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CUIRK 

HOW TO USE THIS PARTS MANUAL 

The pages in this Parts Manual are arranged in alphabetical order by Parts Group. Axle (A), Brakes (B), Frame (F), and 
Transmission (T). Each page within a group is numbered separately with the alphabetical letter as a prefix; Al, B1, Fl , T1, etc. 
Revisions to a page are indicated by a hyphen (-) and appear as Al-2, A1-3, etc. 

All standard equipment is included in alphabetical groups A thru Y. Optional equipment, accessories and attachments will be 
found in group Z. 

There is a separate Alphabetical Index for use as a guide in locating page numbers. 

Abbreviations and symbols used are explained on a separate page. 

Attention is called to SERIAL NUMBER (S/N) information on the illustrations and by use of an asterisk (*) as a suffix on the page 
titles. Applicable SERIAL NUMBERS will appear as a FOOTNOTE. 

ILLUSTRATIONS shown are only typical examples of the appearance of parts arrangements. Illustrations are provided to locate 
and identify parts only and should not be used as a guide for assembly. 

WHEN ORDERING PARTS always give the distributor the Model and Serial Number of the machine. 

Order by Part Number, Description and Quantity. Furnish complete SHIPPING INSTRUCTIONS to avoid delay in delivery. Check 
your order as soon as parts are received. 

Clark Equipment Company encourages the use of "Original Equipment Replacement Parts" and the experienced "Service 
Know-How" available through our distributors. 

WARRANTY 
Clark Equipment Company (CLARK) has warranted to the Distributor (Seller) who, pursuant to agreement with CLARK, hereby, on 
its own behalf, warrants to the Buyer each new CLARK product to be free from defects in material and workmanship under normal 
use and maintenance as herein provided. 

Distributor's sole obligation under this warranty shall be limited to repairing, replacing or allowing credit for, at Distributor's 
option, any part which under normal and proper use and maintenance proves defective in material or workmanship within six (6) 
months after delivery to or one thousand (1,000) hours of use by Buyer, whichever shall occur first; provided, however, that (i) the 
product is placed in use not later than one year after shipment from CLARK'S plant; (ii) that notice of any such defect and 
satisfactory proof thereof is promptly given by Buyer to Distributor, and (iii) such material shall have been returned to Distributor, 
with transportation charges prepaid and found by Distributor to have been defective. 

This warranty does not apply in respect of damage to or defects in any product caused by overloading or other misuse, neglect or 
accident, nor does this warranty apply to any product which has been repaired or altered in any way which, in the sole judgment of 
Distributor, affects the performance, stability or general purpose for which it was manufactured. 

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES (EXCEPT OF TITLE), EXPRESSED OR IMPLIED, AND THERE ARE NO 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL DISTRIBUTOR BE 
LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES. 

This warranty does not apply to parts or trade accessories not manufactured by CLARK, or attachments not manufactured or sold 
by CLARK. Buyer shall rely solely on the existing warranties, if any, of the respective manufacturers thereof. 

IMPROVEMENTS 
It is CLARK'S policy to constantly strive to improve its products. The right therefore is reserved to make changes in design and 
improvements whenever it is believed the efficiency of the product will be improved thereby, but without incurring any obligation to 
incorporate such improvements in any product which has been shipped or is in service. 

Information contained herein pertains to Machines: 	 Cummins 438C101C & ----> 438C101FSC & --> 
G.M. 427C101C & 	427C101FSC & 

RECORD YOUR MACHINE SERIAL NO 	  

PM 3171 
Printed in U.S.A. 



CLARK 

USAGE DU MANUEL DE PIECES 

Les pages de ce Manuel de Pieces sont organisees alphabetiquement par Groupes de Pieces. (S'applique seulement 
l'anglais). Essieu (A), Freins (B), Chassis (F) et Transmission (T). Chaque page dans le groupe est numerotee separement en 
utilisant Ia lettre alphabetique comme prefixe. Al, B1, Fl, T1, etc. Revisions faites sur une page sont indiquees par un trait 
d'union (-) et sont marquees A1-2, A1-3, etc. 

Les groupes de pieces referes de A a Y comprennent tous les articles fournis comme equipement standard. Equipement 
facultatif et accessoires sont enumeres dans le groupe Z. 

Un index alphabetique est donne pour trouver facilement les numeros de page. 

Abreviations et symboles utilises sont expliques sur une page separee. 

Des informations concernant les NUMEROS DE SERIE (S/N) peuvent etre trouvees sur les illustrations et un asterisque (*) suivi 
par le titre de Ia page. NUMEROS DE SERIE qui s'appliquent peuvent etre trouves dans les NOTES au bas de Ia page. 

Les ILLUSTRATIONS montrees sont des exemples typiques de ('organization des pieces. Les illustrations servent pour trouver 
et identifier des pieces et ne doivent pas etre utilisees comme guide pour ('assemblage des pieces. 

QUAND VOUS ORDONNEZ des pieces, it faut toujours donner le modele et numero de serie de la machine au distributeur. 

Faites votre ordre en indiquant le numero de piece, la description et la quantite. Donnez des instructions de livraison completes 
pour eviter retard. Examinez votre ordre apres recevoir les pieces. 

Clark Equipment Company recommande l'utilisation de pieces originales de requipement et le service eprouve obtenible de 
notres distributeurs. 

GARANTIE 
Clark Equipment Company (CLARK) assure de sa garantie le Distributeur (Vendeur) qui, en consequence de ('accord passé avec 
CLARK, par Ia presente, en son nom propre, garantit au Client que chaque produit neuf de chez CLARK, ne presente aucun defaut 
de materiaux et de construction s'il est employe et entretenu dans des conditions normales, selon les stipulations ci-apres. 

La seule obligation du Distributeur selon cette garantie sera limitee, selon son choix, a la reparation, au remplacement ou 
l'allocation de credits pour toute piece qui, sous une utilisation et un entretien regulier et approprie, se revelera etre defectueuse 
dans le materiau ou Ia construction dans les six (6) mois suivant Ia livraison ou apres mi Ile (1,000) heures d'utilisation par le Client, 
selon l'occurrence se presentant en premier; a condition cependant que (i) le produit aura ete utilise moins d'un an apres 
l'expedition par l'usine Clark; (ii) que le signalement de quelque defaut que ce soit, ainsi que Ia preuve de ce defaut soient 
rapidement envoyes par le Client au Distributeur, et (iii) qu'un tel materiau ait ete retourne au Distributeur, les frais de transport 
payes a l'avance et la piece confirmee defectueuse par le Distributeur. 

Cette garantie ne s'applique pas au degats ni aux defect uosites de tout produit causes soit par surcharge ou par mauvais emploi, 
ou par negligence ou accident, de meme qu'elle ne s'applique pas a tout produit ayant ete repare ou alters de quelque fawn qui, 
selon le seul jugement du Distributeur, affecterait le fonctionnement, la stabilite ou l'utilisation generale. 

CETTE GARANTIE TIENT LIEU DE TOUTES AUTRES GARANTIES (EXCEPTE LE TITRE DE PROPRIETE) I MPLICITES OU EXPLI-
CITES, ET IL N'EXISTE AUCUNE GARANTIE POUR LA COMMERCIALISATION OU L'ADAPTATION DE CE PRODUIT A TOUT AUTRE 
USAGE PARTICULIER. EN AUCUN CAS LE DISTRIBUTEUR NE POURRA ETRE EXPOSE A VERSER DES DOMMAGES-INTERETS 
SPECIAUX OU EN RESULTANT. 

Cette garantie ne s'etend pas aux pieces detachees ou de rechange commerciales non fabriquees par Clark, ou aux accessoires 
non fabriques ou vendus par Clark. Le Client ne devra se baser que sur les garanties existantes, s'il y en a, delivrees par les 
constructeurs respectifs de ces pieces. 

AMELIORATIONS 
La politique de Clark est de constamment s'efforcer d'arneliorer ses prod uits. Par consequent, i I se reserve le droit de modifier Ia 
construction ou d'apporter des perfectionnements chaque fois que l'efficacite d'un produit pourrait en etre accrue, sans pour cela 
etre oblige d'incorporer de telles modifications dans tout produit ayant ete livre ou etant en service. 

L'information contenue dans ce catalogue se rapporte aux machines: 
Cummins 438C101C & —+ 438C101FSC & 

LE NUMERO DE SERIE DE VOTRE MACHINE EST 	 G.M. 427C101C & 427C101FSC & 

PM 3171 
Printed in U.SA. 



CIFIRK 

GEBRAUCH DES ERSATZTEILHANDBUCHES 

Die Seiten dieses Handbuchs sind nach Ersatzteilgruppen alphabetisch angeordnet. (Nur fur Englisch zutreffend.)Achsen (A), 
Bremsen (B), Rah men (F) und Getri ebe (T). Jede Seite einer Gruppe ist einzeln numeriert, wobei der alphabetische Buchstabe 
vorgesetzt wird: Al , B1, Fl, Ti, etc. Uberarbeitete Seiten werden durch einen Bindestrich (-) gekennzeichnet und erscheinen als 
A1-2, Al-3, etc. 

Serienausgefiihrte Maschinen sind in den alphabetischen Gruppen von A bis Yenthalten. Sonderausfuhrungen, Ersatzteile und 
Zubehor befinden sich in Gruppe Z. 

Ein gesondertes alphabetisches Verzeichnis erleichtert es Ihnen, die jeweilige Seitenzahl aufzufinden. 

Verwendete Abkiirzungen und Zeichen werden auf einer gesonderten Seite erlautert. 

Hinweise auf Angaben Ober SERIENNUMMERN (S/N) werden auf den Abbildungen und durch Verwendung von Sternchen (*) 
nach den Uberschriften der einzelnen Seiten gegeben. Zutreffende SERIENNUMMERN erscheinen als FuBnote. 

Die gezeigten ABBILDUNGEN zeigen in typischer Weise die Teilanordnung auf. Die Abbildungen dienen jediglich der Auffin-
dung und Kennzeichnung der Einzelteile und durfen nicht als Anleitung fur den Zusammenbau benutzt werden. 

BEI TEILBESTELLUNG jeweils Modell und Seriennummer der Maschine angeben. 

Bestellungen miissen Teilnummer, Bezeichnung und Menge enthalten. Geben Sie vollstandige LIEFERANWEISUNGEN an, urn 
Verzogerungen bei der Lieferung zu vermeiden. Uberprufen Sie Ihre Bestellung nach Empfang der Teile. 

Clark Equipment Company empfiehlt den Gebrauch von fabrikhergestellten Originalteilen und das Wartungs-Know-How, das 
unsere Handler bieten. 

GARANTIE 
Clark Equipment Company (CLARK) garantiert jedes neue CLARK-Erzeugnis dem Handler (Verkaufer) gegenCiber, der seinerseits, 
nach Ubereinstimmung mit CLARK, diese Garantie dem Kaufer gewahrleistet, d.h. daB das Erzeugnis von Materialfehlern und 
Werksausfiihrungsmangeln frei ist, vorausgesetzt, dab das Erzeugnis den Anweisungen entsprechend bedient und die Wart ung 
gewissenhaft vorgenommen wurde. 

Die einzige Verpflichtung des Handlers auf Grund dieser Garantie ist jedoch auf die folgenden Punkte beschrankt: Reparatur, 
Austausch oder Vergutung — die Entscheidung ist dem Handler vorbehalten — eines Bestandteiles, weiches trotz vorge-
schriebener Bedienung und Wartung, sich als mangelhaft, sei es ein Materialfehler oder ein Werksausfuhrungsmangel, innerhalb 
von sechs (6) Monaten nach Lieferung oder tausend (1000) Standen Benutzung durch den Kaufer, was immer zuerst eintrifft, 
erweist. Diese Garantie wird gewahrleistet, vorausgesetzt, dab die folgenden Punkte beachtet wurden: (i) Das Erzeugnis mul3 
innerhalb eines Jahres nach Verfrachtung ab CLARK-Werk in Betrieb genommen worden sein; (ii) Die Benachrichtigung jeglicher 
Defekte und zufriedenstellendes Beweismaterial ist dem Handler umgehend vorzubringen und (iii) dieses Material muB an den 
Handler unter Vorausbezahlung aller Transportkosten zuriikgeschickt werden, und der Handler muss dieses Material als defekt 
beurteilen. 

Diese Garantie wird nicht gewahrleistet, wenn das Erzeugnis Schaden und Fehler a ufweist, die durch Uberladung und anderem 
MiBbrauch, Vernachlassigung oder Unfall verursacht wurden. Diese Garantie ist ebenfalls nicht in Kraft, sollte irgendein Erzeugnis 
in irgendeiner Form repariert oder geandert worden sein, wodurch — nur die Entscheidung des Handlers ist rechtskraftig — die 
Leistung, Stabilitat oder der allgemeine Zweck, wofiir das Erzeugnis hergestellt wurde, negativ beeinflul3t wurde. 

DIESE GARANTIE TRITT ANSTELLE ALLER ANDEREN GARANTIEN (AUSSER EIGENTUMSDOKUMENT), WELCHE AUS-
DRUCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND GEWAHRLEISTET WURDEN, UND KEINE GARANTIEN WERDEN FOR DIE GANGIGKEIT 
ODER EIGNUNG FOR EINEN SPEZIELLEN ZWECK DER ERZEUGNISSE GEWAHRLEISTET. UNTER KEINEN UMSTANDEN KANN 
DER HANDLER FOR DARAUS ENTSTANDENE ODER BESONDERE SCHADEN HAFTBAR GEMACHT WERDEN. 

Diese Garantie schlieSt Ersatzteile oder im Handel befindliche ZUbehorteile aus, die von CLARK nicht hergestellt wurden, oder 
,Zusatzgerat, das von CLARK nicht hergestellt oder verkauft wurde. Der Kaufer ist nur an die Garantien, falls vorhanden, der 
jeweiligen Hersteller dieser Erzeugnisse gebunden 

VERBESSERUNGEN 
Es ist CLARK'S Bestreben, ihre Erzeugnisse fortwahrend zu verbessern. Aus diesem Grund ist der Firma das Recht vorbehalten, 
jegliche Abanderungen in der Ausfahrung oder Verbesserungen vorzunehmen wenn angenommen wird daft dadurch die Leistung 
des Erzeugnisses gesteigert wird, ohne jegliche Verpflichtung sie in Erzeugnisse, die schon verfrachtet oder in Betrieb sind, 
einzubauen. 

Die hier enthaltenen Angaben betreffen Maschine: 	 Cummins 438C101C & 438C101FSC & 
G.M. 427C101C & 	427C101FSC & --+ MASCHINENSERIENNUMMER EINSETZEN 	  

PM 3171 
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MODO DE USAR ESTE MANUAL DE PEAS 
As paginas deste Manual de Pegas estao aranjadas em ordem alfabetica por Grupo de Pegas. (Isso pertence ao ingles somente.) 
Eixo (A), Freios (B), Chassi (F) e Transmissao (T). Cada pagina dentro do grupo este numerada separadamente corn a letra do 
alfabeto como prefixo:A1, B1, Fl, T1, etc. Revisaes para pagina estao indicadas pelo hifen (-) eaparecem como A1-2, A1-3, etc. 

Tudo o equipamento pad rao este incluido nos grupos alfabeticos de A ate Y. Equipamento facultativo, acessorios e pertences 
se acham no grupo Z. 

Se tern separado o index alfabetico para usar como guia para localizar os nitmeros de paginas. 

Abreviagoes e simbolos usados estao explicados numa pagina separada. 

Atengao este chamada a informagao de NUMERO DE SERIE (N/S) nas ilustragoes e pelo uso d um asterisco (*) como sufixo nos 
titulos de paginas. Os NUMEROS DE SERIE aplicaveis aparecem como NOTA AO PE DA PAGINA. 

As ILUSTRAQOES mostradas sao so exemplos tipicos da aparencia do arranjo das pegas. As ilustragoes estao fornecidas so 
para localizar e identificar as pegas e nao podem ser usadas como guia de montagem. 

ENCOMENDANDO AS PEQAS, di sempre ao distribuidor o Modelo e Nitmero de Serie da maquina. 

Faz a encomenda pelo NUmero de Pega, a Descrigao e Quantidade. Mande I NSTRUQOES DE EXPEDIQAO completas para evitar 
demora em entrega. Verifique a sua encomenda assim que receber as pegas. 

Clark Equipment Company anima o uso de "Pegas de Restituigao Originais do Equipamento" e o "Servigo-Bossa" experiente 
que ofrecem nossos distribuidores. 

GARANTIA 

Clark Equipment Company (CLARK) di a garantia ao Distribuidor (Vendedor) o quem, conforme ao acordo corn Clark, pela 
presente, procedido pela sua parte, da a garantia ao Comprador de que cads produto novo da Clark esta sem defeitos de material e 
mao-de-obra baixo urn uso e manutengao normal em conformidade corn as reglas aqui contidas. 

A obrigagao (mica do Distribuidor, pela esta garantia, estara limitada a reparagao, substituigho ou permissao de credit°, a °Ka° 
do Distribuidor, da qualquer pega que se achar ser corn defeitos de material e obra durante o uso e manutengao normais e 
proprios, dentro de seis (6) meses depois da entrega ou depois de mil (1,000) horas de uso pelo Comprador, o que vai occorrer o 
primeiro; mas na condigao de que (i) o produto vai entrar no uso nao mais tarde daque um ano depois do despacho da fabrica de 
Clark, (ii) que o aviso sobre qualquer tal defeito e a prova satisfatoria da existencia dele estarao fornecidos sem demora pelo 
Comprador ao Distribuidor, e(iii) material assim foi devolvido ao Distribuidor, corn as despesas de transportagao sendo pre-
viamente pagas, e que aquae material sendo achado defeituoso pelo Distribuidor. 

Esta garantia nao se aplica corn respeito de qualquer prejuizo ou defeitos no qualquer produto causados pela sobre-carga ou 
qualquer out ro abuso, negligencia ou acidente. A garantia nao se aplica tambem ao nen hum produto que foi reparado ou alterado 
da qualquer maneira, qual, na opiniao do Distribuidor, afeita o funcionamento, estabilidade ou o fim para que ele foi fabricado. 

ESTA GARANTIA E EM LUGAR DE TODAS OUTRAS GARANTIAS (EXCETO DO TITULO) EXPRESSADAS OU IMPLICITAS E NAO 
EXISTEM OUTRAS GARANTIAS DE COMERCIALIZACAO OU DA APTIDAO PARA 0 FIM PARTICULAR. NO NENHUM QUALQUER 
CASO 0 DISTRIBUIDOR SERA RESPONAVEL PARA 0 PREJUIZO CONSEQUENTE OU ESPECIAL. 

Esta garantia nao se aplica as pegas ou acessorios comerciais nao fabricados pela Clark, mesmo como os pertences que nao sejam 
fabricados ou vendidos pela Clark. 0 Comprador contara exclusivamente corn as garantias em existencia, si tiver tal, dos 
fabricantes de pegas e acessorios mencionados acima. 

MELHORAMENTOS 

E piano de agao da Clark constantemente esforgar-se nem melhoramento de seus produtos. Por isso os direitos sao reservados 
para fazer modificagoes no desenho e outros melhoramentos, sempre e quando se acha, que isso vai melhorar o produto, mas sem 
encorrer em obrigagao de incorporar estes melhoramentos nos produtos que ja foram expedidos ou estao em servigo. 

A informacao acima pertence as maquinas: 	 Cummins 438C101C & --> 438C101FSC & —> 
G.M. 427C101C & —> 427C101FSC & --> 

MARQUE 0 NOMERO DE SERIE DA SUA MAQUINA 	  

iv PM 3171. 
Printed in U.SA. 
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USO DEL MANUAL DE REPUESTOS 
Las plginas de este Manual de Repuestos estan organizadas por orden alfabetico en grupos de repuestos. (Se aplica solamente 
al ingles.) Eje (A), Frenos (B), Bastidor (F) y Transmision (T). Cada pagina dentro un grupo este numerada separadamente con la 
letra alfabetica antepuesta: Al, B1, Fl, T1, etc. Revisiones hechas en una pagina se indican mediante el uso de un guion (-) y 
aparecen como A1-2, A1-3, etc. 

Todo equipo standard este incluido en los grupos A a Y. Equipo opcional, accesorios y aditamentos se encuentran en el grupo Z. 

Se incluye un indice alfabetico separado que sirve como guia para ubicar numeros de paginas. 

Abreviaturas y simbolos se explican en una pagina separada. 

Se hace referencia a datos acerca los NUMEROS DE SERIE (S/N) en las ilustraciones y mediante el uso de un asterisco (*) 
siguiendo al encabezamiento de Ia pagina. NUMEROS DE SERIE aplicables apareceran en las NOTAS al pie de las peginas. 

Las ILUSTRACIONES mostradas son solamente ejemplos tipicos del orden de las piezas. Las ilustraciones sirven solamente 
para ubicar e identificar las piezas y no deben ser usadas como instrucciones para montaje. 

AL ENCARGAR REPUESTOS es necesario suministrar al distribuidor el modelo y numero de serie de Ia maquina. 

Suministrar siempre el numero de pieza, la descripcion y la cantidad al hacer pedidos. Proporcionar INSTRUCCIONES DE 
ENVIO completes para evitar demoras en el envio. Verifique su pedido al recibir los repuestos. 

Clark Equipment Company sugiere el uso de repuestos originales del equipo y el servicio perito ofrecido por nuestros 
distribuidores. 

GARANTIA 
Clark Equipment Company (CLARK) ha garantizado al Distribuidor (Vendedor) quien, de coriformidad con el acuerdo con CLARK, 
por Ia presente, en su propio nombre, garantiza al Comprador que cada producto CLARK este libre de defectos de material y de 
manufactura bajo un uso y mantenimiento normal segan lo aqui prescrito. 

La tinica obligacion del Distribuidor bajo esta garantia se limitara a efectuar Ia reparacion, reposicion o asiento al haber (dar 
credito) por, y a opcion del Distribuidor, de o por concepto de cualquier pieza que bajo un uso y mantenimiento normal y apropiado 
resulte defectuosa en cuanto a material o manufactura dentro de los seis (6) meses siguientes a Ia fecha de entrega o a las mil 
(1000) horas de uso por el Comprador, segim primero ocurra; siempre que, sin embargo; (i) el producto sea puesto en uso a mas 
tardar dentro del ario subsiguiente al embarque desde la fabrica CLARK; (ii) que se proporcione un aviso sin demora acerca de 
cualquier defecto de tal naturaleza y se proporcione comprobante satisfactorio de tal defecto por parte del Comprador al 
Distribuidor; y (iii) que tal material haya sido devuelto al Distribuidor, con los costos de flete pagados por anticipado y que el propio 
Distribuidor compruebe que tal material en efecto ha sido defectuoso. 

Esta garantia no se aplica con relacion a danos o defectos en cualquier producto originados por sobrecarga u otro mal uso, 
negligencia o accidente, ni tampoco esta garantia se aplica a prod ucto alguno que hayasido reparado o alterado de manera alguna 
y que, al solo juicio del Distribuidor, afecte al rendimiento, a Ia estabilidad o al proposito general para el que tal producto haya sido 
fabricado. 

ESTA GARANTIA REEMPLAZA A TODAS LAS DEMAS GARANTIAS (A EXCEPCION DEL TITULO), EXPRESADAS 0 SOBREENTEN-
DIDAS, Y NO SE PROPORCIONA GARANTIA ALGUNA EN CUANTO A LA COMERCIALIZACION NI IDONEIDAD PARA UN FIN 
DETERMINADO. EN NINGUN CASO EL DISTRIBUIDOR SERA RESPONSABLE POR RAZON DE DANOS RESULTANTES 0 ES-
PECIALES. 

Esta garantia no se aplica a piezas ni accesorios industriales no fabricados por CLARK, ni a aditamentos no fabricados o vendidos 
por CLARK. El Comprador se remitira exclusivamente a garantias existentes, si las hubiera, de los fabricantes respectivos de tales 
piezas. 

MEJORAS 
Es norma de CLARK el tratar de mejorar continuamente sus productos. Por lo tanto se reserve el derecho de efectuar cambios en el 
diserio y mejoras, cuando se juzgue que Ia eficacia del producto se vera mejorada mediante tales cambios, pero sin incurrir 
ninguna obligacion de incorporar tales mejoras en cualquier producto que haya sido embarcado o que este en servicio. 

Las informaciones contenidas en este manual se refieren a las meiquinas: 
Cummins 438C101C & —> 438C101FSC & 

ANOTE AQUI EL NUMERO DE SU MAQUINA 	  G.M. 427C101C & --+ 427C101FSC 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 
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— ABBREVIATIONS — — ABBREVIATIONS — 

adj 	 adjusting inc 	 i ncludes  adm 	 admission inf 	 inferieur 
assy 	 assembly inst 	 instrument arb 	 arbre int 	 interieur 
bck 	 bucket int 	 interior AR 	 arriere inter 	 interrupteur 
bllcrnk 	 bellcrank Ift 	 lift art 	 articule jge 	 jauge 
blwr 	 blower LH 	 left hand ass 	 assemblage jnt 	 joint 
bm 	 boom Iubr 	 lubrication AV 	 avant lev 	 levier 
brg 	 bearing mtg 	 mounting btn 	 bouton Iubr 	 lubrification 
brk 	 brake out 	 outlet C 	 central Ium 	 lumiere 
brkt 	 bracket planet 	 planetary carb 	 carburant mot 	 moteur 
bshg 	 bushing press 	 pressure CD 	 cote droit pc 	 piece 
bst 	 boost pwr 	 power CG 	 cote gauche pres 	 presion 
C 	 center qk 	 quick contr 	 controle rech 	 rechange 
circ brkr 	 circuit breaker R 	 rear cony 	 convertisseur red 	 reduction 
cln 	 cleaner rad 	 radiator couv 	 couvercle refroid 	 refroidisseur 
clsr 	 cluster ret 	 retainer dec 	 decalcamanie ref) 	 regulateur 
cnntg 	 connecting rg 	 ring ditch 	 decharge rent 	 renford 
cntrl 	 control RH 	 right hand dem 	 dernarreur rep 	 reparation 
comp 	 compressor rpr kt 	 repair kit diff 	 differentiel res 	 reservoir 
cony ..... . 	.converter rsvr 	 reservoir direct 	 direction roul 	 roulement 
crr carrier sectn 	 section disj 	 disjoncteur sec 	 section 
cyl 	 cylinder shvl 	 shovel ele 	 element sens 	 sensible 
diff 	 differential sol 	 solenoid embr 	 embrayage sol 	 solenoide 
elem 	 element strg 	 steering engr 	 engrenage soup 	 soupape 
emgcy 	 emergency suc 	 suction ens 	 ensemble temp 	 temperature 
eng 	 engine temp 	 temperature elan 	 etancheite trs 	 trousse 
F 	 front trans 	 transmission ext 	 exterieur univ 	 universel 
fltr 	 filter trctr 	 tractor Tilt 	 filtre vibr 	 vibrations 
ga 	 gauge whl 	 wheel hyd 	 hydraulique vit 	 vitesse 
hst 	 
hyd 	 
in 	 

hoist 
hydraulic 
inlet 

wndshld 
wpr 	 

 	windshield 
wiper 

inc 	 inclus 

SYMBOLES 

SYMBOLS 
tNOT ILLUSTRATED 
§NOT SOLD SEPARATELY 
t.AS REQUIRED 
—>THRU 
&—AND AFTER 

tNON REPRESENTE 
§NON VENDU SEPAREMENT 
$SUIVANT BESOIN 
—0A 
&—'ET SUIVANTS 

— ABKORZUNGEN — 

Abfl 	  Abfluss Lrlf 	  Leerlauf 
Abschn 	 Abschnitt Mess 	  Messer 
Abz 	  Abziehbild R 	  rechts 
Akkum 	 Akkumulator Repsatz 	  Reparatursatz 
Alter 	  Alternator Schau 	  Schaufel 
Ant 	  Antriebs Scheibwis 	  Scheibenwischer 
Anz 	  Anzeige Schm 	  Schmierung 
Ausl 	  Ausleger Si ch Auto 	  Sicherungsautomat 
B 	  Beschrift Si cherhgurt 	 Sicherheitsgurt 
Batt 	  Batterie Stromkrunterbrecher 	 Stromkreisunterbrecher 
Befest 	 Befestigung temp 	  Temperatur 
Dicht 	 Dichtung tr 	  trager 
Diff 	  Differentiel Trak 	  Traktor 
Drehwand 	 Drehmomentwandler Treibrmn 	  Treibriemen 
Einh 	  Einheit Trom 	  Trommel 
E-z 	  Einsatz Univ 	  Universal 
geh 	  gehause V 	  vorne 
g es 	  geschwindigkeit Vent 	  Ventilator 
getr 	  Getriebe Verbdg 	  Verbindung 
H 	  hinten Vntl 	  Ventil 
Hltrg 	  Halterung voll/vollst 	  vollstandig 
Hyd 	  Hydraulik vorr 	  vorrichtung 
Komp 	 Kompressor Wand 	  Wandler 
Kontr 	 Kontrolle Wnkl 	  Winkel 
Konv 	  Konverter Zu 	  Zufluss 
Kppl 	  Kupplung Zug 	  Zugmaschine 
Krftst 	 
L 	  

Kraffstoff 
links 

ZyI 	  Zylinder 

tNICHT ABGEBILDET 
§NICHT EINZELN LIEFERBAR 
$STUCKZAHL ANGEBEN 
—>BIS 
&-0UND FORTLAUFEND 

ZEICHENERKLARUNG 
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CUIRK 

— ABREVIATURAS — 

acess 	 acessorio dif 	 diferencial pres 	 pressao 
acopl 	 acoplemento direc 	 dire* prot 	 protegao 
adapt 	 adaptador disj 	 disjuntor rad 	 radiador 
aglom 	 aglomeragao el 	 elemento refor 	 reforcador 
alim 	 alimentagdo embr 	 embreagem reg 	 regulador 
aloj 	 alojamento emerg 	 emergencia rep 	 reparo 
alter 	 alternador engr 	 engrenagem resp 	 respirador 
amort 	 amortedor equip 	 equipamento resv 	 reservatcirio 
arr 	 arruela esf 	 esferico rolam 	 rolamento 
arti 	 articulagdo estac 	 estacionamento sec 	 segao 
asp 	 aspiragao et 	 etiqueta segur 	 seguranga 
bat 	 bateria ext 	 exterior sens 	 sensitiva 
bxo 	 baixo ferra 	 ferramenta sol 	 solenOide 
calib 	 calibre Tilt 	 filtro sold 	 soldagem 
carr 	 carregador hid 	 hidraulico suc 	 sucgdo 
cent 	 central inc 	 incluido sup 	 superior 
chav 	 chaveta indic 	 indicador supt 	 suporte 
cil 	 cilindro inf 	 inferior tamb 	 tambor 
comb 	 combustive! inst 	 instrumentos temp 	 temperatura 
comp 	 compressor int 	 interior term 	 termOmetro 
condic 	 condicionador inter 	 interruptor TR 	 traseiro 
conj/cj 	 conjunto jgo 	 jogo trans 	 transmissao 
contr 	 controle LD 	 lado direito unid 	 unidade 
cony 	 conversor LE 	 lado esquerdo univ 	 universal 
corr 	 corrente limp 	 limpador valv 	 valvula 
crr 	 correia lubr 	 lubrificagao ved 	 vedador 
cx 	 caixa manOm man6metro veic 	 veiculo 
dec 	• decalcomania med 	 medidor vel 	 velocidad 
desc 	 descarga mot 	 motor vent 	 ventilador 
desliz 	 deslizante pd-br 	 para-brisas vibr 	 vibragao 
DI 	 dianteiro paraf 	 parafuso 

ABREVIATURAS 

ac 	 aceite desc 	 descarga pesc 	 pescante 
acces 	 accesorio direc 	 direcciOn planet 	 planetario 
acondic 	 acondicionador disp 	 dispositivo port 	 portador 
acopl 	 acoplemento disy 	 disyuntor pres 	 presiOn 
acum 	 acumulador el 	 elemento prot 	 protector 
adapt 	 adaptador embr 	 embrague rad 	 radiador 
aiim 	 alimentaciOn emerg 	 emergencia rec 	 recambio 
aim 	 almohadilla ' empaq 	 empaquedura reg 	 regulador 
aloj 	 alojamento engr 	 engrenaje rep 	 reparo 
alter 	 alternador env 	 envolvente res 	 resorte 
amort 	 amortiguador esf 	 esferico resp 	 respirador 
aran 	 arandela estac 	 estacionamento rod 	 rodamiento 
arb 	 arbol et 	 etiqueta sec 	 seccion 
arti 	 articulacion ext 	 exterior segur 	 seguridad 
asp 	 aspiracion filt 	 filtro sens 	 sensora 
bat 	 bateria herra 	 herramientas sal 	 solenOide 
cal 	 calcomania hid 	 hidraulico sold 	 soldadura 
chav 	 chaveta inc 	 incluye sop 	 soporte 
cil 	 cilindro ind 	 indicador suc 	 succiOn 
coj 	 cojinete inf 	 inferior sup 	 superior 
comb 	 combustible inst 	 instrumentos Iamb 	 tambor 
conj/cj 	 conjunto int 	 interior temp 	 temperatura 
contr 	 control inter 	 interruptor term) 	 termornetro 
cony 	 convertidor jgo 	 juego TR 	 trasero 
corr 	 correa LD 	 lado derecho trans 	 transmission 
crist 	 cristales LI 	 lado izquierdo unid 	 unidad 
crr 	 corredera limp 	 limpiador univ 	 universal 
cub 	 cubierta lubr 	 lubrificacicin valv 	 valvula 
cuch 	 cucharOn manOm manometro vel 	 velocidad 
DE 	 delantero med 	 medidor vent 	 ventilador 
dep 	 depOsito parb 	 parabrisas vibr 	 vibracion 

SIMBOLOS 	 SIMBOLOS 

-MAO ILUSTRADO 	 tNO ILUSTRADO 
§NAO E VENDIDA SEPARADAMENTE 	 §NO VENDIDA SEPARADAMENTE 
$CONFORME NECESSARIO 	 $SEGUN NECESIDAD 
—*ATE 	 —*HASTE 
&—*E SUBSEQUENTES 	 &—+Y SUBSIGUIENTES 
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CLIIRK 
ALPHABETICAL INDEX 

A 

Accessories, Engine 	  E40, E41 
Air Brake Valve Assembly 	 V3 
Air Cleaner Assembly 	  E43, E45 
Air Conditioner Kit 	  Z3, Z5, Z7 
Air Pressure Gauge 	 E3 
Air Pressure Switch 	  E15 
Alcohol Injector System 	 Z8 
Auxiliary Steering Kit 	  Z11 
Axle Assembly, Front Drive 	 A3 
Axle Assembly, Rear Drive 	 A7 
Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive .. All 
Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive .. Al 5 
Axle Planet Carrier Assembly, Front & Rear .... A18 

B 

Back-Up Alarm Kit 	  B2, Z12 
Battery 	  E5, E9, E13 
Boom Cylinder Assembly 	  C17, C19 
Boom Detent Release 	  Z13 
Boom Step & Grease Fitting Installation 	 Z14 
Boom, Bellcrank, Pushrod & Bucket Leveler 	 B5 
Brake Air Lines, Front 	 B9, B13, B17, B21 
Brake Air Lines, Rear 	  B25, B33, B39, 

B49, B55, B63 
,Brake Compensator Cylinder Assembly 	 B70 
Brake Controls 	  B72 
Brake Controls, Parking 	  B73 
Brake Head Assembly 	  B78, B79 
Brake Power Cluster Assembly 	  B75 
Brake Power Cluster, Air Chamber 	 B76 
Brake Power Cluster, Master Cylinder 

Assembly 	  B77 
Bucket Assembly 	  B80 
Bucket Cylinder Assembly 	  C21, C23 
Bucket Teeth Adapters 	  Z17 
Bucket Tooth Assembly 	  Z18 
Bucket Tooth Points 	  Z19 

C 

Cab Assembly & Cab Lights 	  Z21, Z27 
Cab Assembly, ROPS 	 Z33 
Clips - Wiring, Pipe & Hose 	 C2, C3 
Closed Clip 	  C5 
Clutch Group, Transmission Input, Reverse, 

Third & Fourth 	  T15 
Clutch Group, Transmission, First & Second 	T13 
Cockpit Assembly 	 C7 
Cockpit Sound Proofing 	  C9 
PM 3171 
Printed in U.S.A. 

Color Code, Electrical Wiring 	 E21, E23, 
E25, E27, E29, E31, E33, E35, E37, E39 

Compressor, Air 	  E40, E41 
Controls, Brake 	 B72 
Controls, Brake - Parking 	  B73 
Controls, Engine 	  E47, E49 
Controls, Transmission 	  T17 
Controls, Valve 	 V7 
Controls, Valve (3 Spool), Levers & Linkage .... Z98 
Converter Assembly 	  Cl 1 
Converter Charging Pump 	 C11 
Converter Temperature Gauge 	 E3 
Counterweight Kit 	  Z36 
Cylinder Assembly, Boom 	  C17, C19 
Cylinder Assembly, Bucket 	  C21, C23 
Cylinder Assembly, Steering 	  C25, C27 

D 

De-Clutch Valve Assembly 	 V5 
Defroster Fan Assembly 	  Z38, Z39 
Differential Carrier Assembly, Front 	 Al 1 
Differential Carrier Assembly, Rear 	 Al 5 
Drag Link, Steering 	  S10 

E 

Electrical Gauges & Instrument Panel 	 E3 
Electrical System 	  E5, E9, Eli 
Electrical Wiring & Battery Cables 	 El 7, El 9 
Electrical Wiring Color Code 	 E21, E23, E25, 

E27, E29, E31, E33, E35, E37, E39 
Engine & Hydraulic System Filter Replacement 

Elements 	  E40, E41 
Engine Accessories 	 E40, E41 
Engine Air. Cleaner & Connections 	 E43, E45 
Engine Controls 	  E47, E49 
Engine Exhaust System 	  E50, E51 
Engine Oil Pressure Gauge 	 E3 
Engine Oil Pressure Sender 	 E7, E11, E15 
Engine Quick Start System 	 Z41 
Engine Temperature Gauge 	 E3 
Engine Temperature Sender 	 E7, El 1, E13 

F 

Falling Object Protective Structure 	  Z42 
Frame, Front & Rear 	  F3 
Fuel Tank 	  F9, Fl 1 
Fuel Tank & Lines 	  F9, Fl 1 

1 
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ALPHABETICAL INDEX (CONT.) 

G 

Gauge, Air Pressure 	  E3 
Gauge, Converter Temperature 	  E3 
Gauge, Engine Oil Pressure 	  E3 
Gauge, Engine Temperature 	  E3 
Governor 	  B53, B61, B63, E40 
Grille 	  S9 

H 

Heater Assembly 	  Z45, Z47 
Heater Installation 	  Z46, Z50 
Hood 	 S9 
Horn 	 E7, Ell, El3 
Hourmeter 	  E5, E9, E13 
Hydraulic Oil Reservoir 	  H3 
Hydraulic System, Main 	  H5 
Hydraulic System, Steering 	  H9 
Hydraulic System, Transmission & Converter ... H13 

Ignition Switch 	  E3 
Instrument Panel & Electrical Gauges 	 E3 
Insulated Clip 	  C2 

P 

Parking Brake Controls 	  B73 
Pilot Valve Assembly 	 V19, V21, V23, V25 
Pilot Valve Assembly (3 Spool) A Section (In-Out), 

B Section 	  Z85, Z93 
Pilot Valve Assembly (3 Spool) C Section - 

Bucket 	  Z87, Z95 
Pilot Valve Assembly (3 Spool) D Section (Boom), 

E Section (Cover End) 	 Z89, Z91, Z97 
Pitman Arm 	 S15 
Planet Carrier Assembly 	 Al 8 
Power Cluster Assembly, Brake 	  B75 
Propeller Shaft Assembly 	  P2, P3, P5 
Pump Assembly, Auxiliary Steering 	 Z60 
Pump Assembly, Main 	 P7, P9, P13, P17 
Pump Assembly, Steering 	  P21, P25 
Pump Attaching Parts 	  P27 
Pump, Converter Charging 	  C11 

Q 

Quick Start System, Engine  	Z41 

Radiator Assembly 	  R3, R5 
L 	 Radiator Connections 	  R7, R11 

Receptacle, Lighter 	  E3 
Lifting Lugs & Decals   Z52 Relief Valve Assembly, Main   V17, Z83 

Reservoir, Air ... B25, B33, B39, B49, B53, B55, B59 
Reservoir, Hydraulic Oil   H3 

M 	 Roll-Over Protective Structure ROPS 	 R12 
ROPS Cab Assembly 	  Z33, Z35 

Main Relief Valve Assembly 	  V17, Z83 
Main Valve Assembly 	  V11 
Main Valve Assembly (3 Spool) 	  Z75 
Mid-Mount Bearing Assembly 	 M3 
Mirror Kit 	  Z53 
Muffler 	  E50, E51 
Muffler Kit 	  Z54 

N 

Nameplates & Decals 	  N2, Z55 
Neutral Start Switch 	 E7, El 1 , E13, T11 

0 

Oil Reservoir, Hydraulic 	  H3 
Operators Station Kit 	  Z57 
2 

S 

Seat & Support Parts 	  S2, S3 
Seat, Seat Belt & Support Parts 	  S5 
Sheet Metal Group 	 S7 
Solenoid Valve 	  B7 
Soundproofing Kit 	  Z67 
Soundproofing, Cockpit 	  C9 
Starter 	  E40, E41 
Steering Cylinder Assembly 	  C25, C27 
Steering Drag Link 	  S10 
Steering Gear Assembly 	  S13 
Steering Gear Mounting 	  S11, Z69 
Steering Pump Assembly 	 P19, P21, P23, P25 
Suspension Seat Assembly 	 Z63 
Switch, Ignition 	  E3 
Switch, Light 	  E3 

PM 3171 
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ALPHABETICAL INDEX (CONT.) 

Switch, Limit 	  B7 Valve Assembly, Main, Section 4, Optional 	 Z77 
Switch, Neutral Start 	 E7, Ell, E13, T11 Valve Assembly, Main, Section 5, Boom Z79 
Switch, Stoplight 	 E7, Ell, E13 Valve Assembly, Main, Section 5, Bucket V15 

Valve Assembly, Main, Section 6, Bucket Z81 
Valve Assembly, Main, Section 6, Control V16 

T Valve Assembly, Main, Section 7, Control Z82 
Valv Assembly, Pilot 	  V19, V23 

Temperature Gauge, Converter 	  E3 
Temperature Gauge, Engine 	  E3 
Temperature Sender, Engine 	 E7, E11, E13 

Valve Assembly, Pilot (3 Spool) A Section (In-Out), 
B Section 	  Z85, Z93 

Valve Assembly, Pilot (3 Spool) C Section — 
Third Spool Valve Piping 	  Z71 Bucket 	  Z87, Z95 
Tiefbau Attachments 	  Z73 Valve Assembly, Pilot (3 Spool) D Section (Boom), 
Transmission Assembly 	  T3 E Section (Cover End) 	 Z89, Z97 
Transmission Case & Internal Tubing 	 T9 Valve Assembly, Relief 	 V17, Z83 
Transmission Clutch Group — First & Second T13 Valve Controls & Piping 	 V7 
Transmission Clutch Group — Input, Reverse, 

Third & Fourth 	  T15 
Valve Controls, Levers & Linkage 

(Three Spool) 	  Z98 
Transmission Control Cover Assembly 	 
Transmission Controls 	  

T11 
T17 

Valve, Quick Release 	 B11, B19, B29, 
B37, B41, B51, B59 

V 

Valve Assembly, Air Brake 	 V3 
Valve Assembly, De-Clutch 	  V5 
Valve Assembly, Main 	  V11 
Valve Assembly, Main (Three Spool) 	 Z75 
Valve Assembly, Main Relief 	  V17, Z83 
Valve Assembly, Main, Section 4, Boom 	 V13 

Wheel & Tire Data 	 W3, W5 
Windshield Wiper Assembly, Front, ROPS, 

Cab 	 Z107 
Windshield Wiper Kit, Front 	 Z101, Z104 
Windshield Wiper Kit, Rear 	 Z103, Z105 
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MARK 
TABLE DES MATIERES 

A 

Accessoires du moteur 	  E40, E41 
Accessoires Tiefbau 	  Z73 
Adapteurs des dentes du godet 	  Z17 
Alarme de recul, trousse 	  B2, Z12 
Attaches de cablage, tuyaux et durites 	 C2, C3 
Avertisseur 	  E7, E11, E13 

B 

D 

Declenchement du reglage automatique de hauteur 
de levage 	  Z13 

Dernarreur 	  E40, E41 
Dents du godet, ensemble 	 Z18 
Differentiel d'essieu arriere, ensemble porteur 	 Al 5 
Differentiel d'essieu avant, ensemble porteur 	All 
Direction auxiliaire, trousse 	  Z11 

Batterie 	  E5, E9, E13 
E 

Bielle d'accouplement de direction 	 S10 Embrayage de la transmission - premiere et 
Bielle de direction 	  S15 deuxierne 	  T13 
Boitier de la transmission & circuits interieurs .... T9 Embrayage de la transmission - prise, marche 

arriere, troisieme & quatrieme 	  T15 
Ensemble cabine de structure de securite 

ROPS 	  Z33 
C 

Cabine ensemble & eclairage de cabine . Z21, Z27 
Cablage electrique & cables de batterie 	. E17, E19 
Canalisation d'air de frein arriere 	 B25, B33, 

B39, B49, B55, B63 
Canalisation d'air de frein avant 	  B9, 

B13, B17, B21 
Capot 	  S9 
Capteur de pression d'huile du moteur 	 E7, 

Ell, E15 
Caracteristiques des roues & 

pneumatiques 	  W3, W5 
Chassis avant & arriere 	  F3 
Chauffage, ensemble 	  Z45, Z47 
Climatisseur, jeu 	  Z3, Z5, Z7 
Codes des couleurs du cablage electrique E21, E23, 

E25, E27, E29, E31, E33, E35, E37, E39 
Commandes de frein 	  B72 
Commandes de frein de stationnement 	 B73 
Commandes de la transmission 	  T17 
Commandes de soupape - leviers & timonerie 

(trois tiroirs) 	  Z98 
Commandes de soupape & tuyautage 	V7 
Commandes du moteur 	  E47, E49 
Compresseur d'air 	  E40, E41 
Compteur d'heures 	  E5, E9, E13 
Connections du radiateur 	  R7, R11 
Contrepoids, jeu 	  Z36 
Convertisseur, ensemble 	  C11 
Convertisseur, jauge de temperature 	 E3 
Convertisseur, pompe de charge 	  C11 
Cylindre compensateur a frein, ensemble 	 B70 
Cylindre de direction, ensemble 	 C25, C27 
Cylindre de fleche, ensemble 	 C17, C19 
Cylindre du godet, ensemble 	  C21, C23 

Ensemble d'arbre d'entrainement 	 P2, P3, P5 
Ensemble d'essuie glace, avant, structure 

securite ROPS, cabine 	  Z107 
Ensemble de couvercle de commandes de la 

transmission 	  T11 
Ensemble de radiateur 	  R3, R5 
Ensemble de soupape de debrayage 	V5 
Ensemble de soupape du frein a air 	 V3 
Ensemble de soupape principale, Section 4, 

optionelle 	  Z77 
Ensemble de soupape principale, Section 5, 

godet 	  V15 
Ensemble de soupape principale, Section 6, 

commande 	 V16 
Ensemble de transmission 	  T3 
Ergots & decalcomanies 	 Z52 
Essieu arriere, ensemble 	 A7 
Essieu avant, ensemble 	 A3 
Etrier de frein, ensemble 	  B78, B79 

F 

Filtre a air de moteur et raccords 	 E43, E45 
Filtre a air, ensemble 	  E43, E45 
Fleche, levier de renvoi, poussoir et niveleur 

du godet 	  B5 

G 

Godet, ensemble de cylindre 	  B80 
Godet, ensemble de cylindre 	  C21 
Grille 	  S9 
Groupe de toles 	  S7 
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TABLE DES MATIERES (CONT.) 

S 

Indicateurs electriques & tableau de bord 	 E3 
injecteur d'alcool 	  Z8 
Installation d'echelon du mat et graisseur 	 Z14 
Installation de chauffage 	 Z46, Z50 
lnterrupteur d'eclairage 	  E3 
Interrupteur d'allumage 	  E3 
Interrupteur de feux de stop 	 E7, El 1 , E13 
Interrupteur de fin de course 	  B7 
Interrupteur, dernarrage en point mort 	 E7, 

El 1, E13, T11 
Interrupteur, pression d'air 	  E15 
Isolation mousse du moteur, jeu 	  Z57 

J 

Jauge de pression d'air 

M 

Mecanisme de direction 	  S13 
Miroir, jeu 	  Z53 
Montage du mecanisme de direction 	 S11, Z69 
Moteur & systeme hydraulique - elements de 

rechange des filtres 	  E40, E41 
Moteur, capteur de pression d'huile 	E7, Ell, El 5 
Moteur, jauge de pression d'huile 	  E3 
Moteur, jauge de temperature 	  E3 

P 

Palier intermediaire, ensemble 	  M3 
Pieces fixation de pompe 	  P27 
Pince fermee 	 C5 
Pince isolee 	  C2 
Planetaire d'essieu avant & arriere, ensemble 

porteur 	  A18 
Plaques de constructeur & decalcomanies .. N2, Z55 
Pointes des dents du godet 	  Z19 
Pompe de direction auxiliaire, ensemble 	 Z60 
Pompe de direction, ensemble 	 P21, P25 
Pompe principale, ensemble 	 P7, P9, P13, P17 
Poste de conduite, ensemble 	 C7 

Receptacle d'allume-cigare 	  E3 
Regulateur 	  B53, B61, B63, E40 
Reservoir a air ..B25, B33, B39, B49, B53, B55, B59 
Reservoir a carburant 	  F9, Fl 1 
Reservoir d'huile du systerne hydraulique 	 H3 
Reservoir de carburant & canalisation 	 F9, Fl 1 
Revetement antisonore du poste de conduite 	C9 
PM 3171 
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Servornecanisme du frein, chambre a air 	 B76 
Servornecanisme du frein, ensemble 	 B75 
Servornecanisme du frein, ensemble de maitre 

cylindre 	  B77 
Siege & pieces de support 	  S2, S3 
Siege, ceinture de securite & pieces de support .. S5 
Silencieux 	  E50, E51 
Solendide du soupape 	  B7 
Souflante - degivreur, ensemble 	 Z38, Z39 
Soupape de decharge principale, 

ensemble 	  V17, Z83 
Soupape de decharge rapide 	 B11, B19, 

B29, B37, B41, B51, B59 
Soupape de decharge, ensemble 	 V17, Z83 
Soupape pilote, ensemble 	 V19, V23 
Soupape pilote, ensemble (3 tiroirs) A section 

(arrivee-decharge), B section 	 Z85, Z93 
Soupape pilote, ensemble (3 tiroirs) C section - 

godet 	 Z87, Z95 
Soupape pilote, ensemble (3 tiroirs) D section (fleche), 

E section (couvercle) 	  Z89, Z97 
Soupape principal, ensemble 	  V11 
Soupape principal (trois tiroirs), ensemble 	 Z75 
Soupape principal, ensemble, Section 4, 

fleche 	  V13 
Soupape principal, ensemble, Section 5, 

fleche 	  Z79 
Soupape principal, ensemble, Section 6, 

godet 	  Z81 
Soupape principal, ensemble, Section 7, 

commande 	 Z82 
Systeme electrique 	  E5, E9, E13 
Systeme d'echappement du moteur 	 E50, E51 
Systeme de dernarrage rapide du moteur 	 Z41 
Systeme hydraulique, convertisseur & 

transmission 	  H13 
Systeme hydraulique de direction 	  H9 
Systeme hydraulique principal 	  H5 

T 

Toit de protection contre objets tombes 	 Z42 
Toit de protection et securite (ROPS) 	 R12 
Transmission, ensemble 	 T3 
Trousse d'insonorisation 	  Z67 
Trousse silencieux 	  Z54 
Trousses d'essuie-glace, arriere 	 Z103, Z107 
Trousses d'essuie-glace, avant 	 Z101, Z104 
Tuyauterie de la soupape du troisieme tiroir 	Z71 
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INHALTSVERZEICHNIS 

A 

Abdeckungsgruppe 	 S7 
Achsen-Baugruppe, Hinterradantrieb 	 A7 
Achsen-Baugruppe, Vorderradantrieb 	 A3 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, 

Hinterradantrieb 	  Al 5 
Achsendifferentialtrager, Vorderradantrieb 	 Al 1 
Alkoholeinspritzsystem 	 Z8 
Anlasser 	  E40, E41 
Anzundersockel 	  E3 
Aufhangsitz Aggregat 	 Z63 
Auslosung des HubhOhenbegrenzers 	Z13 
Auslegerstufe- und Schmiernippel-Einbau 	 Z14 
Auslegerzylinder, vollstandig 	  C17, C19 
Auspuffbausatz 	 Z54 
Auspufftopf 	  E50, E51 

B 

Batterie 	  E5, E9, E13 
Beg renzungsschalter 	  B7 
Bremshebel 	  B72 
Bremskopf vollstandig 	  B78, B79 
Bremsleitungen, hintere 	  B25, B33, 

B39, B49, B55, B63 
Bremsleitungen, vordere 	 B9, B13, B17, B21 
Bremslichtschalter 	  E7, El 1, El 3 
Bremszylinder-Kompensator-Baugruppe 	 B70 

D 

Drehmomentwandlertemperaturmesser 	 E3 
Drehmomentwandler, vollstandig 	  C11 

E 

Elektrische Anlage 	  E5, E9, E13 
Elektrische Messuhren & Instrumententafel 	 E3 
Entfroster-Ventilator vollstandig 	Z38, Z39 
Entkupplungsventil vollstandig 	  V5 

Gerauschdampfung Fahrerstand 	 C9 
Geschlossene Schelle 	  C5 
Getriebe vollstandig 	 T3 
Getriebekupplungsgruppe - Eingangswelle, 

ruckwarts, dritte & vierte 	  T15 
Getriebekupplungsgruppe - erste & zweite 	T13 
Getriebereglerdeckel vollstandig 	  T11 
Getriebeschalthebel 	  T17 
Grill 	  S9 

H 

Halter & Abziehbilder 	  Z52 
Haube 	 S9 
Hauptablassventil vollstandig 	  V17, Z83 
Haupthydrauliksystem 	  H5 
Hauptpumpe vollstandig 	 P7, P9, P13, P17 
Hauptventil vollstandig 	  V11 
Hauptventil vollstandig (drei Spulen) 	 Z75 
Hauptventil vollstandig, Teil 4, Hubarm 	V13 
Hauptventil vollstandig, Teil 5, Hubarm 	Z79 
Hauptventil vollstandig, Teil 5, Schaufel 	 V15 
Hauptventil vollstandig, Teil 6, Regler 	 V16 
Hauptventil vollstandig, Tell 6, Schaufel 	 Z81 
Hauptventil vollstandig, Teil 7, Regler 	Z82 
Hauptventil vollstandig, Teil 4, Wahlweise 	 Z77 
Heinzungseinbau 	  Z46, Z50 
Heizung, vollstandig 	  Z45, Z47 
Hilfslenkungpumpe, vollstandig 	  Z60 
Hilfslenkungssatz 	  Z11 
Hubarm, Kniehebel, Stosselstange & 

Schaufel-Nivelliervorrichtung 	  B5 
Hupe 	  E7, El 1, E13 
Hydraulik-Olbehalter 	  H3 
Hydrauliksystem, Lenkung 	  H9 
Hydraulisches System, Ubersetzung und 

Umformer 	  H13 

Isolierte Schelle 	  C2 

F 

Fahrerstand, vollstandig 	  C7 

G 

Gegengewichtssatz 	  Z36 
Gelenkwelle, vollstandig 	  P2, P3, P5 

K 

Kabine ROPS, vollstandig 	  Z33 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung .. Z21, Z27 
Klimaanlage-Satz 	  Z3, Z5, Z7 

	

Kraftstofftank   F9, Fl 1 
Kraftstofftank & Leitungen 	  F9, Fl 1 

hler vollstandig 	  R3, R5 
Kith leranschliisse 	  R7, R11 
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CLARK 
INHALTSVERZEICHNIS (FORTS.) 

L 

Leerlaufstartschalter 	 E7, Ell, E13, T11 
Lenkschubstange 	  S10 
Lenkstockhebel 	  S15 
Lenkung vollstandig 	  S13 
Lenkungpumpe, vollstandig 	  P21, P25 
Lenkungshalterung 	  S11, Z69 
Lenkzylinder vollstandig 	  C25, C27 
Lichtschalter 	  E3 
Luftbehalter .... B25, B33, B39, B49, B53, B55, B59 
Luftbremsventil vollstandig 	  V3 
Luftkompressor 	  E40, E41 
Luftdruckmesser 	  E3 
Luftdruckschalter 	  El 5 
Luftfilter des Motors und Anschlusse 	 E43, E45 
Luftfilter, vollstandig 	  E43, E45 

M 

Mittellager vollstandig 	  M3 
Motor- & Hydrauliksystem - 

Olfiltereinsatze 	  E40, E41 
Motor-Schnellstartvorrichtung 	  Z41 
Motorauspuffanlage 	  E50, E51 
Motoroldruckmesser 	  E3 
Motori5ldrucksender 	  E7, Ell, E15 
Motorregulierung 	  E47, E49 
Motortemperaturmesser 	 E3 
Motorte mpe rat ursender 	 E7, E11, El 3 
Motorzubehor 	  E40, E41 

N 

Namenschilder & Abziehbilder 	  N2, Z55 

Planetentrager-Baugruppe, Vorder- und 
Hinterradantrieb 	  Al 8 

Pumpeneinbauteile 	  P27 

S 
Schallabdichtungsatz 	 Z67 
Schaufel vollstandig 	  B80 
Schaufelzahne vollstandig 	  Z18 
Schaufelzahnspitzen 	  Z19 
Schaufelzylinder vollstandig 	  C21, C23 
Schaumisolierung der Motor, Satz 	  Z57 
Scheibenwischer vollstandig, Vorne, ROPS, 

Kabine 	  Z107 
Scheibenwischersatz, hinten 	 Z103, Z104 
Scheibenwischersatz, vorne 	 Z101, Z104 
Schellen-Drahte, Rohre und Schlasauche .... C2, C3 
Schutzaufbau gegen das Fallenobjekten 	 Z42 
Servobremse, Hauptzylinder vollstandig 	 B77 
Servobremse, Luftkammer 	 B76 
Servobremse, vollstandig 	  B75 
Sitz & Einbauteile 	  S2, S3 
Sitz, Sicherheitsgurt & Einbauteile 	  S5 
Solenoidventil 	  B7 
Spiegel-Satz 	  Z53 
Standbremshebel 	  B73 
Steuerventil vollstandig 	 V19, V23 
Steuerventil vollstandig (3 Spulen) Teil A (Abfluss-

Zufluss) Teil B 	  Z85, Z93 
Steuerventil vollstandig (3 Spulen) Teil C - 

Schaufel 	  Z87, Z95 
Steuerventil vollstandig (3 Spulen) Teil D (Hubarm), 

Teil E (Decke) 	  Z89, Z97 
Stundenzahler 	  E5, E9, E13 

U 
Uberrollschutz (ROPS)  

	
R12 

V 
Ventil vollstandig, Uberdruck 	  V17, Z83 
Ventil, Schnellablass 	  B11, B19, B29, 

B37, B41, B51, B59 
Ventilregler - Hebei & Gestange (drei 

Spulen 	 Z98 
Ventilregler & Rohranlage 	  V7 
Ventilrohranlage der 3 Spule 	  Z71 
Verdrahtung & Batteriekabel 	  E17, E19 
Verdrahtungsfarbschlussel 	 E21, E23, E25, 

E27, E29, E31, E33, E35, E37, E39 

Wandleraufladepumpe 	  C11 

Rader & Reifendaten 	  W3, W5 
Rahmen, Vorder & Hinter 	  F3 
Regulator 	  B53, B61, B63, E40 	• 
Ruckfahralarm-Bausatz 	  B2, Z12 

Zubehor Tiefbau 	  Z73 
ZOndschalter 	  E3 
Zwischenstiicken fur Schaufelzahn 	 Z17 
Zylinder vollstandig, Ausleger 	 C17, C19 
Zylinder vollstandig, Schaufel 	 C21, C23 
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CLARK 

INDICE ALFABETICO 

A 

Acendedor de cigarros, receptaculo 	 E3 
AcessOrios do motor 	  E40, E41 
AcessOrios Tiefbau 	  Z73 
Adaptadores de dentes da cagamba 	Z17 
Alarme de re, jog° 	  B2, Z12 
Aquecedor, conjunto 	  Z45, Z47 
Arranque 	  E40, E41 
Assento e pegas de suporte 	  S2, S3 
Assento, cinto de seguranga e pegas de 

suporte 	  S5 

B 

Barra da diregao 	  S10 
Bateria 	  E5, E9, E13 
Bomba de diregao auxiliar, conjunto 	 Z60 
Bomba de diregao, conjunto 	 P21, P25 
Bomba principal, conjunto 	 P7, P9, P13, P17 
Bragadeira fechada 	 C5 
Bragadeira isolada 	 C2 
Bragadeiras dos cabos eletricos, tubos e 

mangueiras 	  C2, C3 
Brago, balancinho, yard° de empuxo & 

nivelador da cagamba 	 B5 
Brago Pitman 	  S15 
Buzina 	  E7, E11, E13 

C 

Cabega do freio, conjunto 	  B78, B79 
Cabina conjunto e iluminagao da cabina 	Z21, Z27 
Cagamba conjunto 	  B80 
Cagamba, conjunto do cilindro 	  C21 
Caixa da diregao 	  S13 
Cape) 	 S9 
Chassi dianteiro & traseiro 	  F3 
Cilindro compensador de freio, conjunto 	 B70 
Cilindro da cagamba, conjunto 	 C21, C23 
Cilindro da diregao, conjunto 	 C25, C27 
Cilindro do brago, conjunto 	  C17, C19 
DSc:lig° de cores da instalagao eletrica 	E21, E23, 

E25, E27, E29, E31, E33, E35, E37, E39 
Compressor de ar 	  E40, E41 
Condicionador de ar, j6go 	  Z3, Z5, Z7 
ConexOes do radiador 	  R7, R11 
Conjunto da cabina corn estrutura de protegao 

contra tombamentos (ROPS) 	 Z33 
Conjunto da placa de controle da transmissao 	 T11 
Conjunto da transmissao 	 T3 
Conjunto de eixo propulsor 	 P2, P3, P5 
Conjunto de limpador de parabrisa, traseiro, 

estrutura de protegao ROPS, cabina 	 Z107  

Conjunto de valvula de desembreagem 	 V5 
Conjunto de valvula do freio pneumatic° 	 V3 
Conjunto suspensao do assento 	 Z63, Z65 
Contrapeso, jog° 	  Z36 
Controles da transmissao 	 T17 
Controles de valvula - alavancas e varoes 

Ores carreteis) 	  Z98 
Controles de valvula & encanamento 	V7 
Controles do freio 	  B72 
Controles do freio de estacionamento 	B73 
Controles do motor 	  E47, E49 
Conversor, bomba de pressao 	  C11 
Conversor, conjunto 	  C11 
Conversor, termornetro 	  E3 

D 

Dados sabre rodas e pneus 	 W3, W5 
Dentes da cagamba, conjunto 	  Z18 
Desengate do regulador automatic° de elevagao 

do bragos 	  Z13 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 	 A11 
Diferencial traseiro, conjunto do suporte 	 A15 
Diregao auxiliar, jog° 	  Z11 

E 

Eixo dianteiro, conjunto 	 A3 
Eixo traseiro, conjunto 	 A7 
Embreagem da transmissao - entrada, marcha 

a re, terceira & quarta 	 T15 
Embreagem da transmissao - primeira e 

segunda 	 T13 
Encanamento de valvula do 3 carrel 	 Z71 
Espelho, j6go 	  Z53 
Estrutura protetora contra objetos tombadores 	Z42 
Estrutura protetora contra tombamentos 

(ROPS) 	  R12 

G 

Grade 	 S9 
Grupo da chapa 	 S7 

H 

Hodmetro 	  E5, E9, E13 

Indicadores eletricos e painel de instrumentos 	E3 
Injetor de alcool 	  Z8 
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CLARK 
INDICE ALFABETICO (CONT.) 

Instalagao de degrau do brago e graxeira 	 Z14 
Instalagao do sisterna de aquecimento .... Z46, Z50 
Instalagao eletrica & cabos da bateria 	 E17, E19 
Interruptor da lanterna do freio 	 E7, Ell, E13 
Interruptor de arranque em ponto 

morto 	  E7, E11, E13, T11 
Interruptor de ignigao 	  E3 
Interruptor de limite 	  B7 
Interruptor de pressao de ar 	  E15 
Isolamento esponja do motor, jog° 	 Z57 

J 

Jog° de isolagao acustica 	  Z67 
J6go de limpa para-brisa, dianteiro 	 Z101, Z104 
J6go de limpa para-brisa, traseiro 	 Z103, Z105 
Jog° do silenciador 	  Z54 

M 

Mancal central, conjunto 	  M3 
Manometro de ar 	 E3 
Manometro de Oleo do motor 	  E3 
Montagem da diregao 	  S11, Z69 
Motor e sistema hidraulico - elementos 

sobressalentes dos filtros 	 E40, E41 
Motor, man6metro de Oleo 	  E3 
Motor, sonda de pressao de Oleo 	 E7, Ell, E15 
Motor, sonda de temperatura 	 E7, E11, E13 

0 

Orelha e decalcomanias 	  Z52 

P 

Pegas de amarragao da bomba 	 P27 
Placas da fabrica & decalcomanias 	 N2, Z55 
Planetarias do eixo dianteiro e traseiro, conjunto 

do suporte 	  A18 
Pontas dos dentes da cagamba 	 Z19 
Posto do operador, conjunto 	  C7 
Purificador de ar do motor e conexOes 	E43, E45 
Purificador de ar, conjunto 	  E43, E45 

R 

Radiador, conjunto 	  R3, R5 
Regulador 	  B53, B61, B63, E40 
PM 3171 
Printed in U.S.A. 

ReservatOrio de ar 	  B25, B33, B39, 
B49, B53, B55, B59 

ReservatOrio de Oleo hidraulico  H3 
Revestimento anti-sonoro do posto do operador C9 

S 

Servomecanismo do freio, camara de ar 	 B76 
Servomecanismo do freio, conjunto 	 B75 
Servomecanismo do freio, conjunto do 

cilindro mestre 	  B77 
Silenciador 	  E50, E51 
Sistema de escape do motor 	  E50, E51 
Sistema de partida rapida do motor 	 Z41 
Sistema eletrico 	  E5, E9, E13 
Sistema hidraulico, diregao 	  H9 
Sistema hidraulico principal 	  H5 
Sistema hidraulico, transmissao e convertidor 	H13 

T 

Tanque de combustive' 	  F9, Fl 1 
Tanque de combustive! & tubulagOes 	 F9, F11 
Tubos de ar dos freios dianteiros 	  B9, 

B13, B17, B21 
Tubos de ar dos freios traseiros 	 B25, B33, 

B39, B49, B55, B63 

V 

Valvula de descarga, conjunto 	 V17, Z83 
Valvula de descarga principal, conjunto 	V17, Z83 
Valvula de descarga rapida 	  B11, B19, 

B29, B37, B41, B51, B59 
Valvula de solenoide 	  B7 
Valvula piloto, conjunto 	  V19, V23 
Valvula piloto, conjunto (3 carreteis) Segao A 

(entrada-descarga), Segao B 	 Z85, Z93 
Valvula piloto, conjunto (3 carreteis), Segao C - 

cagamba 	 Z87, Z95 
Valvula piloto, conjunto (3 carreteis), Segao D (braco), 

Segao E (tampa) 	  Z89, Z97 
Valvula principal Ores carreteis), conjunto 	 Z75 
Valvula principal, conjunto 	  V11 
Valvula principal, conjunto, Segao 4, brago 	 V13 
Valvula principal, conjunto, Segao 4, opcional 	 Z77 
Valvula principal, conjunto, Sega° 5, brago 	 Z79 
Valvula principal, conjunto, Segao 5, cagamba 	 V15 
Valvula principal, conjunto, Segao 6, cagamba 	 Z81 
Valvula principal, conjunto, Segao 6, controle . . 	 V16 
Valvula principal, conjunto, Segao 7, controle 	 Z82 
Ventilador degelador 	  Z39 
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CUIRK 

IN DICE ALFABETICO 

A 

Abrazadera aislada 	  C2 
Abrazadera cerrada 	 C5 
Abrazaderas del cablaje electric°, tubos y 

mangueras 	  C2, C3 
Accesorios Tiefbau 	  Z73 
Accesorios del motor 	  E40, E41 
Acondicionador de aire, juego 	 Z3, Z5, Z7 
Adaptadores de dientes del cucharOn 	 Z17 
Aguil6n, balancin, varilla de empuje & nivelador 

del cucharOn 	  B5 
Aislacion espuma del motor, juego 	 Z57 
Alarma de retroceso, juego 	  B2, Z12 
Arranque 	  E40, E41 
Asiento y piezas de soporte 	  S2, S3 
Asiento, cintOron de seguridad y piezas de 

soporte 	  S5 

B 

Bastidor delantero & trasero 	  F3 
Bateria 	  E5, E9, E13 
Biela de direcciOn 	  S10 
Bocina 	  E7, E11, E13 
Bomba de direcciOn auxiliar, conjunto 	 Z60 
Bomba de direcciOn, conjunto 	 P21, P25 
Bomba principal, conjunto 	 P7, P9, P13, P17 
Brazo Pitman 	  S15 

C 

Cabeza de freno, conjunto 	  B78, B79 
Cabina conjunto e iluminaciOn de Ia 

cabina 	  Z21, Z27 
Caja de direcciOn 	  S13 
Calefactor, conjunto 	  Z45, Z47 
Canerfas de Ia valvula (tres carretes) 	 Z71 
Cap6 	 S9 
Careta 	 S9 
Cilindro compensador de freno, conjunto 	 B70 
Cilindro de direcciOn, conjunto 	 C25, C27 
Cilindro del aguil6n, conjunto 	 C17, C19 
Cilindro del cuchar6n, conjunto 	 C21, C23 
Clave de colores para instalaciOn electrica 	 E21, 

E23, E25, E27, E29, E31, E33, E35, E37, E39 
Cojinete central, conjunto 	  M3 
Compresor de aire 	  E40, E41 
Conecciones del radiador 	  R7, R11 
Conjunto de arbol propulsor 	 P2, P3, P5 
Conjunto de cabina con estructura protectora 

contra vuelcos (ROPS) 	 Z33 
Conjunto de la suspension del asiento 	 Z63 

Conjunto de Ia tapa de control de la 
transmisiOn 	  T11 

Conjunto de limpiador de parabrisa, trasero, 
ROPS, cabina 	  Z107 

Conjunto de transmisiOn 	 T3 
Conjunto de valvula de desembrague 	V5 
Conjunto de valvula del freno neurnatico 	 V3 
Contrapeso, juego 	 Z36 
Controles de Ia transmisiOn 	  T17 
Controles de valvula - palancas y arillaje 

(tres carretes) 	  Z98 
Controles de valvula & carierfas 	  V7 
Controles del freno 	  B72 
Controles del freno de estacionamiento 	 B73 
Controles del motor 	  E47, E49 
Convertidor, bomba de presiOn 	  C11 
Convertidor, conjunto 	  C11 
Convertidor, termOmetro 	 E3 
Cuchar6n, conjunto 	  B80 
Cuchar6n, conjunto del cilindro 	  C21 
Cuenta-horas 	  E5, E9, E13 

D 

DepOsito de aceite hidraulico 	  H3 
DepOsito de aire 	  B25, B33, B39, 
B49, B53, B55, B59 
Depurador de aire del motor y 

conexiones 	  E43, E45 
Depurador de aire, conjunto 	  E43, E45 
Desenganche del regulador automatic° de 

elevaciOn del aguil6n 	  Z13 
Dientes de cuchar6n, conjunto 	  Z18 
Diferencial delantero, conjunto de soporte 	 Al 1 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 	 A15 
DirecciOn auxiliar, juego 	  Z11 

E 

Eje delantero, conjunto 	 A3 
Eje trasero, conjunto 	 A7 
Embrague de Ia transmisiOn 	entrada, marcha 

atras, tercera & cuarta 	  T15 
Embrague de la transmisi6n, primera y 

segunda 	 T13 
Encendedor de cigarrillos, receptaculo 	 E3 
Espejo, juego 	 Z53 
Esquema electric° & cables de bateria .... El 7, El 9 
Estructura protectora contra objectos caldos 	 Z42 
Estructura protectora contra vuelcos (ROPS) 	 R12 
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INDICE ALFABETICO (CONT.) 

G 
	

R 

Grupo de chapa 	 S7 	Radiador, conjunto 	  R3, R5 
Regulador 	  B53, B61, B63, E40 

S 
InformaciOn sobre ruedas y neumaticos .... W3, W5 
InstalaciOn del calefactor 	  Z46, Z50 
InstalaciOn del escalon del aguilOn y grasera 	Z14 
Instrumentos electricos y tablero de 

instrumentos 	  E3 
Interruptor de arranque en punto 

muerto 	  E7, E11, E13, T11 
Interruptor de encendido 	  E3 
Interruptor de limite 	  B7 
Interruptor de luces 	  E3 
Interruptor de luz de parada 	 E7, Ell, E13 
Interruptor de presiOn de aire 	  E15 
Inyector de alcohol 	  Z8 

J 

Juego de limpiaparabrisas, delantero 	 Z101, Z104 
Juego de limpiaparabrisas, trasero 	 Z103, Z105 
Juego de silenciador 	  Z54 
Juego del insonorizaciOn 	  Z67 

L 

Lineas de aire de freno delantero B9, B13, B17, B21 
Lineas de aire de freno trasero 	 B25, B33, 

B39, B49, B55, B63 

M 

ManOmetro de aceite del motor 	  E3 
ManOrnetro de aire 	  E3 
Montaje de la caja de direcciOn 	 S11, Z69 
Motor y sistema hidraulico - elementos de 

repuesto de los filtros 	  E40, E41 
Motor, manOmetro de aceite 	  E3 
Motor, sonda de presiOn del aceite 	E7, Ell, E15 
Motor, sonda de temperatura 	 E7, E11, E13 

0 

Oreja y calcomanfas 	  Z52 
P 

Piezas de fijaciOn de bomba 	 P27 
Placas del fabricante & calcomanfas 	 N2, Z55 
Planetarios del eje delantero y trasero, conjunto 

de soporte 	  A18 
Puesto del operador, conjunto 	  C7 
Puntas de los dientes del cucharOn 	 Z19 
PM 3171 
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Servomecanismo del freno, camara de aire 	 B76 
Servomecanismo del freno, conjunto 	 B75 
Servomecanismo del freno, conjunto de cilindro 

maestro 	  B77 
Silenciador 	  E50, E51 
Sistema de arranque rapid° del motor 	 Z41 
Sistema de escape del motor 	 E50, E51 
Sistema electrico 	  E5, E9, E113 
Sistema hidraulico, direcciOn 	  H9 
Sistema hidraulico, principal 	  H5 
Sistema hidraulico, transmisiOn y convertidor 	H13 

T 

Tanque de combustible 	  F9, F11 
Tanque de combustible y lineas 	 F9, Fl 1 
Tratamiento antisonoro del puesto del 

operador 	  C9 

V 

Valvula de alivio principal, conjnto 	 V17, Z83 
Valvula de alivio, conjunto 	  V17, Z83 
Valvula de alivio rapido 	  B11, B19, 

B29, B37, B41, B51, B59 
Valvula de solenoide 	  B7 
Valvula piloto, conjunto 	  V19, V23 
Valvula piloto, conjunto (3 carretes) SecciOn A 

(entrada-salida), SecciOn B 	 Z85, Z93 
Valvula piloto, conjunto (3 carretes) SecciOn C - 

cucharOn 	  Z87, Z95 
Valvula piloto, conjunto (3 carretes) SecciOn D (aguilOn) 

SecciOn E (tapa) 	  Z89, Z97 
Valvula principal (tres carretes), conjunto 	 Z75 
Valvula principal, conjunto 	  V11 
Valvula principal, conjunto, SecciOn 4, aguilOn 	 V13 
Uvula principal, conjunto, SecciOn 4, 

opcional 	  Z77 
Valvula principal, conjunto, SecciOn 5, aguilOn 	 Z79 
Valvula principal, conjunto, SecciOn 5, 

cucharOn 	  V15 
Valvula principal, conjunto, SecciOn 6, 

cucharOn 	  Z81 
Valvula principal, conjunto, SecciOn 6, 

control 	  V16 
Valvula principal, conjunto, SecciOn 7, control 	 Z82 
Ventilador descongelador 	  Z39 
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Axle Assembly, Front Drive 
	

CUIRK 
Essieu avant, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Eixo dianteiro, conjunto 
Eje delantero, conjunto 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
A 2192156 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
1 117336 32 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
1A +124543 32 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
1B +119141 2 	Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
2 104412 32 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 128379 2 	Disc disque Scheibe disco disco 
4 119218 2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
5 110559 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 110559 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 106547 40 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 117225 40 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 118787 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 224066 2 	Ring anneau Ring anel anillo 
11 118785 2 	Button bouton Knopf botao botOn 
12 112278 18 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 1C-720 18 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 316F-12 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
15 124472 2 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
16 118790 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
17 118782 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
18 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
19 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1 20 — 	Carrier porteur Trager suporte soporte 
+118791 20A 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

21 118786 2 	Lockring anneau blocage Klemmring anel trava anillo seguridad 
22 125248 2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
23 127819 2 	Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
24 774024 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
25 122622 2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
26 119469 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
27 1304048 2 	Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
28 118937 2 	Shaft arbre Welle arvore arbol 
28A 118785 2 	Button bouton Knopf botao boton 
29 119217 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
30 122701 12 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
31 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2C-820 32 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
33 1304047 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
34 120218 38 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
34A +1515484 38 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 86D-12 38 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 124596 1 	Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
37 121214 1 	Breather reniflard Entlafter respiradouro respiradero 
38 226858 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
39 64D-10 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
40 104412 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41 118350 16 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
42 17C-1232 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso ban 
43 224727 24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43A +111656 24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 125592 2 	Guard protecteur Schutz protegao protector 
45 118350 16 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
46 122624 4 	Plate plaque Platte placa placa 
47 1 — 	Brake head etrier frein Bremsknopf cabega freio cabeza freno 

125734 48 2 	Spindle fusee Spindel haste eje 
49 104412 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2Inc. 
3 lnc. 11 
',Inc. 24, 33 
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Axle Assembly, Front Drive 
	 CLeiRK 

Essieu avant, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Eixo dianteiro, conjunto 
Eje delantero, conjunto 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
50 64D-10 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 119469 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
52 123793 4 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
53 1 — 	Carrier porteur Trager suporte soporte 

119141 54 4 	Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
55 104412 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
56 64D-10 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 64D-10 10 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
58 104412 10 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
59 120771 6 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
59A t117336 4 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
60 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1 See Index. Voir Table des matibres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja lndice. Vease Indice. 
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Axle Assembly, Rear Drive 
	 CUIRK 

Essieu arriere, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Eixo traseiro, conjunto 
Eje trasero, conjunto 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2192157 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
1 117336 32 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
1A 1-124543 32 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
1B ±119141 2 	Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
2 104412 32 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 128379 2 	Disc disque Scheibe disco disco 
4 119218 2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
5 110559 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 110559 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 106547 40 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 117225 40 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 118787 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 224066 2 	Ring anneau Ring anel anillo 
11 118785 2 	Button bouton Knopf botao botOn 
12 112278 18 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

13 1C-720 18 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
14 16F-12 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
15 124472 2 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
16 118790 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
17 118782 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
18 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
19 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1 20 — 	Carrier porteur Trager suporte soporte 
±118791 20A 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

21 118786 2 	Lockring anneau blocage Klemmring anel trava anillo seguridad 
22 125248 2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
23 127819 2 	Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
24 774024 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
25 122622 2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
26 119469 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
27 1304048 2 	Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
28 118937 2 	Axle shaft arbre d'essieu Achsenwelle haste eixo barra eje 
28A 118785 2 	Button bouton Knopf botao botOn 
29 119217 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
30 122701 12 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
31 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2C-820 32 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
33 1304047 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
34 120218 38 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
34A 1-1515484 38 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 86D-12 38 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 124596 1 	Housing boitier Gehause carcasa carcasa 
37 121214 1 	Breather reniflard Entliifter respiradouro respiradero 
38 226858 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
39 64D-10 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
40 104412 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41 118350 16 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
42 17C-1232 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
43 111656 24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 122624 4 	Plate plaque Platte placa placa 
45 118350 16 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
46 1 — 	Brake head ether frein Bremsknopf cabega freio cabeza freno 

125734 47 2 	Spindle fusee Spindel haste eje 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2 lnc. 1—>58A 
3 lnc. 11 
4 lnc. 24, 33 
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CUIRK Axle Assembly, Rear Drive 
Essieu arriere, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Eixo traseiro, conjunto 
Eje trasero, conjunto 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripckin 
48 104412 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 64D-10 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 119469 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
51 123793 4 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
52 Carrier porteur Trager suporte soporte 
53 119141 4 	Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
54 104412 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
55 64D-10 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
56 64D-10 10 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 104412 10 	Washer rondelle Scheibe arruela .  arandela 
58 120771 6 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
58A ±117336 4 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

', See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja 
	

Vease Indice. 
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
	 CUIRK 

Differentiel d'essieu avant, ensemble porteur 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 1 124520 1 	Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 
1 §2  — 	Differential case boitier differentiel Differentialgehause diferencial carcaga diferencial carcasa 

123871 2 1 	Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
3 123871 1 	Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
4 123871 1 	Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
5 123870 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
6 123382 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 816018. 4 	Pinion pignon Ritzel pinhao piflon 
8 124246 8 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
9 124244 232 	Roller galet Rolle rolete rodillo 

10 123870 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
11 123871 1 	Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
12 123871 1 	Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
13 123871 1 	Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
14 § 1  — 	Ring gear couronne dentee Zahnkranz con:3a corona 
15 106547 12 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 128037 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16A 1-128038 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
17 86D-10 12 	'Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 §2— — 	Differential differentiel Differential diferencial diferencial 
19 25K-40616 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
20 4111691 1 	Cage assy boitier roul ens Rollenlager vollst aloj rolam conj caja rodamiento conj 
21 774198 1 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
22 111750 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
23 124164 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
24 4E-10 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 1C-1036 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
26 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
27 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
28 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
29 18D-07 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 112278 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

124165 1 	Flange bride Flansch flange brida 
_32 123655 1 	Disc disque Scheibe disco disco 
33 18C-728 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
33A 112278 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 107977 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 1F-748 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
36 107978 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 18C-1072 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
38 124425 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
39 17C-1028 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

1 lnc. 31, 34, 35, 36, 45—)70 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease 71 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 72 
4 lnc. 21, 53 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 
	 A11-1 



CUIRK 

Al2-1 

41 	44, 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 

16 

48 
50 7 749 

z 7
7 

N 

z ,„ 
42 	44  

45 

21 
30 9  28 

31 

36 

32 

34 

37 

TS-11425 

N 



Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
Differentiel d'essieu avant, ensemble porteur 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporte 

CUIRK 

No. 	Part No. Qty. Description 	Description 
	

Benennung 
	

Descrigio 	 Descripcitin 
40 	104412 	6 Lockwasher 	rondelle frein 	Sicherungsscheibe 	arruela de pressao 	arandela seguridad 
41 	6129157 	1 Brake assy 	frein ens 	 Bremse vollst 	freio conj 	 freno conj 
41A 	+1990761 	2 Pad & lining assy 	patin & garnit ens 	Block & Belag vollst 	sapata & lona conj 	zapata & cinta conj 
41B 	t949444 	2 Spring 	 ressort 	 Feder 	 mola 	 resorte 
41C -1-949445 	1 Cam 	 came 	 Nocke 	 came 	 leva 
42 	104412 	2 Washer 	 rondelle 	 Scheibe 	 arruela 	 arandela 
43 	180-10 	2 Nut 	 ecrou 	 Mutter porca 	 tuerca 
44 	123824 	1 Bracket 	 support 	 Winkel 	 grampo 	 grampa 
45 	 — Omit 	 omettre 	 Auslassen 	 omitir 	 omitir 
46 	774197 	1 Cone  roller brg 	cone roulement 	Kegel Rollenlager 	cone rolamento 	cono rodamiento  
47 	1C-614 	2 Bolt 	 boulon 	 Bolzen 	 parafuso 	 bulon  
48 	4E418 	2 Lockwasher 	rondelle frein 	Sicherungsscheibe 	arruela de pressao 	arandela seguridad 
49 	100941 	2 Lock 	 serrure 	 Schloss 	 fechadura 	 cerradura 
50 	123876 	2 Locknut bearing 	contre-ecrou roulmnt Sichrgsmutr Lager 	contraporca rolmnto 	contratuerca rodmnto 
51 	4148124 	2 Cup roller brg 	cuvette roulement 	Aussenring Kegellgr 	capa rolamento 	cubeta rodamiento  
52 	4148127 	2 Cone roller brg 	cOne roulement 	Kegel Rollenlager 	cone rolamento 	cono rodamiento 
53 	71. 0035 	2 Cup roller brg 	cuvette roulement 	Aussenring Kegellgr 	capa rolamento 	cubeta rodamiento 
54 	*611'0543 	— Shim 	 cale 	 Beilage 	 calgo  planchita 

calgo 54A t*7125573 	— Shim 	 cale 	 Beilage 	 planchita 
54B tt8125574 	— Shim 	 cale 	 Beilage 	 calgo 	 planchita  
54C t*125575 	— Shim 	 cale 	 Beilage 	 calgo 	 planchita 
55 	81377 	1 Spacer 	 entretoise 	 Distanzteil 	 espagador 	 espaciador 
56 	710034 	1 Cone roller brg 	cOne roulement 	Kegel Rollenlager 	cone rolamento 	cono rodamiento 
57 	1 °123873 	1 Carrier assy 	porteur ens 	Trager vollst 	conj suporte 	conj soporte 
58 § 11 	— Cap 	 chapeau 	 Kappe 	 tampa 	 tapa  
59 	3E-14 	4 Lockwasher 	rondelle frein 	Sicherungsscheibe 	arruela de pressao 	arandela seguridad 
60 	124090 	4 Bolt 	 boulon 	 Bolzen 	 parafuso 	 bulon 
61 	3 	 — Pinion 	 pignon 	 Ritzel 	 pinhao 	 pition  
62 	774199 	1 Bearing 	 palier 	 Lager 	 mancal 	 cojinete 
63 	224083 	1 Ring 	 anneau 	 Ring 	 anel 	 anillo  
64 	123872 	1 Disc inner 	disque interieur 	Scheibe innen 	disco interior 	disco interno 
65 	123872 	1 Disc inner 	disque interieur 	Scheibe innen 	disco interior 	disco interno 
66 	125069 	4 Spacer 	 entretoise 	 Distanzteil 	 espagador 	 espaciador 
67 	124243 	1 Spider 	 croisillon 	 Kreuzgelenk 	cruzeta 	 cruceta 
68 	123872 	1 Disc inner 	disque interieur 	Scheibe innen 	disco interior 	disco interno  
69 	123872 	1 Disc inner 	disque interieur 	Scheibe innen 	disco interior 	disco interno 
70 	110522 	12 Bolt 	 boulon 	 Bolzen 	 parafuso 	 bulOn 
71 + 12123865 	1 DM case IA 	trse corps differ 	Diffgehause Bausatz 	jogo carcaga dif 	juego carcasa dif 
72 t131144294 	1 Gear set V00 OP- engrenage jeu 	Zahnrad Satz 	engrenagem jogo 	engranje juego 
73 +14124241 	1 Body assy 	ens carrosserie 	Karosserie vollst 	conj carrogaria 	conj carrocerfa 

`'Jo  V 	74 	t16123864 	1 Differential assy 
	

differentiel ens 
	

Differential Vollst 
	

diferencial conj 	diferencial conj 

3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 72 
5lnc. 41A-41C 
6 .004" 0,10 mm 
7 .007" 0,18 mm 
8 .010" 0,25 mm 
9 .020" 0,51 mm 
10Inc. 58, 59, 60 
liSee, Voir, Siehe, Veja, Vease 57 
12 inc. 1, 15, 16, 16A, 18 
13 Inc. 14, 61 
14Inc. 1—'13, 15, 16, 18, 64-49 
18Inc. 1-08, 61, 64-70 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 A13-1 



CUIRK 

TS-11602 

A14-1 PM 3171 
Printed in U.S.A. 



Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive 
	 CUIRK 

Differentiel d'essieu arriere, ensemble porteur 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Diferencial traseiro, conjunto do suporte 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
A 2124521 1 Diff & carr assy ens dif & porte-plan Diff & Trager voll conj difer & sup conj difer & sop 
1 3 — Case boitier Gehause carcasa carcasa 

123871 2 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
3 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
4 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
5 123870 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
6 123382 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 816018 4 Pinion pignon Ritzel pinhao pirion 
8 124246 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
9 124246 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 

10 124244 232 Roller galet Rolle rolete rodillo 
11 123870 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
12 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
13 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
14 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
14A 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
15 §4  — Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

106547 16 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 128037 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bukin 
17A t128038 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
18 86D-10 12 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 §3  — Case boitier Gehause carcaga carcasa 

25K-40616 20 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
21 5111691 1 Cage assy boitier roul ens Rollenlager vollst aloj rolam conj caja rodamiento conj 
22 774198 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
23 111750 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
24 4E-10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 1C-1036 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
26 107978 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 107977 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 1F-748 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

-Yr 29 116629 1 Flange bride Flansch flange brida 
J-30 119890 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

31 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2Inc. 1-457 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 58 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 59 
5Inc. 22, 43 
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Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive 
	

CUIRK 
Differentiel d'essieu arriere, ensemble porteur 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Diferencial traseiro, conjunto do suporte 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 

No. 	Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
32 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
33 	774197 1 	Cone roller brg One roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
34 	1C-614 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
35 	4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
36 	100941 2 	Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
37 	123876 2 	Locknut bearing contre-ecrou roulmnt Sichrgsmutr Lager contraporca rolmnto contratuerca rodmnto 
38 	4148124 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
39 	4148127 2 	Cone roller brg dine roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
40 	710034 1 	Cone roller brg dine roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
41 	815377 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
42 	*6110543 — Shim cale Beilage calgo planchita 
42A 147125573 — Shim cale Beilage calgo planchita 
42B tt8125574 — Shim cale Beilage calgo planchita 
42C 14125575 — Shim cale Beilage calgo planchita 
43 	710035 1 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
44 	123873 1 	Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
45 	§10  Cap chapeau Kappe tampa tapa 
46 	3E-14 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
47 	124090 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
48 	§4-- Pinion pignon Ritzel pinhao pirion 
49 	774199 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
50 	224083 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
51 	123872 1 	Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
52 	123872 1 	Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
53 	125069 4 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
54 	124243 1 	Spider croisillon Kreuzgelenk cruzeta cruceta 
55 	123872 1 	Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
56 	123872 1 	Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
57 	110522 12 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
58 	+ 11 123865 1 	Case kit trousse boitier Gehausesatz carcaga jgo carcasa jgo 
59 	+ 12116901 1 	Gear set engrenage jeu Zah n rad Satz engrenagem jOgo engranje juego 
60 	+13124241 1 	Body assy ens carrosserie Karosserie vollst conj carrogaria conj carroceria 
61 	+ 14124522 1 	Differential assy differentiel ens- Differential Vol1st diferencial conj diferencial conj 

4See, Voir, Siehe, Veja, \lease 59 
6 .004" 0,10 mm 
7 .007" 0,18 mm 
8 .010" 0,25 mm 
9 .020" 0,51 mm 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease 44 
11 lnc. 
ninc. 
13 Inc. 
14Inc. 

1, 	16, 
15, 48 
1—>14, 
1—>19, 

17, 

16, 
48, 

19 

17, 19, 
51—>57 

51—>56 
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Planetaire d'essieu avant & arriere, ensemble porteur 
Planetentrager-Baugruppe, Vorder- and Hinterradantrieb 
Planetarias do eixo dianteiro e traseiro, conjunto do suporte 
Planetarios del eje delantero y trasero, conjunto de soporte 

".Finn 

TS-460 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
A *121933 4 Carrier porteur Trager suporte soporte 
1 118774 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 357049 84 Roller galet Rolle rolete rodillo 
3 118775 3 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
4 118776 3 Pinion pignon Ritzel pinhao pifion 
5 -it 357049 W► K84 Roller galet Rolle rolete rodillo 
6 118774 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 10J-12 3 Ball bille Kugel esfera bola 
8 118773 3 Shaft arbre Welle arvore arbol 
9 121934 1 Carrier porteur Trager suporte soporte 

*Four (4) used. Quantities listed are for one (1). 
*Quatre (4) sont employes. Les quantites indiques s'appliquen a un (1). 
*Vier (4) werden verwendet. Die angegebenen Mengen sind fiir eine (1). 
*Quatro(4) sac) usados. As quantidades relacionadas sAo para urn (1). 
*Cuatro (4) son empleados. Las cantidades indicadas son para un (1). 
llnc. 1-->9 

A4V9  
A18-1 PM 3171 

Printed in U.S.A. 





Alarme de recul, trousse 
Ruckfahralarm-Bausatz 
Alarme de re, jogo 
Alarma de retroceso, juego 

11 

TS-14498 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Desch* DescripciOn 
A 22500340 1 Back-up alarm kit trousse alarme recul Riickfahralarmbausatz jogo alarme de re jgo alarma retroceso 
1 24C-556 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 1542966 1 Back-up alarm alarme recul RUckfahralarm alarme de re alarma de retroceso 
3 1508152 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 1508152 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 25E-15 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 18D-05 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 1543539 1 Wire fil Draht fio cable 
8 2520322 1 Wire fil Draht fio cable 
9 2512859 1 Wire fil Draht fio cable 

10 2512844 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
11 42516008 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
12 2512858 1 Wire fil Draht fio cable 
13 +1539058 6 Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables 

2Inc. 1-03 
3lnc. 1, 5, 6 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease SG 5618 

PM 3171 
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CUIRK Boom, Bellcrank, Pushrod & Bucket Leveler 
Fleche, levier de renvoi, poussoir et niveleur du godet 
Hubarm, Kniehebel, StOsselstange & Schaufel-Nivelliervorrichtung 
Brago, balancinho, varao de empuxo & nivelador da cagamba 
Aguil6n, balancin, varilla de empuje & nivelador del cuchar6n 

No. Part No. 	Qty. 	Description Description Benennung Descricao Description 
1 564636 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 31F-2 	1 	Adapter adaptateur Zwischensftick adaptador adaptador 
3 1548001 	1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
4 86G-1008 	2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 12E-10 	2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 18D-04 	2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 31F-2 	1 	Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
8 1547147 	2 	Pin goupille Stift pino pasador 
8A t41516939 	— 	Shim cale Beilage calgo planchita 
9 1544087 	4 	Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 

10 24C-820 	8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
11 4E-08 	8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 24C-820 	4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 4E-08 	4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14 1544087 	2 	Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
15 1547465 	2 	Pin goupille Stift pino pasador 
15A t41540169 	— 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
16 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

24C-820 	8 	Bolt 17 boulon Bolzen parafuso bulOn 
18 4E-08 	8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
19 1544087 	4 	Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
20 1547147 	2 	Pin goupille Stift pino pasador 
20A tt1516940 	— 	Shim cale Beilage calgo planchita 
21 1547170 	1 	Boom fleche Hubarm brago aguilOn 
22 1 	 — 	Bucket godet Schaufel cagamba cucharcin 
23 24C-896 	2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
24 549907 	2 	Pin goupille Stift pino pasador 
24A -141540169 	— 	Shim cale Beilage calgo planchita 
25 18D-08 	2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 10H-25 	2 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
27 10H-25 	4 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
28 1547465 	2 	Pin goupille Stift pino pasador 
28A -141516939 	— 	Shim cale Beilage calgo planchita 
29 3901168 	2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
30 1519196 	2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
31 22502843 	4 	Seal & guard assy jnt titan & prot ens Dichtng & Schutz voll vedador & prot cjo vedador & prot cjo 
32 1544087 	4 	Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
33 24C-820 	8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
34 4E-08 	8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
35 32502842 	4 	Seal & guard assy jnt titan & prot ens Dichtng & Schutz voll vedador & prot cjo vedador & prot cjo 
36 1519195 	4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
37 2509317 	2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 

.(.38 43901175 	2 	Push rod tige de poussee Stossel tirante de empuxe barra de empuje 
39-" 549669 	2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
40 1539553 	2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
41 1544087 	2 	Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
42 24C-820 	4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
43 4E-08 	4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
44 1539586 	– 	2 	Pin goupille Stift pino pasador 
45 1516982 	2 	Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel vollst balancinho conj balancin conj 
46 10H-25 	2 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
47 24C-820 	4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indite. Vease Indite. 
2 lnc. 30 
3lnc. 36 
4lnc. 37., 39 . 
5Inc. 40, 59 
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Boom, Belicrank, Pushrod & Bucket Leveler 
	 CUIRK 

Fleche, levier de renvoi, poussoir et niveleur du godet 
Hubarm, Kniehebel, StOsselstange & Schaufel-Nivelliervorrichtung 
Brago, balancinho, varao de empuxo & nivelador da cagamba 
Aguilem, balancin, varilla de empuje & nivelador del cucharon 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
48 18D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 1515763 1 	Cam came Nocke came leva 
50 18C-636 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
51 1 — 	Cylinder boom cylindre fleche Zylinder Hubarm cilindro brago cilindro aguilOn 

61767898 52 1 	Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
52A t990556 1 	Arm bras Arm brago brazo 
53 1515761 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
54 1539586 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
55 17C-412 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
56 4E-04 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 1544087 2 	Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
58 4E-08 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
59 1539553 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
60 1 — 	Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 

24C-620 61 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
62 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
63 619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
64 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
64A 619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 24C-620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
66 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
67 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1528637 68 1 	Cam came Nocke came leva 
69 593495 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
70 1510618 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
71 41G-1024 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
72 17E-10 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
73 1767898 1 	Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
73A -190556 1 	Arm bras Arm brago brazo 
74 1549705 2 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
75 81F-1 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
76 18D-04 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
77 12E-10 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
78 2510009 1 	Solenoid valve solendide soupape Schaltmagnet Ventil solenOide valvula solenoide valvula 
78A 25E-10 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
78B 949458 1 	Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
79 24C-416 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
80 86G-1008 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo  
81 
82 

1511077 
31F-2 

1 	Hose 
1 	Adapter 

tuyau flexible 
adaptateur 

Schlauch 
ZwischenstOck 

mangueira 
adaptador adaptador  

manguera 

83 36F-2 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
84 
85 

30E-1 
18C-408 

1 	Tee 
2 	Bolt 

raccord T 
boulon 

T-Verbindungsstiick 
Bolzen 

te 
parafuso 

to 
hick' 

86 1548001 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
87 2510009 1 	Solenoid valve solendide soupape Schaltmagnet Ventil solen6ide valvula solenoide valvula 
87A 25E-10 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
87B t960903 1 	Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
87C 1151611 1 	Wire fil Draht fio cable  
87D ±1510617 1 	Wire fil Draht fio cable  
88 564644 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera  
89 1 — 	Valve pilot soupape pilote Ventil Steuer valvula piloto valvula piloto 

1311154 90 1 	Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
91 1311154 1 	Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 

'See Index. Voir Table des matibres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
6Inc. 52A 
7 lnc. 73A 
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Printed in U.S.A. 	 B7-1 



CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

14 

17 

:13  

a 
5' "0 
c 
inw TS-13905 



CLIIRK Brake Air Lines, Front * 
Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricio Descripcidn 
1 2  — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

2  2 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2  3 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2  4 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
1548506 5 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

6 38F-10 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
7 593370 1 	Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil vavula retencao valvula retenci6n 
8 29F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 40K-08 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 

10 941214 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
11 540707 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
12 19F-6 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
13 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
14 1512728 1 	Guard LH protecteur CG Schutz L protecao LE protector LI 
14A t24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
14B t4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14C t619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
16 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
17 317K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
18 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
19 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
20 417K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
21 1512657 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
22 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
23 1512658 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
24 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
25 517K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
25A 1-91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
26 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
27 617K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
27A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
28 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
29 1512731 1 	Guard RH protecteur CD Schutz R protecao LD protector LD 
30 2504480 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31 1513402 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31A t24C-612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

*Cummins 438C101C-120C, G.M. 427C101C—)120C 

2See Brake air lines, rear. Voir lignes d'air du frein, arriere. Siehe Bremsluftleitungen, hinten. Ver linhas de ar do freio, traseiro. Ver lineas de aire del freno, trasero. 
3 lnc. 17A 
4lnc. 19 
5 lnc. 25A 
6 lnc. 27A 
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Brake Air Lines, Front * 
	 CUIRK 

Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
31B 1-4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31C t30H-38 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
32 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
33 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
34 24C-612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
35 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 2501154 1 Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
36A +962008 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
37 38F-4 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
38 4E-06 4 Lockwasher rondelle .frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
39 24C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
40 19F-6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
41 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo  
42 1512885 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
43 24C-720 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
44 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
45 669829 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
46 874007 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
47 613750 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 874007 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn  
49 613750 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 613750 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
51 1543879 1 Adapter adaptateur Zwischensllick adaptador adaptador 
52 84F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
53 1  — Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 
54 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0  
55 717K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
56 31F-3 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
57 1549090 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
58 27F-1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
59 5K-207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
60 81545789 1 Valve quick release soupape dech rapide Schnellablassventil valv descarga rap valv alivio rap 
60A 2949959 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaciOn 
61 42F-6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
62 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
63 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
64 42F-6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
65 42F-8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
66 16F-4 3 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn calm 

*Cummins 438C101C—'120C, G.M. 427C101C—*120C 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja •Indice. \tease Indice. 
2See Brake air lines, rear. Voir lignes d'air du frein, arribre. Siehe Bremsluftleitungen, hinten. Ver linhas de ar do freio, traseiro. Ver Ifneas de aire del freno, trasero. 
inc. 54 
8 lnc. 60A 
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Brake Air Lines, Front * 
	

CUIRK 
Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigh Descripcidn 
1 21549089 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 21549089 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 21549093 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
4 1548506 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
5 38F-10 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
6 593370 1 	Valve check clapet d'arret Rtickschlagventil vavula retencao valvula retenciOn 
7 29F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 540707 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
9 40K-08 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 

10 941214 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
11 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
12 619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14 24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso Intl& 
15 1512728 1 	Guard protecteur Schutz proteck protector 
16 10K-4 2 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
17 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
18 317K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
18A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
19 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
20 417K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
21 1512657 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
22 19F-6 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
23 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
23A t38F-4 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
24 24C-616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
24A t4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 42F-8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
26 2501154 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
26A t962008 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
27 656672 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 24C-612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bukin 
29 19F-1 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
30 83F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
31 10K-4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
32 1 — 	Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 

1512658 33 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
34 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
35 517K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
35A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
36 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
37 617K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
37A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 

*Cummins 438C101FSC-031FSC, G.M. 427C101FSC-008FSC 

1 See Index. Voir Table des matibres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2See Brake air lines, rear. Voir lignes d'air du frein, arriere. Siehe Bremsluftleitungen, hinten. Ver linhas de ar do freio, traseiro. Ver Ifneas de aire del freno, trasero. 
3 lnc. 18A 
4 lnc. 19 
5 lnc. 35A 
6Inc. 37A 
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Brake Air Lines, Front * 
	 CL1IRK 

Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
38 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
39 1512731 1 	Guard protecteur Schutz protecao protector 
40 1513402 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
41 30H-38 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
42 4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
43 24C-612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
44 2504480 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
45 1512885 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
46 42F-8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
47 874007 3 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
48 2511196 3 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
49 2511196 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
50 1543879 1 	Adapter adaptateur Zwischenstack adaptador adaptador 
51 84F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
52 25E-21 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 24C-824. 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
54 23C-616 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
55 4E-06 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
56 25E-18 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 3587000 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
58 1 1 	Air chamber chambre a air Luftkammer camara de ar camara de aire 

1 58A 1 	Master cylinder maite cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro 
40K-06 59 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 

60 31F-3 1 	Adapter adaptateur Zwischenshick adaptador adaptador 
61 3886041 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
62 3882906 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
63 25E-21 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
64 18D-08 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
65 3882906 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
66 3886042 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
67 27F-1 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
68 5K-216 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
69 1549090 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
70 16F-4 3 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
71 1545789 1 	Relay relais Relais rele rele 
72 42F-6 2 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
73 24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
74 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
75 42F-6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
76 42F-8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

*Cummins 438C101FSC—A31FSC, G.M. 427C101FSC--*108FSC 

1 See Index. Voir Table des matibres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indite. Vease 
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CVIRK Brake Air Lines, Front * 
Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio 
1 2—  Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 

2  2 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
2  3 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
2520899 4 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 

5 1548506 1 Tube tube Rohr tubo 
6 38F-10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
7 593370 1 Valve check ciapet d'arret Riickschlagventil vavula retengao 
8 1675961 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
9 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 

10 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
11 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
12 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta 
13 1 — Brake cylinder assy ass du cyl de fr Bremszyl Einheit conj cil freio 

29F-3 14 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
15 40K-08 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap&  
16 941214 2 Bracket support Winkel grampo 
17 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
17A 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
17B 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
18 1512728 1 Guard protecteur Schutz protegao 
19 10K-4 2 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te 
20 1512732 1 Tube tube Rohr tubo 
21 317K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo  
21A 
22 

t91F-4 
1512732 

1 
1 

0-ring 
Tube 

joint torique 
tube ng R0oRh ir 

ane1-0 
tubo 

23 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 
24 417K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
25 1512657 1 Tube tube Rohr tubo 
26 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstilick te 
27 1512658 1 Tube tube Rohr tubo 
28 
29 

1 — 
1 

Frame front 
Tube 

chassis avant 
tube 

Vorderahmen 
Rohr 

chassi dianteiro 
tubo 1512732 

30 517K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo  
30A 
31 

t91F-4 
617K-4 

1 
1 

0-ring 
Elbow 

joint torique 
coude 

0 Ring 
Winkelrohr 

ane1-0 
cotovelo 

31A 
32 

t91F-4 
1512732 

1 
1 

0-ring 
Tube 

joint torique 
tube 

0 Ring 
Rohr 

ane1-0 
tubo 

33 1512731 1 Guard protecteur Schutz protegao 
34 30H-38 1 Clip attache Schelle bragadeira 
35 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
36 24C-612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso 
37 2504480 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
38 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
39 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha 
40 24C-612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
41 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela 

Descripcion 
manguera 
manguera 
manguera 
manguera 
tubo 
conector 
valvula retencion 
adaptador 
bulOn 
arandela seguridad 
arandela 
empaquetadura 
conj cil freno 
codo 

grampa 
bulOn  
arandela seguridad 
arandela 
protector 
te 
tubo 

tubo 
anillo-O 

anillo-O  
tcuobdoo 

tubo 
tbuabsotidor delantero 

anillo-O 
codo di o a  

tubo 
protector 
abrazadera 
arandela seguridad 
bulOn 
manguera 
codo 
buje 
bulon 
arandela 

*Cummins 438C121C 	G.M. 427C121C 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease 
2See Brake air lines, rear. Voir lignes d'air du frein, arriere. Siehe Bremsluftleitungen, hinten. Ver linhas de ar do freio, traseiro. Ver lineas de aire del freno, trasero. 
3 lnc. 21A 
',Inc. 23 
5Inc. 30A 
6Inc. 31A 
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Brake Air Lines, Front * 
	 CMRK 

Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descried° DescripciOn 
42 2501154 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
42A t962008 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
43 540707 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
44 19F-6 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
45 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
46 24C-616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
46A 14E-06 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
47 42F-8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
47A t19F-6 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
48 1512885 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
49 24C-720 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso oulon 
50 4E-07 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
51 669829 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
52 699005 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
53 2511196 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
54 874007 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
55 2511196 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
56 2511196 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
57 1543879 1 	Adapter adaptateur Zwischenstack adaptador adaptador 
58 84F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
59 1513402 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
60 1 — 	Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 

850287 61 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
62 960005 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
63 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
64 31F-3 1 	Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador 
65 1549090 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
66 27F-1 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
66A t5K-207 1 	Nipple pipe raccord tuyau Nippel Rohr niple cano niple olio 
66B 1-95K-216 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
67 1545789 1 	Valve quick release soupape dech rapide Schnellablassventil valv descarga rap valv alivio rap 
67A 2919959 1 	Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaci6n 
67B t8  '92511014 1 	Valve quick release soupape dech rapide Schnellablassventil valv descarga rap valv alivio rap 
67C t9961568 1 	Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaciOn 
67D 1-1511198 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
67E t917C-524 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
67F t925E-15 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
67G t916F-06 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
67H t916F-12 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
68 42F-6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
68A 1-938F-7 2 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
69 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
70 24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
71 42F-6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
72 42F-8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
73 16F-4 1 	Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn catio 

*Cummins 438C121C 	G.M. 427C121C &-* 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2See Brake air lines, rear. Voir lignes d'air du frein, arriere. Siehe Bremsluftleitungen, hinten. Ver linhas de ar do freio, traseiro. Ver lineas de aire del freno, trasero. 
7 lnc. 67A 
8Inc. 67C, 67D 
9Cummins 438C183C 	G.M. 427C190C 
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CUIRK Brake Air Lines, Front * 
Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 1304112 2 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
2 3587197 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
3 18C-620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
4 1549089 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
5 18C-624 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 3570408 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
6A +3575934 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jOgo sello juego 
7 3570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 3587194 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
9 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 42F-8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
11 1549093 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
12 1549089 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
13 2507335 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 38F-10 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
15 593370 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
16 29F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17 540707 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
18 941214 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
19 40K-08 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
20 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
21 18C-616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
22 4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad 
23 619021 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 1512728 1 	Line assy LH ligne ens CG Leitung-Baugr L linha cjo LE linea cjo LI 
25 10K-4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
26 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
27 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
27A 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
28 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
29 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
30 1512657 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
31 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
32 19F-6 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
33 4E-06 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
34 19F-6 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
35 42F-8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
36 18C-616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
37 38F-4 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
38 2501154 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
38A +962008 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
39 656672 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 18C-612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
41 19F-1 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
42 83F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
43 10K-4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
44 1512658 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
45 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
46 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
46A 1-91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
47 10K-4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
48 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
48A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
49 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
50 1512731 1 	Guard protecteur Schutz protecao protector 

*Cummins 438C132FSC 	G.M. 427C109FSC 81—+ 
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CMIRK Brake Air Lines, Front * 
Canalisation d'air de frein avant * 
Vorderebremsleitungen * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de los frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcidn 
51 30H-38 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
52 1513402 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
53 2504480 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
54 18C-612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
55 4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
56 874007 3 	Plug bouchon Stopfen bulk) tap6n 
57 2511196 2 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
58 1 1 	Master cylinder mete cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro 

2511196 59 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
60 1543879 1 	Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
61 84F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
62 25E-21 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
63 18C-824 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
64 17C-616 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
65 4E-06 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
66 25E-18 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
67 3587000 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
68 40K-06 1 	Plug bouchon Stopfen bulb tap6n 
69 31F-3 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
70 1 1 	Air chamber chambre a air Luftkammer camara de ar camara de aire 
71 3882906 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
72 3882906 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
73 3886042 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
74 3886041 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
75 25E-18 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
76 60D-08 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
77 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
77A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
78 1512885 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
79 1548506 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
80 42F-6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
81 3587194 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
82 3570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 3587196 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
84 3570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
85 3570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
86 60D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
87 42F-8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
88 3587195 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
89 3570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
90 1549090 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
91 3587194 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 

*Cummins 438C132FSC 	G.M. 427C109FSC 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 
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CUIRK Brake Air Lines, Rear — Cummins * 
Canalisation d'air de frein arriere — Cummins * 
Bremsleitungen, hintere — Cummi ns * 
Tubos de ar dos freios traseiros — Cummins * 
Limas de aire de frenos traseros — Cummins * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
1 2 — 	Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 

38F-10 2 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
3 1510254 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
4 2  — 	Governor regulateur Regulator regulador regulador 
5 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
6 5K-108 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
7 43F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 1515718 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
9 642655 2 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciad or 

10 24C-636 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
10A t4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 30H-38 2 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
11A t3OH-16 4 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
12 40E-8 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
13 2504864 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 1514085 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 527685 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
16 40K-06 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
17 40K-04 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
18 527684 1 	Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatorio ar depOsito aire 
19 30E-3 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
20 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2515022 21 1 	Tank valve assy resery soup ens Tankventil vollst tanque valv conj tanque valv conj 
22 19F-4 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
23 30E-3 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
24 540707 1 	Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatOrio ar depOsito aire 
25 941214 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
26 4E-06 . 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 24C-616 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
28 19F-5 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
29 5K-207 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
30 507815 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
31 28F-1 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
32 19F-6 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
33 637153 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
34 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
35 30E-1 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
36 2507336 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 1512698 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
38 30E-1 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
39 31F-2 1 	Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
40 36F-2 1 	Adapter adaptateur Zwischensffick adaptador adaptador 
41 1549092 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
42 44F-8 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
43 1548504 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

*Cummins 438C101C-4120C 

2See Engine Parts Manual. 
2Se referer au manuel de pieces detachees moteur. 
2Siehe Motor-Teilliste. 
2Vide manual de pegas do motor. 
2Ver el manual de repuestos del motor. 
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CUIRK Brake Air Lines, Rear — Cummins * 
Canalisation d'air de frein arriere — Cummins * 
Bremsleitungen, hintere — Cummins * 
Tubos de ar dos freios traseiros — Cummins * 
Lineas de aire de frenos traseros — Cummins * 

No. Part No. Qty. Description Description 	Benennung Descricao Descripchin 
44 1549087 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
45 33F-1 1 Adapter adaptateur 	 Zwischenstiick adaptador adaptador 
46 1548307 1 Bracket support 	 Winkel grampo grampa 
46A 1545790 1 Valve soupape 	 Ventil valvula valvula 
47 1549038 1 Tee raccord T 	 T-Verbindungsstuck te te 
48 1537354 1 Switch interrupteur 	Schalter interruptor interruptor 
49 36F-1 1 Adapter adaptateur 	 Zwischenstuck adaptador adaptador 
50 42F-3 1 Elbow coude 	 Winkelrohr cotovelo codo 
51 1543947 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
52 1541553 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
53 30E-1 1 Tee raccord T 	 T-Verbindungssilick te te 
54 1534135 1 Sender air press capteur press air 	Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
55 32F-4 1 Adapter adaptateur 	 Zwischenstiick adaptador adaptador 
56 31F-1 1 Adapter adaptateur 	 ZwischenstOck adaptador adaptador 
57 592742 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
58 5K-420 1 Nipple raccord 	 Nippel niple niple 
59 18D-05 6 Nut ecrou 	 Mutter porca tuerca 
60 19F-4 1 Bushing chemise 	 Buchse bucha buje 
61 30E-3 1 Tee raccord T 	 T-VerbindungsstOck te te 
62 40K-08 7 Plug bouchon 	 Stopfen bujdo tap6n 
63 40K-04 3 Plug bouchon 	 Stopfen bujao tapOn 
64 869712 1 Elbow coude 	 Winkelrohr cotovelo codo 
65 1 — Valve brake soupape frein 	Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

24C-520 66 6 Bolt boulon 	 Bolzen parafuso bulOn 
67 1 — Valve brake soupape frein 	Ventil Bremse valvula freio valvula freno 
68 42F-9 1 Elbow coude 	 Winkelrohr cotovelo codo 
69 593263 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
70 83F-3 1 Elbow coude 	 Winkelrohr cotovelo codo 
71 356609 1 Tee raccord T 	 T-Verbindungsstiick te te 
72 24C-644 1 Bolt boulon 	 Bolzen parafuso bulOn 
73 19F-5 1 Bushing chemise 	 Buchse bucha buje 
74 30E-1 1 Tee raccord T 	 T-Verbindungssftick te te 
75 36F-2 1 Adapter adaptateur 	 Zwischensftick adaptador adaptador 
76 33F-4 1 Adapter adaptateur 	 Zwischenstuck adaptador adaptador 
77 18D-06 1 Nut ecrou 	 Mutter porca tuerca 
78 636260 1 Switch brake press commut pression frein Bremsdruck-Schalter inter pressao freio interr presiOn freno 
79 1532592 1 Valve soupape 	 Ventil valvula valvula 
80 593658 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
81 541980 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
82 1549093 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
83 1549089 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
84 1549089 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
85 2507335 1 Hose tuyau flexible 	Schlauch mangueira manguera 
86 31F-1 1 Adapter adaptateur 	 ZwischenstOck adaptador adaptador 

*Cummins 438C101C-020C 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vela Indice. Vease indice. 
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CUIRK Brake Air Lines, Rear — Cummins * 
Canalisation d'air de frein arriere — Cummins * 
Bremsleitungen, hintere — Cummins * 
Tubos de ar dos freios traseiros — Cummins * 
Llneas de aire de frenos traseros — Cummins * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
87 1 — Valve de-clutch soupape debrayage Vntl Entkplgs valvula desembreagen valvula desembrague 

24C-612 88 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
89 1549086 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
90 1549088 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera  
91 16F-4 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
92 31F-3 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador 
93 1545789 1 Valve quick release soupape (tech rapide Schnellablassventil valv descarga rap valv alivio rap 
94 1543879 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
95 24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
96 §— — Bracket support Winkel grampo grampa 
97 18D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
98 36F-3 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador  
98A ±425413 1 Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil vavula retengao valvula retenciOn 
99 28F-2 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 

100 31F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
101 46F-7 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
102 5K-308 1 Nipple raccord Nippel niple  niple  
103 30E-2 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
104 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
105 565320 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
106 817K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo  
107 42F-6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
108 31F-3 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
109 19F-3 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
110 2501154 1 Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
110A ±962008 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
111 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
112 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
113 83F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
114 2501470 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera  
115 1 

— Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 
4E-07 116 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

117 
118 

24C-720 
669829 

3 
1 

Bolt 
Spacer 

boulon 
entretoise 

Bolzen 
Distanzteil 

parafuso 
espagador 

bulOn 
espaciador 

119 874007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
120 613750 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*Cummins 438C101C—›120C 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \tease indice. 
'Inc. 96 
8 lnc. 104 
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CUIRK * 
Cummins * 

ns * 
Cummins * 

— Cummins * 

Brake Air Lines, Rear — Cummins 
Canalisation d'air de frein arriere — 
Bremsleitungen, hintere — Cummi 
Tubos de ar dos freios traseiros — 
Lineas de aire de frenos traseros 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
121 89F-4 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
122 1543379 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
123 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
124 1544111 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
125 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
126 1512642 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
127 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
128 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
129 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
130 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
131 917K-4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
132 1514085 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
133 10K-4 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
134 30H-20 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
135 24C-612 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
136 1544017 Bracket support Winkel grampo grampa 
137 18D-06 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
138 1544112 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
139 1544114 Tube tube Rohr tubo tubo 
140 1512643 Tube tube Rohr tubo tubo 
141 1017K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
141A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
142 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
143 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
144 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
145 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
146 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
147 1512729 1 	Guard RH protecteur CD Schutz R protecao LD protector LD 
147A 11512730 1 	Guard LH protecteur CG Schutz L protecao LE protector LI 
148 619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
149 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
150 24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
151 1515718 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
152 42F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

*Cummins 438C101C—>120C 
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CUIRK Brake Air Lines, Rear — Cummins * 
Canalisation d'air de frein arriere — Cummins * 
Bremsleitungen, hintere — Cummins * 
Tubos de ar dos freios traseiros — Cummins * 
Lineas de aire de frenos traseros — Cummins * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2  — Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 

38F-10 2 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
3 1510254 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 2  — Governor regulateur Regulator regulador regulador 

5K-108 5 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
6 43F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
7 1515718 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
8 642655 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
9 24C-636 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9A t4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 30H-38 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
10A t30H-16 4 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
11 40E-8 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
12 2504864 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 1514085 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 527685 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
15 40K-06 1 Plug bouchon Stopfen bulk) tapOn 
16 40K-04 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
17 527684 1 Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatorio ar dep6sito aire 
18 30E-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstack te te 
19 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2515022 20 1 Tank valve assy resery soup ens Tankventil vollst tanque valv conj tanque valv conj 
21 19F-4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
22 30E-3 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
23 540707 1 Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatOrio ar depOsito aire 
24 941214 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
25 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
26 24C-616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
27 19F-5 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
28 5K-207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
29 507815 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
30 28F-1 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
31 19F-6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
32 637153 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
33 1519191 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
34 2520899 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
35 30E-1 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
36 2507336 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 1512698 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
38 699005 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
39 2511196 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
40 1549092 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
41 30E-1 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
42 31F-2 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
43 36F-2 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
44 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
45 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
46 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
47 44F-8 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
48 1548504 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
49 1675961 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
50 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
51 1 — Compensator assy compensateur ens Ausgleich-Baugr compensador cjo compensador cjo 

1549087 52 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
53 33F-1 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
54 1548307 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
54A 1545790 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
55 1549038 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 

*Cummins 438C121C 8t—> 
1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease 
2See Engine Parts Manual. 
2Se referer au manuel de pieces detachees moteur. 

2Siehe Motor-Teilliste. 
2Vide manual de pegas do motor. 
2Ver el manual de repuestos del motor. 

PM 3171 
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Brake Air Lines, Rear — Cummins * 
Canalisation d'air de frein arriere — Cummins * 
Bremsleitungen, hintere — Cummins * 
Tubos de ar dos freios traseiros — Cummins * 
Lineas de aire de frenos traseros — Cummins * 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
56 1537354 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
57 36F-1 1 	Adapter adaptateur Zwischenstilick adaptador adaptador 
58 42F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
59 1543947 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
60 1541553 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
61 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstlick te te 
62 1534135 1 	Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres sire 
62A t19F-1 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
63 32F-4 1 	Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador 
64 31F-1 1 	Adapter adaptateur Zwischensftick adaptador adaptador 
65 592742 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
66 5K-420 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
67 60D-05 6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
68 19F-4 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
69 30E-3 1 	Tee raccord T T-Verbindungssttick te te 
70 40K-08 7 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
71 40K-04 3 	Plug bouchon Stopfen bulk) tapOn 
72 869712 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
73 1 — 	Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

24C-520 74 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
75 1 — 	Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

42F-9 76 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
77 593263 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
78 83F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
79 356609 1 	Tee raccord T T-Verbindungssftick te te 
80 24C-644 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
81 19F-5 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
82 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungssftick te te 
83 36F-2 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
84 33F-4 1 	Adapter adaptateur Zwischensftick adaptador adaptador 
85 60D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
86 636260 1 	Switch brake press commut pression frein Bremsdruck-Schalter inter pressao freio interr presi6n freno 
86A t19F-4 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
87 1532592 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
88 593658 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
89 541980 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
90 1549093 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
91 1549089 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
92 1549089 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
93 2507335 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
94 31F-1 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
95 1 — 	Valve de-clutch soupape debrayage Vntl Entkplgs valvula desembreagen valvula desembrague 

24C-612 96 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
97 656672 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
98 19F-1 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
99 83F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

100 2501470 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
101 1 — 	Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 

4E-07 102 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
103 24C-720 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
104 669829 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
105 874007 1 	Plug bouchon Stopfen bujdo tapOn 
106 2511196 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
107 89F-4 1 	Connector raccord Verbindungssftick ligador conector 
108 1543379 1 	Connector raccord Verbindungssftick ligador conector 
109 850287 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
110 960005 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
111 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
112 2501154 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
112A t962008 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
113 19F-3 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
114 31F-3 1 	Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador 
115 1549086 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease *Cummins 438C121C 
PM 3171 
Printed in U.S.A. B35-1 
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Brake Air Lines, Rear — Cummins * 
Canalisation d'air de frein arriere — Cummins * 
Bremsleitungen, hintere — Cummins 
Tubos de ar dos freios traseiros — Cummins * 
Lineas de aire de frenos traseros — Cummins * 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
116 1549088 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
117 16F-4 3 	Plug bouchon Stopfen bufao tap6n 
118 31F-3 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
119 1545789 1 	Valve quick release soupape dech rapide Schnellablassventil valv descarga rap valv alivio rap 
119AI-9,1 °2511014 1 	Valve quick release soupape dech rapide Schnellablassventil valy descarga rap vale alivio rap 
119B + 10961568 1 	Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaciOn 
119C + 102511198 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
119D t1017C-524 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
119E 1-1025E-15 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
119F 1-1016F-06 2 	Plug bouchon Stopfen bujdo tapOn 
119G 1-1016F-12 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
120 1543879 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
121 24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
122 — 	Bracket support Winkel grampo grampa 

60D-06 123 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
124 36F-3 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
125 425413 1 	Valve check clapet d'arret Rackschlagventil vavula retencao valvula retenciOn 
126 28F-2 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
127 31F-4 1 	Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
128 5K-308 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
129 46F-7 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
130 30E-2 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
131 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
132 565320 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
133 4 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
134 42F-6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
135 517K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
136 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
137 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
138 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
139 1512642 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
140 1544111 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
141 1544114 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
142 1544112 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
143 1512643 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
144 617K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
144A 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
145 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
146 10K-4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
147 717K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
147A 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
148 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
149 1512729 1 	Guard RH protecteur CD Schutz R protege° LD protector LD 
149A +1512730 1 	Guard LH protecteur CG Schutz L protege° LE protector LI 
150 24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
151 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
152 619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
153 24C-612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
154 1544017 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
155 60D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
156 30H-20 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
157 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
158 1514085 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
159 817K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
160 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
161 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
162 1515718 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
163 42F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
*Cummins 438C121C &---> 
3 lnc. 122 
4See Boom & Bellcrank. Voir fleche & levier coude. Siehe Hubarm & Kniehebel. Veja bragos & balancinho. Vease aguilOn & balancin. 
5 lnc. 131 	 'Inc. 138 
6 lnc. 144A 	 'Inc. 119B, 119C 
7lnc. 147A 	 10Cummins 438C183C &—* 
PM 3171 
Printed in U.S.A. 
	 B37-1 
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Brake Air Lines, Rear — Cummins * 
	 CUIRK 

Canalisation d'air de frein arriere — Cummins * 
Bremsleitungen, hintere — Cummins * 
Tubos de ar dos freios traseiros — Cummins * 
Lineas de aire de frenos traseros — Cummins * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1 — Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 

38F-10 2 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
3 1510254 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 18C-636 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
4A t4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 30H-38 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
5A t30H-16 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
6 40E-8 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
7 2504864 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 1514085 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 1519191 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 

10 29F-2 1 Tee raccord T T-Verbindungssttick te te 
11 527685 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
12 527684 1 Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatOrio ar depOsito aire 
13 40K-06 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
14 40K-04 1 Plug bouchon Stopfen .bujao tap& 
15 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

3573618 16 1 Stem tige Schaft haste vastago 
16A 42515022 1 Tank valve assy resery soup ens Tankventil vollst tanque valv conj tanque valv conj 
17 19F-4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
18 30E-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstack te te 
19 540707 1 Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatOrio ar depOsito aire 
20 941214 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
21 4E-06 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 18C-616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
23 5K-207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
24 19F-5 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
25 507815 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
26 28F-1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstack te te 
27 2---- 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 19F-6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
29 637153 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
30 1519191 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
31 30E-1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstack te te 
32 2507336 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 30E-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
34 31F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
35 5K-308 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
36 28F-2 1 Tee raccord T T-Verbindungssttick te te 
37 38F-3 1 Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador 
38 324C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
39 1512698 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
40 1549092 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

*Cummins 438C101FSC 

1 See Index. Voir Table des matibres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2See, Voir, Siehe, Veja, \tease 8 
3Cummins 438C101FSC--)131FSC 
',Cummins 438C132FSC 

PM 3171 
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CUIRK Brake Air Lines, Rear — Cummins * 
Canalisation d'air de frein arriere — Cummins * 
Bremsleitungen, hintere — Cummins * 
Tubos de ar dos freios traseiros — Cummins * 
Lineas de aire de frenos traseros — Cummins * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
41 330E-1 1 Tee raccord T T-Verbindungssftick te te 
42 331F-2 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
43 336F-2 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
44 44F-8 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
45 1545789 1 Valve quick release soupape dech rapide Schnellablassventil valv descarga rap valv alivio rap 
46 331F-3 1 Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador 
47 316F-4 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
48 30E-1 1 Tee raccord T T-Verbindungssftick te te 
49 18C-644 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
50 356609 1 Tee raccord T T-Verbindungssftick te te 
51 83F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
52 1548504 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
53 1549087 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
54 33F-1 1 Adapter adaptateur Zwischensftick adaptador adaptador 
55 1548307 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
55A 1545790 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
56 1549038 1 Tee raccord T T-Verbindungssftick te te 
57 1537354 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
58 36F-1 1 Connector raccord Verbindungssftick ligador conector 
59 1541553 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
60 42F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
61 1543947 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
62 30E-1 1 Tee raccord T T-Verbindungssttick te te 
62A 1-19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
63 1534135 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
64 32F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
65 31F-1 1 Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador 
66 5K-420 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
67 60D-05 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
68 19F-4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
69 529742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
70 30E-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
71 40K-08 7 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
72 40K-04 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
73 1549093 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
74 1549089 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
75 1549089 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
76 2507335 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
77 869712 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
78 593658 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
79 1 — Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

18C-520 80 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
81 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
82 1 — Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

42F-9 83 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
84 541980 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
85 1532592 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
85A 1-19F-4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
86 636260 1 Switch brake press commut pression frein Bremsdruck-Schalter inter pressao freio interr preskin freno 
87 60D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
88 33F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
89 36F-2 1 Adapter adaptateur Zwischensftick adaptador adaptador 
90 1  — Valve de-clutch soupape debrayage Vntl Entkplgs valvula desembreagen valvula desembrague 

*Cummins 438C101FSC 81—* 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 
3Cummins 438C101FSC-4131FSC 
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CUIRK Brake Air Lines, Rear — Cummins * 
Canalisation d'air de frein arriere — Cummins * 
Bremsleitungen, hintere — Cummi ns * 
Tubos de ar dos freios traseiros — Cummins * 
Lineas de aire de frenos traseros — Cummins * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
91 31F-1 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
92 18C-612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
93 656672 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
94 83F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
95 40K-06 1 	Plug bouchon Stopfen, bufao taper' 
96 1 	Air chamber chambre a air Luftkammer camara de ar camara de aire 
96A 1 	Master cylinder maite cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro 

3587001 97 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
98 619021 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
99 4E-06 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

100 17C-616 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
101 25E-21 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
102 18C-824 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
103 874007 3 	Plug bouchon Stopfen bujao tapen 
104 2511196 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
105 2511196 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
106 89F-4 1 	Connector raccord Verbindungssttick ligador conector 
107 1543879 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
108 53882906 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
109 53886041 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
110 53886042 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
111 83882906 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
112 2501470 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
113 817K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
113A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
114 60D-08 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
115 25E-21 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
116 19F-1 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
117 2501154 1 	Reservoir reservoir Behalter reservaterio depOsito 
117A t962008 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
118 19F-3 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
119 31F-2 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
120 1549086 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
121 1549088 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
122 42F-6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
123 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
124 717K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
125 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
126 318D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
127 8565320 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
128 30E-2 1 	Tee raccord T T-Verbindungssttick te te 
129 564644 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
130 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
131 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
132 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
133 917K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
134 19F-1 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
135 46F-3 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstfick te te 
136 1512642 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

*Cummins 438C101FSC 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. \lease indice. 
3Cummins 438C101FSC-031FSC 
5Cummins 438C126FSC &----> 
6Inc. 113A 
7 lnc. 123 
8See Boom & Bellcrank. Voir fleche & levier coude. Siehe Hubarm & Kniehebel. Veja bragos & balancinho. Vease aguilcin & balancin. 
9 lnc. 132 
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Brake Air Lines, Rear — Cummins * 
	 CUIRK 

Canalisation d'air de frein arriere — Cummins * 
Bremsleitungen, hintere — Cummins * 
Tubos de ar dos freios traseiros — Cummins * 
Lineas de aire de frenos traseros — Cummins * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
137 1544111 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
138 1544112 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
139 1544114 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
140 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
141 1514085 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
142 600-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
143 30H-20 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
144 18C-612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
145 1544017 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
146 1512643 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
147 10K-4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
148 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
149 1017K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
150 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
151 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
152 11 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
153 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
154 1512729 1 	Guard RH protecteur CD Schutz R protegao LD protector LD 
154A t1512730 1 	Guard LH protecteur CG Schutz L protegao LE protector LI 
155 619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
156 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
157 18C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
158 1515718 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
159 42F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
160 1515718 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
161 642655 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
162 43F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
163 5K-108 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
164 1  — 	Governor regulateur Regulator regulador regulador 

t18C-612 164A 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
164B t60D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
165 12 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

13 166 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
1587194 167 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 

168 1570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
169 1570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
170 1587195 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
171 14 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

460D-06 172 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
173 418C-620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
174 43587197 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
175 418C-620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
176 1570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
177 1587194 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 

*Cummins 438C101FSC 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease Indice. 
',Cummins 438C132FSC 
loInc. 150 
11 1nc. 151 
12See, Voir, Siehe, Veja, Vease 122 
"See, Voir, Siehe, Veja, Vease 127 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease 46 
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CUIRK * 
Cummins * 

ns * 
Cummins * 

— Cummins * 

Brake Air Lines, Rear — Cummins 
Canalisation d'air de frein arriere — 
Bremsleitungen, hintere — Cummi 
Tubos de ar dos freios traseiros — 
Lineas de aire de frenos traseros 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
178 429F-1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
179 15 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

16 180 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador 
17 181 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 182 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 

183 19 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 184 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
1587194 185 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 

186 43570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
187 43570408 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
187A t43575934 1 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jOgo sello juego 
188 460D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
189 43570410 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
190 1587196 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
191 21 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

*Cummins 438C101FSC 81—* 

',Cummins 438C132FSC 
15See, Voir, Siehe, Veja, Vease 120 
"See, Voir, Siehe, Veja, Vease 43 
"See, Voir, Siehe, Veja, Vease 53 
"See, Voir, Siehe, Veja, Vease 42 
19See, Voir, Siehe, Veja, Vease 75 
20See, Voir, Siehe, Veja, Vease 48 
21 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 121 
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Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
	

CLARK 
Canalisation d'air de frein arriere — G,M. * 
Bremsleitungen, hintere — G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros — G.M. * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2517863 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
2 4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 23C-616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
4 1513319 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
5 24C-616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 30H-38 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
7 40E-8 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
8 2504865 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 40K-06 1 	Plug bouchon Stopfen kirk) tapOn 

10 527685 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
11 40K-04 1 	Plug bouchon Stopfen bulk tapOn 
12 31F-4 1 	Adapter adaptateur Zwischensftick adaptador adaptador 
13 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2515022 14 1 	Tank valve assy resery soup ens Tankventil vollst tanque valv conj tanque valv conj 
15 19F-4 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
16 30E-3 1 	Tee raccord T T-Verbindungssftick te te 
17 941214 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
18 540707 1 	Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatOrio ar dep6sito aire 
19 24C-616 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
19A 4E-06 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

20 507815 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
21 19F-5 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
22 5K-207 1 	Nipple pipe raccord tuyau Nippel Rohr niple cano niple nano 
23 28F-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
24 30E-3 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
25 19F-6 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
26 637153 1 	Adapter adaptateur Zwischensftick adaptador adaptador 
27 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
28 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
29 2507336 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 1512698 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31 1549092 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungssftick te te 
33 31F-2 1 	Adapter adaptateur Zwischensftick adaptador adaptador 
34 36F-2 1 	Adapter adaptateur Zwischensftick adaptador adaptador 
35 5 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

44F-8 36 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
37 1548504 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
38 1549087 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39 33F-1 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
40 1548307 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
40A 1545790 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
41 1549038 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstfick te te 
42 1 — 	Switch low air intrptr basse pr air Schalter Nied Luftdr intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire 

36F-1 43 1 	Adapter adaptateur Zwischensftick adaptador adaptador 
44 42F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
45 1543947 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
46 1541553 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
47 1534135 1 	Switch air pressure intrptr press air Schalter Luftdruck intrptr press ar intrptr pres aire 
47A t19F-1 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
48 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
49 32F-4 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
50 31F-1 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
51 592742 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
52 5K-420 1 	Nipple pipe raccord tuyau Nippel Rohr niple cano niple cano 
53 18D-05 6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
54 19F-4 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
55 30E-3 1 	Tee raccord T T-Verbindungssftick te te 

*G.M. 427C101C—>120C, 427C101FSC—>108FSC 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 78 
PM 3171 
Printed in U.S.A. 
	 B49-1 
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CUIRK Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
Canalisation d'air de frein arriere — G.M. * 
Bremsleitungen, hintere — G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros — G.M. * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcitin 
56 40K-04 3 	Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn cant) 
57 869712 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
58 1 

— 	 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 
40K-08 59 7 	Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn cello 

60 24C-540 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
61 1 

— 	Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 
42F-9 62 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

63 593263 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
64 83F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
65 356609 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
66 24C-644 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
67 19F-5 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
68 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstitck te te 
69 36F-2 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
70 33F-4 1 	Adapter adaptateur Zwischenstack adaptador adaptador 
71 18D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
72 1 

— 	 Switch stop light contact feux stop Schalt Bremslicht chave lanterna freio intrptr luz parada 
1532592 73 1 	Valve check clapet d'arret Ritckschlagventil vavula retengao valvula retenciOn 

74 593658 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
75 541980 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
76 1549093 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
77 1549089 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
78 1549089 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
79 2507335 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
80 31F-1 1 	Adapter adaptateur Zwischenstack adaptador adaptador 
81 1 — 	Valve de-clutch soupape debrayage Vntl Entkplgs valvula desembreagen valvula desembrague 

24C-612 82 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
82A 656672 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 19F-1 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
84 83F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
85 2501470 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
86 1 Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 

4E-07 87 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
88 24C-720 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
89 669829 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
90 874007 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
91 613750 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
92 89F-4 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
93 1543879 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
94 613750 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
95 617K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
95A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
96 2501154 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
96A -1-962008 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
97 19F-3 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
98 31F-3 1 	Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador 
99 1549086 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

100 1549088 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
101 16F-04 3 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
102 31F-3 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
103 42F-6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
104 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
105 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
106 1545789 1 	Valve quick release soupape dech rapide Schnellablassventil valv descarga rap valv alivio rap 
107 24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
108 18D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
109 36F-3 1 	Connector raccord Verbindungsstitck ligador conector 
109A -F425413 1 	Valve check clapet d'arret Riickschlagventil vavula retengao valvula retenciOn 
110 28F-2 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
111 5K-308 1 	Nipple pipe raccord tuyau Nippel Rohr niple cano niple cano 
112 46F-7 1 	Tee raccord T T-.Verbindungsstiick te te 

*G.M. 427C101C-->120C, 427C101FSC—>108FSC 
PM 3171 
Printed in U.S.A. 
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Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
Canalisation d'air de frein arriere — G.M. * 
Bremsleitungen, hintere 	G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lfneas de aire de frenos traseros — G.M. * 

CLARK 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
113 	1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
114 	1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
115 	17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
116 	91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
117 	10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
118 	7 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
119 	30E-2 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
120 	565320 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
121 	1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
122 	1512642 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
123 	1544111 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
124 	1544114 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
125 	1544112 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
126 	1512643 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
127 	1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
128 	17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
129 	91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
130 	10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
131 	17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
132 	91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
133 	1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
134 	1512729 1 	Guard RH protecteur CD Schutz R protegao LD protector LD 
134A 	11512730 1 	Guard LH protecteur CG Schutz L protegao LE protector LI 
135 	619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
136 	4E-06 ' 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
137 	24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
138 	18D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
139 	1544017 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
140 	24C-612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
141 	30H-20 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
142 	10K-4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
143 	529348 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
144 	527684 1 	Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatOrio ar deposito aire 
145 	1514085 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
146 	1515259 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
147 	18D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
148 	1515259 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
149 	38F-3 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
150 	38F-3 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
151 	23C-544 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
152 	8E-05 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
153 X 3215964 1 	Governor regulateur Regulator regulador regulador 

,S114-
154 	942646 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
155 	951948 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
156 	510452 1 	Flange bride Flansch flange brida 
157 	4E-05 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
158 	23C-514 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
159 	72F-3 1 	Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
160 	24F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
161 	5K-312 1 	Nipple pipe raccord tuyau Nippel Rohr niple cano niple cab 
162 	29F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
163 	42F-9 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
164 	1 — 	Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 

*G.M. 427C101C-->120C, 427C101FSC-->108FSC 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease 
7See Boom & Bellcrank. Voir fleche & levier coude. Siehe Hubarm & Kniehebel. Veja bragos & balancinho. Vease aguildn & balancin. 
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CLARK Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
Canalisation d'air de frein arriere — G.M. * 
Bremsleitungen, hintere — G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros — G.M. * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2517863 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
2 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 23C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
4 1513319 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 24C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 30H-38 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
7 60D-06 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 40E-8 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
9 2504865 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 40K-06 1 Plug bouchon Stopfen bufeo tap6n 
11 527685 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
12 40K-04 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
13 31F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
14 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2515022 15 1 Tank valve assy resery soup ens Tankventil vollst tanque valv conj tanque valv conj 
16 19F-4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
17 30E-3 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
18 941214 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
19 540707 1 Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatOrio ar depOsito aire 
20 24C-616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
20A 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
21 19F-5 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
22 5K-207 1 Nipple pipe raccord tuyau Nippel Rohr niple cano niple calla 
23 507815 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
24 28F-1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
25 30E-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
26 19F-6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
27 637153 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
28 1519191 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
29 2520899 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 30E-1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
31 2507336 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 1512698 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 699005 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
34 2511196 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
35 1549092 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 31F-2 1 Adapter adaptateur ZwischenstEick adaptador adaptador 
37 36F-2 1 Adapter adaptateur Zwischenstilick adaptador adaptador 
38 24C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
39 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
40 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41 44F-8 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
42 1548504 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
43 1675961 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
44 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
45 1  — Brake cylinder assy ass du cyl de fr Bremszyl Einheit conj cil freio conj cil freno 

1549087 46 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
47 33F-1 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
48 1548307 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
48A 1545790 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
49 1549038 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
50 1 — Switch low air intrptr basse pr air Schalter Nied Luftdr intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire 

36F-1 51 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
52 42F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
53 1543947 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
54 1541553 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
55 1534135 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 

*G.M. 427C121C &-+ 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. \lease Indice. 
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Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
Canalisation d'air de frein arriere — G.M. * 
Bremsleitungen, hintere — G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros — G.M. * 

CUIRK 

No. 	Part No. 	Qty. Description 
56 	30E-1 	1 Tee 
57 	32F-4 	1 Adapter 
58 	31F-1 	1 Adapter 
59 	592742 	1 Hose 
60 	5K-420 	1  Nipple pipe 
61 	19F-4 	1 Bushing 
62 	30E-3 	1 Tee 
63 	40K-04 	3 Plug pipe 
64 	869712 	1 Elbow 
65 	1 	 — Valve brake 

Description 	Benennung 	Descricao 	 Descripcion  
raccord T 	 T-Verbindungssllick 	te 	 te 
adaptateur 	 ZwischenstOck 	adaptador 	 adaptador 
adaptateur 	 Zwischenstitck 	adaptador 	 adaptador 
tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 
raccord tuyau 	Nippel Rohr 	niple cano 	 niple cano 
chemise 	 Buchse 	 bucha 	 buje 
raccord T 	 T-VerbindungsstOck 	te 	 te 
bouchon tuyau 	Stopfen Rohr 	bujao cano 	 tapOn cano 
coude 	 Winkelrohr 	 cotovelo 	 codo 
soupape frein 	Ventil Bremse 	valvula freio 	valvula freno 

66 	40K-08 	7 Plug pipe 
67 	1 	 — Valve brake 
68 	42F-9 	1 Elbow 
69 	593263 	1 Hose 
70 	83F-3 	1 Elbow 

bouchon tuyau 	Stopfen Rohr 	bujao cano 	 tapOn cano 
soupape frein 	Ventil Bremse 	valvula freio 	valvula freno 
coude 	 Winkelrohr 	 cotovelo 	 codo 
tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 
coude 	 Winkelrohr 	 cotovelo 	 codo 

71 	356609 	1 Tee 
72 	24C-644 	1 Bolt 
73 	19F-5 	1 Bushing 
74 	30E-1 	1 Tee 
75 	36F-2 	1 Adapter 

raccord T 	 T-Verbindungssllick 	te 	 te 
boulon 	 Bolzen 	 parafuso 	 bulOn 
chemise 	 Buchse 	 bucha 	 buje 
raccord T 	 T-Verbindungssttick 	te 	 te 
adaptateur 	 Zwischenstuck 	adaptador 	 adaptador 

76 	33F-4 	1 Adapter 
77 	18D-06 	1 Nut 
78 	1 	— Switch stop light 
79 	1532592 	1 Valve check 
80 	593658 	1 Hose 
81 	541980 	1 Hose 
82 	1549093 	1 Hose 
83 	1549089 	1 Hose 
84 	1549089 	1 Hose 
85 	2507335 	1 Hose 

adaptateur 	 Zwischensttick 	adaptador 	 adaptador 
ecrou 	 Mutter 	 porca 	 tuerca 
contact feux stop 	Schalt Bremslicht 	chave lanterna freio 	intrptr luz parada 
clapet d'arret 	Rackschlagventil 	vavula retencao 	valvula retenci6n 
tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 
tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 
tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 
tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 
tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 
tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 

85A 	t38F-4 	1 Connector 
86 	31F-1 	1 Adapter 
87 	1 	 — Valve de-clutch 
88 	24C-612 	2 Bolt 
88A 	656672 	2 Washer 

raccord 	 Verbindungssttick 	ligador 	 conector 
adaptateur 	 Zwischenstiick 	adaptador 	 adaptador 
soupape debrayage 	Vntl Entkplgs 	valvula desembreagen valvula desembrague 
boulon 	 Bolzen 	 parafuso 	 bulOn 
rondelle 	 Scheibe 	 arruela 	 arandela 

89 	19F-1 
90 	83F-4 
91 	2501470 
92 	1 
93 	4E-07 

1 Bushing 
1 Elbow 
1 Hose 

— Pwr clsr assy brk 
3 Lockwasher 

chemise 	 Buchse 	 bucha 	 buje 
coude 	 Winkelrohr 	 cotovelo 	 codo 
tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 
servo frein ens 	Servobremse vollst 	servo-freio conj 	servo-freno conj 
rondelle frein 	Sicherungsscheibe 	arruela de pressao 	arandela seguridad 

94 	24C-720 
95 	669829 
96 	874007 
97 	2511196 
98 	89F-4 

3 Bolt 
1 Spacer 
1 Plug 
1 Gasket 
1 Connector 

boulon 	 Bolzen 	 parafuso 	 bulOn 
entretoise 	 Distanzteil 	 espagador 	 espaciador 
bouchon 	 Stopfen 	 bujao 	 tapOn 
garniture 	 Dichtung 	 gaxeta 	 empaquetadura 
raccord 	 Verbindungsstuck 	ligador 	 conector 

99 	1543879 
100 	2511196 
101 	850287 
102 	960005 
103 	17K-4 

1 Connector 
1 Gasket 
1 Gasket 
1 Cap 
1 Elbow 

raccord 	 Verbindungssttick 	ligador 	 conector 
garniture 	 Dichtung 	 gaxeta 	 empaquetadura 
garniture 	 Dichtung 	 gaxeta 	 empaquetadura 
chapeau 	 Kappe 	 tampa 	 tapa 
coude 	 Winkelrohr 	 cotovelo 	 codo 

104 	2501154 
104A t962008 
105 	19F-3 
106 	31F-3 
107 	1549086 

1 Reservoir 
1 Cap 
1 Bushing 
1 Adapter 
1 Hose 

reservoir 	 Behalter 	 reservatOrio 	 depOsito 
chapeau 	 Kappe 	 tampa 	 tapa 
chemise 	 Buchse 	 bucha 	 buje 
adaptateur 	 Zwischenstuck 	adaptador 	 adaptador 
tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 

108 	1549088 	1 Hose 
109 	16F-4 	1 Plug 
110 	31F-3 	1 Adapter 

tuyau flexible 	Schlauch 	 mangueira 	 manguera 
bouchon 	 Stopfen 	 bujao 	 tapOn 
adaptateur 	 Zwischensilick 	adaptador 	 adaptador 

*G.M. 427C121C 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \lease indice. 
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CLeIRK Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
Canalisation d'air de frein arriere — G.M. * 
Bremsleitungen, hintere — G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros — G.M. * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
111 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
112 42F-6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
113 1545789 1 	Valve quick release soupape dech rapide Schnellablassventil valv descarga rap valv alivio rap 
113A1-7  ,82511014 1 	Valve quick release soupape dech rapide Schnellablassventil valv descarga rap valv alivio rap 
113B t8961568 1 	Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaciOn 
113C t82511198 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
113D -F817C-524 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
113E t825E-15 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
113F 1-816F-06 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
113G 1-816F-12 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
114 60D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
115 24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
116 28F-2 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
117 5K-308 1 	Nipple pipe raccord tuyau Nippel Rohr niple cano niple cano 
118 38F-3 1 	Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
118A t425413 1 	Valve check clapet d'arret Rtickschlagventil vavula retengao valvula retenci6n 
119 565320 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
120 30E-2 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
121 2 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

1512732 122 2 	Tube tube Rohr tubo tubo 
123 317K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
123A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
124 10K-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
125 1512642 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
126 1544111 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
127 1544114 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
128 1544112 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
129 1512643 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
130 1512732 2 	Tube tube Rohr tubo tubo 
131 417K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
131A 1-91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
132 517F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
132A -F91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
133 10K-4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
134 1512729 1 	Guard RH protecteur CD Schutz R protegao LD protector LD 
134A t1512730 1 	Guard LH protecteur CG Schutz L protegao LE protector LI 
135 619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
136 24C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
137 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
138 60D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
139 1544017 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
140 24G-612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
141 30H-20 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
142 10K-4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
143 529348 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
144 617K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
144A t91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
145 46F-3 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
146 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
147 527684 1 	Air reservoir reservoir d'air Luftbehalter reservatOrio ar dep6sito aire 
148 1514085 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
149 1515259 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

*G.M. 427C121C 

2See Boom & Bellcrank. Voir fleche & levier coude. Siehe Hubarm & Kniehebel. Veja bragos & balancinho. Vease aguilOn & balancin. 
3 lnc. 123A 
4 lnc. 131A 
5 lnc. 132A 
6 lnc. 144A 
7 lnc. 113B 
8G. M. 427C190C G.M. 427C702C 
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CLgIRK Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
Canalisation d'air de frein arriere — G.M. * 
Bremsleitungen, hintere — G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros — G.M. * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
150 1515259 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
150A t3OH-16 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
150B t24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
150C t60D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
151 38F-3 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
152 38F-3 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
153 23C-544 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
154 8E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
155 3215964 1 Governor regulateur Regulator regulador regulador 
156 942646 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
157 951948 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
158 510452 1 Flange bride Flansch flange brida 
159 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
160 23C-514 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
161 72F-3 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
162 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
163 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

869712 164 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
165 42F-9 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
166 1 — Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 

*G.M. 427C121C 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indite. Vease 

PM 3171 
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CUIRK Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
Canalisation d'air de frein arriere — G.M. * 
Bremsleitungen, hintere — G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros — G.M. * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 72F-3 1 	Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
2 42F-9 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
3 510452 1 	Flange bride Flansch flange brida 
4 951948 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
5 1 1 	Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 
6 2517863 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
7 942646 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
8 3215964 1 	Governor regulateur Regulator regulador regulador 
9 38F-3 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 

10 38F-3 1 	Connector raccord Verbindungsstack ligador conector 
11 1515259 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
11A t6H-34 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
12 60D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 30H-16 2 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
14 18C-616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
15 1514085 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 60D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 656672 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 1513319 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
19 17C-616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
20 4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
21 18C-616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
22 30H-38 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
23 40E-8 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
24 527685 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
25 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
26 29F-2 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
27 31F-4 1 	Adapter adaptateur Zwischensilick adaptador adaptador 
28 40K-04 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapein 
29 40K-06 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
30 527684 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio dep6sito 
31 2504865 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 2515022 1 	Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
33 19F-4 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
34 30E-3 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
35 540707 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
36 941214 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
37 4E-06 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
38 18C-616 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
39 19F-5 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
40 5K-207 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
41 507815 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
42 28F-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
43 30E-3 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
44 529348 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
45 19F-6 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
46 2507336 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
47 637153 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
48 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
49 1512698 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 1519191 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
51 3587194 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
52 3570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 3570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 3587195 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
55 31F-3 1 	Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador 

*G.M. 427C105FSC 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 B63-1 
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Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
	 CISIRK 

Canalisation d'air de frein arriere — G.M. * 
Bremsleitungen, hintere — G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros — G.M. * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
56 60D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 18C-620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
58 3587197 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
59 3570408 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
59A t3575934 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jOgo sello juego 
60 18C-620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
61 3587194 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
62 29F-1 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
63 3570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
64 3570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 36F-2 1 	Connector raccord Verbindungsstdck ligador conector 
66 3570410 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
67 3587196 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
68 60D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
69 3587194 1 	Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
70 44F-8 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstilick te te 
71 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
72 31F-2 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
73 1549089 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
74 1548504 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
75 1549087 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
76 33F-1 1 	Adapter adaptateur Zwischenstilick adaptador adaptador 
77 1548307 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
77A t1545790 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
78 1549038 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
79 1 1 	Switch low air intrptr basse pr air Schalter Nied Luftdr intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire 

36F-1 80 1 	Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
81 42F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
82 1541553 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
83 1543947 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
84 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
85 18C-644 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
86 1532592 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
86A t19F-5 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
87 356609 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstilick te te 
88 83F-3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
89 1 1 	Switch stop light contact feux stop Schalt Bremslicht chave lanterna freio intrptr luz parada 

t19F-4 89A 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
90 60D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
91 33F-4 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
92 593658 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
93 869712 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
94 1 1 	Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

541980 95 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
96 593263 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
97 18C-520 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
98 1 1 	Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

42F-9 99 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
100 30E-1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
101 1534135 1 	Switch air pressure intrptr press air Schalter Luftdruck intrptr press ar intrptr pres aire 
102 32F-4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
103 60D-05 6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
104 5K-420 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
105 19F-4 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 

*G.M. 427C105FSC 81--> 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 
	 B65-1 
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CILFIRK Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
Canalisation d'air de frein arriere — G.M. * 
Bremsleitungen, hintere — G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros — G.M. * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
106 31F-1 1 	Adapter adaptateur Zwischensilick adaptador adaptador 
107 592742 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
107A 30E-3 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
108 40K-08 7 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
109 40K-04 3 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
110 1549089 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
111 2507335 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
112 18C-612 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
113 656672 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
114 83F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
115 60D-08 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
116 40K-06 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
117 1 1 	Air chamber chambre a air Luftkammer camara de ar camara de aire 

3587001 118 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
119 25E-18 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
120 4E-06 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
121 17C-616 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
122 18C-824 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
123 25E-21 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
124 874007 3 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
125 2511196 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
126 89F-4 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
127 1543879 1 	Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador 
128 2511196 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
129 1 1 	Master cylinder melte cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro 
130 3886041 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
131 3886042 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
132 3882906 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
133 17K-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
134 3882906 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
135 25E-21 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
136 2501470 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
137 19F-1 1 	Reducer rOducteur Reduzierstuck redutor reductor 
138 31F-1 1 	Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
139 235958 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
140 2501154 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
140A t962008 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
141 19F-3 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
142 31F-2 1 	Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
143 1549086 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
144 36F-2 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
145 42F-6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
146 1549088 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
147 16F-04 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
148 1549093 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
149 1549092 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
150 36F-3 1 	Connector raccord Verbindungsstilick ligador conector 
150A t425413 1 	Valve check clapet d'arret Rilckschlagventil vavula retencao valvula retenciOn 
151 28F-2 1 	Tee raccord T T-Verbindungssffick te te 
152 2565320 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
153 91F-4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
154 30E-2 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
155 5K-308 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
156 1512732 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

*G.M. 427C105FSC 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja Indice. VOase 
2See Boom & Bellcrank. Voir fleche & levier coude. Siehe Hubarm & Kniehebel. Veja bragos & balancinho. Vease aguildn & balancin. 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 B67-1 
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Brake Air Lines, Rear — G.M. * 
	

CUIRK 
Canalisation d'air de frein arriere — G.M. * 
Bremsleitungen, hintere — G.M. * 
Tubos de ar dos freios traseiros — G.M. * 
Lineas de aire de frenos traseros — G.M. * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
157 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
158 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
159 10K-4 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
160 564644 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
161 1512732 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
162 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
163 1544111 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
164 1512642 1 Tube LH tube CG Rohr L tubo LE tubo LI 
165 46F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungssilick te te 
165A 19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
166 10K-4 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
167 60D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
168 1544112 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
169 1544114 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
170 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
171 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
172 1512732 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
173 17K-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
174 91F-4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
175 1512732 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
176 1512729 1 Guard RH protecteur CD Schutz R protegao LD protector LD 
176A t1512730 1 Guard LH protecteur CG Schutz L protegao LE protector LI 
177 10K-4 1 Tee raccord T T-Verbindungssilick te te 
178 1512643 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
179 30H-20 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
180 1544017 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
181 18C-612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
182 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
183 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
184 18C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
185 1515259 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
186 17C-544 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
187 8E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
188 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
189 17C-514 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
190 29F-3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 

*G.M. 427C105FSC 

PM 3171 
Printed in U.S.A. B69-1 



DfilKe L.U1111JellbaLUI %03,11iNuce 

Cylindre compensateur a frein, ensemble * 
Bremszylinder-Kompensator-Baugruppe * 
Cilindro compensador de freio, conjunto * 
Cilindro compensador de freno, conjunto * 

TS-11431 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22518491 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
1 851806 1 Bleed screw vis de fuite Iliftungsschraube parafuso sangria tornillo purga 
2 960520 1 Piston piston Kolben pistao piston 
3 §3 1 Housing bolder Gehause carcaga carcasa 

§3 4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
5 1310605 1 Ring retainer arretoir de bague Halte-Ring anel retentor retenedor del anillo 
6 898702 1 Spring ressort Feder mola resorte 
7 961026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

*Cummins 438C121C &—>, G.M. 427C121C 

2 lnc. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

La.91411% 

B70-1 
PM 3171 

Printed in U.S.A. 





Commandes de frein 
Bremshebel 
Controles do freio 
Controles del freno 

14 

TS-9548 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
1 1F-320 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
2 513930 1 Pedal pedale Pedal pedal pedal 
3 518259 1 Roller galet Rolle rolete rodillo 
4 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
5 875766 1 Pin goupille Stift pino pasador 
6 1F-320 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
7 513930 1 Pedal Wale Pedal pedal pedal 
8 518259 1 Roller galet Rolle rolete rodillo 
9 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

10 875766 1 Pin goupille Stift pino pasador 
11 875767 1 Pin goupille Stift pino pasador 
12 1 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 

60D-05 13 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 18C-520 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
15 875767 1 Pin goupille Stift pino pasador 
16 1 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 

60D-05 17 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 24C-520 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 

1 See Index. Voir Table des rnatieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease 

B72-1 
PM 3171 

Printed in U.S.A. 



14 13 

16 

15 

CUIRK Brake Controls, Parking 
Commandes de frein de stationnement 
Standbremshebel 
Controles do freio de estacionamento 
Controles del freno de estacionamiento 

1 1 

TS-11533 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 18D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 545006 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
3 2504181 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
4 18D-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 2504182 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
6 544512 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
7 645092 1 Link articulation Gelenk articulagao articulackin 
8 1518445 1 Cable cable Kabel cabo cable 
9 124425 1 Bracket support Winkel g rampo grampa 

10 645092 1 Link articulation Gelenk articulagao articulaciOn 
11 4F-06106 1 Pin goupille Stift pino pasador 
12 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
13 544512 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
14 23C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
15 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 24C-528 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 24C-644 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
18 1511473 1 Brake lever assy ens levier frein Bremshebel vollst conj alavanca freio conj planca freno 

PM 3171 
Printed in U.S.A. B73-1 



CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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Brake Power Cluster Assembly * 
Servo mecanisme du frein, ensemble * 
Servobremse, vollstandig * 
Servomecanismo do freio, conjunto * 
Servomecanismo del freno, conjunto * 

CLgRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripciem 
A 22501273 1 	Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 
1 945033 1 	Shell boitier Gehause carcaga carcasa 
2 §3  1 	Cup cuvette Schale capa cubeta 

§3  3 1 	Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador 
945032 4 1 	Piston piston Kolben pistao pistOn 

5 §3  1 	Boot capuchon Kappe capuz capuchon 
945031 6 1 	Spring ressort Feder mola resorte 

7 4945037 1 	Head culasse Kopf cabega cabeza 
8 945029 1 	Screen crible Sieb tela tamiz 
9 992163 1 	Filter element element filtre Filtereinsatz elemento filtro elemento filtro 

10 945029 1 	Screen crible Sieb tela tamiz 
11 992164 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
12 2C-714 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
12A 4E-07 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 960005 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
14 850287 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
15 851806 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
16 5945800 1 	Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
17 10E-02 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
18 2C-714 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
19 4E-07 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
21 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

945042 22 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
23 874001 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
24 §3  1 	Cup cuvette Schale capa cubeta 

§3  25 1 	Piston piston Kolben pistao pistOn 
874003 26 1 	Plate plaque Platte placa placa 

27 874028 1 	Lockring anneau blocage Klemmring anel trava anillo seguridad 
28 945030 1 	Indicator indicateur Messer indicador indicador 
29 945023 1 	Band bande Band banda banda 
30 945024 1 	Support support Abstiitzung suporte soporte 
31 1C-616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
31A 4E-06 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
32 1C-512 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
32A 6E-05 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 1-6949848 1 	Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaciOn 
34 1- 7949863 1 	Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaci6n 

*Cummins 438C101C 	438C101FSC-125FSC, G.M. 427C101C &—*, 427C101FSC--.104FSC 

2 lnc. 
3See, 
4 lnc. 

Voir, Siehe, Veja, \tease 34 
88—.11 

6 Inc. 14---›27 
6 Inc. 
inc. 

24, 25, 
2, 3, 	5, 

27 
24, 27 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 B75-1 



CUIRK Brake Power Cluster, Air Chamber * 
Servornecanisme du frein, chambre a air * 
Servobremse, Luftkammer * 
Servomechanisme do freio, camara de ar * 
Servomecanismo del freno, camara de aire * 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2  ' 33570389 2 Air chamber assy chambre a air ens Luftkammer vollst camara a ar conj camara a aire con! 
1 961318 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
2 961319 1 Piston piston Kolben pistao• pistOn 
3 961320 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 961321 1 Spring ressort Feder mola resorte 
5 961322 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
6 961323 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 961325 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
8 961324 1 Retainer plate plaque de maintien Halteplatte chapa rententora placa del reten 
9 10EM50 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 13GM5010 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
11 14DM12 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 10EM120 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 1CM1235 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
14 9EM120 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*438C126FSC &-3, 427C105FSC 

2Inc. 1-414 
3Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
3Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
3Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
3Usar dois (2). As quantidades indicadas sat) para 1. 
3Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 

B76-1 
PM 3171 

Printed in U.S.A. 



10 

CMRK Brake Power Cluster, Master Cylinder Assembly * 
Servomechanisme du frein, ensemble de maitre cylindre * 
Servbremse, Hauptzylinder vollstandig * 
Servomechanisme do freio, conjunto do cilindro mestre * 
Servomecanismo del freno, conjunto de cilindro maestro * CHECK S/N 

VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

11 

TS-14372 

No. Part No. Qty. Description 
A 
B 

2,53886040 
6961935 

1 
1 

Master cylinder assy 
Repair kit 

1 3880509 1 Bleed screw 
2 961215 1 Valve check 
3 961214 1 Washer seal 

4 961207 1 Body 
5 § 3  Piston seal 

961210 6 1 Ring snap 
7 961209 1 Ring back-up 
8 496 1 208 1 Piston assy 

9 961212 1 Spring 
10 961211 1 Spring 
11 961213 1 Valve check 

*438C126FSC 	427C105FSC 

2Inc. 1-11 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 8 
4Inc. 5 
5Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
5Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
5Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind far 1. 
5Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
5Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
6 1 nc. 2, 3, 5, 6, 8 	11 

Description 	Benennung 	 Descricao 	 Description 
maitre cyl ens 
	

Hauptzylinder vollst 
	

cil mestre conj 
	

cil maestro conj 
trousse de reparation 

	
Reparatursatz 	 conjunto de reparo 

	
juego de reparation 

vis de fuite 
	

Laftungsschraube 	parafuso sangria 
	

tornillo purga 
clapet d'arret 
	

Rackschlagventil 
	

vavula retencao 	valvula rentencion 
rondelle jnt titan 
	

Dichtungscheibe 	arruela vedador 	arandela sello 
carrosserie 
	

Karosserie 	 carrocria 	 carroceria 
piston joint titan 
	

Kolbendichtung 
	

luva vedador 	 manga sello 
bague arret 
	

Sprengring 	 anel pressao 	 arandela reten 
rondelle renfort 
	

Stiitzring 	 anel retentor 	 arandela apoyo 
piston ens 
	

Kolben vollst 
	

pistao conj 
	

piston conj 
ressort 
	

Feder 	 mola 	 resorte 
ressort 
	

Feder 	 mola 	 resorte 
clapet d'arret 
	

Riickschlagventil 
	

vavula retencao 	v6Ivula retention 

PM 3171 
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Brake Head Assembly 
Etrier de frein, ensemble 
Bremskopf vollstandig 
Cabeqa do freio, conjunto 
Cabeza de freno, conjunto 

CUIRK 

TS-11942 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripckin 

A 1 2128343 1 Brake head assy ether frein ens Bremskopf vollst cabega freio conj cabeza freno conj 
B 140535 1 Kit jeu Satz jogo juego 
1 §5  1 Plate plaque Platte placa placa 

960837 2 2 Bleeder valve soupape purge Ablassventil valvula purga valvula purga 
3  947933 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

4 1C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
5 25E-17 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 947934 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 §4  1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

947935 8  4 Piston piston Kolben pistao piston 

9 §4 4 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
§4 10 4 Boot capuchon Kappe capuz capuchOn 

947931 11 4 Pin goupille Stift pino pasador 
12 961901 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 840611 2 Lining brake garniture frein Belag Brems lona freio cinta freno 

1 lnc. 1-03 
2Note: 175B has four brake heads. 128343 fits on RH front of front axle, LH rear of front axle, LH front of rear axle & RH rear of rear axle. 
2Note: 175B a quatre ethers de frein. 128343 est pour CD AV de I'essieu avant, CG AR de I'essieu avant, CG AV de l'essieu arriere et CD AR de l'essieu arriere. 
2 Bemerkung: 175B werden vier Bremsk6pfe verwendet. 128343 ist fur Vorderachse rects vorne, Vorderachse links hinten, Hinterachse links vorne and Hinterachse rechts 
linken. 
2Nota: 175B usa quatro cabegotes do freio. 128343 é para LD DI do eixo dianteiro, LE TR do eixo dianteiro, LE DI do eixo traseiro e LI TR do eixo traseiro. 
2Nota: 175B tiene cuatro cabezotes de freno. 128343 es para LD DE de eje delantero, LI TR del eje delantero, LI DE del eje trasero y LD TR del eje delantero. 
3Inc. 7, 9, 10 
4See, Voir, Siehe,, eja, \tease B 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

PM 3171 
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Brake Head Assembly 
Etrier de frein, ensemble 
Bremskopf vollstandig 
Cabeza do freio, conjunto 
Cabeza de freno, conjunto 

CUIRK 

TS-11941 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 1  ' 3128344 1 Brake head assy ether frein ens Bremskopf vollst cabega freio conj cabeza freno conj 
B 2840535 1 Kit jeu Satz jogo juego 
1 § 1 ,5  2 Plate plaque Platte placa placa 

960837 2 2 Bleeder valve soupape purge Ablassventil valvula purga valvula purga 
3 947934 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 1C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 25E-17 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 947933 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 §4 2 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
8 947935 4 Piston piston Kolben pistao pistOn 
9 §4 4 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

10 §4-- 4 Boot capuchon Kappe capuz capuchOn 
11 947931 4 Pin goupille Stift pino pasador 
12 961901 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
13 840611 2 Lining brake garniture frein Belag Brems lona freio cinta freno 

ilnc. 1-13 
2Inc. 7, 9, 10 
3Note: 175B has four brake heads. 128344 fits RH rear of front axle, LH front of front axle, RH front of rear axle & LH rear of rear axle. 
3Note: 175B a quatre ethers de frein. 128344 est pour CD AR de l'essieu avant, CG AV de l'essieu avant, CD AV de l'essieu arriere et CG AR de l'essieu arriere. 
3 Bemerkung: 175B werden vier Bremsk6pfe verwendet. 128344 is filir Vorderachse rechts hinten, Vorderachse links vorne, Hinterachse rechts vorne and Hinterachse links 
hinten. 
3Nota: 175B usa quatro cabecotes do freio. 128344 6 para LD TR do eixo dianteiro, LE DI do eixo dianteiro, LD DI do eixo traseiro e LE TR do eixo traseiro. 
3Nota: 175B tiene cuatro cabezotes de freno. 128344 es para LD TR del eje delantero, LI DE del eje delantero, LD DE del eje trasero y LI TR del eje trasero. 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
5See, Voir, Siehe, Veja, VOase A 

PM 3171 
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CLARK Bucket Assembly 
Godet ensemble 
Schaufel vollstandig 
Cacamba conjunto 
Cucharon conjunto 

TS-13402 

BUCKET MAIN CUTTING EDGES SIDE CUTTING EDGES 
CORNER 
PLATE WEAR PLATE GUSSET 

Item 
No. 

S.A.E. 
Heaped 
Capacity 
Cu. Yd. 

A 
Part 
No. 

B 
Part No. Size 

C 
L.H. 

Part No. 

C 
R.H. 

Part No. Size 
D 

Part No. 
F 

Part No. 
G 

Part No. 
E 

Part No. 
21 4.5 2506066 2517220 124.00" 2510295 2510295 3/4"x9x44.20 2510099 2510486 2505787 1536140 

32 4.5 2506079 2517218 124.00" 2510211 2510211 3/4"x9x43.36 2510099 2510102 2505787 1536140 

3 5.0 2505721 2517220 124.00" 2510149 2510149 3/4"x9x45.80 2510099 2510216 2505787 1536140 

4 5.5 2506156 2517220 124.00" 2510289 2510289 3/4"x9x48.20 2510099 2510480 2505787 1536140 

5 6.0 2506053 2517220 124.00" 2510323 2510323 3/4"x9x46.84 2510099 2510683 2505787 1536140 

6 5.0 2510740 2510596 112.00" 2510289 2510289 3/4"x9x48.20 2510099 2510480 2505787 1536140 

GODET 
SCHAUFEL 
CAcAMBA 
CUCHARON 

LAMES DE COUPE 
PRINCIPALE 
HAUPTSCHNEIDEKANTE 
FIO PRINCIPAL DE 
CORTE 
BORDE PRINCIPAL DE 
CORTE 

LAMES DE COUPE LATERALES 
SEITENSCHNEIDEKANTEN 
FIOS DE CORTE LATERALS 
BORDES DE CORTE LATERALES 

LAME 
PLAQUE 
WINKEL-
PLATTE 
PLACA 
CANTA 
CHAPA 
CUCHILLA 

PLAQUE D'USURE 
VERSCHLESSBLECH 
PLACA DESGASTE 
CHAPA DESGASTE 

ECUSSE 
ECKBLECH 
NESGA 
ESCUADRA 

I  
z
z
z

z
  

P
°.

  P
  

Capacite 
Comblee SAE 
SAE Gehluft 
Leistung 
Capacidade 
coroada SAE 
Capacidad 
colmada SAE 

Piece 
Ertzteil 
Pega 
Pieza 

A 

Piece 
Ertzteil 
Pega 
Pieza 

B 

Dimension 
Grtisse 
Tamanho 
Dimension 

mm 

Piece CG 
Ertzteil L 
Pega LE 
Pieza LI 

C 

Piece CD 
Ertzteil R 
Pega LD 
Pieza LD 

C 

Dimension 
GrOsse 
Tamanho 
Dimension 

mm 

Piece 
Ertzteil 
Pega 
Pieza 

D 

Piece 
Ertzteil 
Pega 
Pieza 

F 

Piece 
Ertzteil 
Pega 
Pieza 

G 

Piece 
Ertzteil 
Pega 
Pieza 

E 

2 1 3,4 m3  2506066 2517220 3149,6 2510295 2510295 19x229x1123 2510099 2510486 2505787 1536140 

32 3,4 m3  2506079 2517218 3149,6 2510211 2510211 19x229x1107 2510099 2510102 2505787 1536140 

3 3,8 m3  2505721 2517220 3149,6 2510149 2510149 19x229x1163 2510099 2510216 2505787 1536140 

4 4,2 m3  2506156 2517220 3149,6 2510289 2510289 19x229x1224 2510099 2510480 2505787 1536140 

5 4,6 m3  2506053 2517220 3149,6 2510323 2510323 19x229x1190 2510099 2510683 2505787 1536140 
_ 

6 3,8 m3  2510740 2510596 2844,8 2510289 2510289 19x229x1224 2510099 2510480 2505787 1536140 

22510624 spill guard assy standard 
22510624 ensemble de protecteur du anti-deversior standard 
22510624 Verschattblech-Baugruppe Standard 
22510624 conjunto de protetor contra derramento standard 
22510624 conjunto de protector contra derramiento standard 

B80- 1 

32510400 spill guard assy standard 
32510400 ensemble de protecteur du anti-deversoir standard 
32510400 VerschOttblech-Baugruppe Standard 
32510400 conjunto de protetor contra derramento standard 
32510400 conjunto de protector contra derramiento standard 

PM 3171 
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Attaches de cablage, tuyaux et durites 
Schellen - Drahte, Riihre und Schlatuche 
Bracadeiras dos cabos eletricos, tubos e mangueiras 
Abrazaderas del cablaje electric°, tubos y mangueras 

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identification 
can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 
Les differentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon les diffeents systemes employes pour les circuits de cablage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas de 
remplacement dune pince, on pout obtenir le numero de piece en determinant d'abord le type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiquees ci-dessous. 
Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einheit 
verwendet werden, beniitzt. Beim Ersetzen der Kiampen ktinnen sie nach angeffihrten Sorten und GrOssen unterschieden werden um die Teilenummer zu erhalten. 
Os seguintes tipos de bragadeiras sao usadas na conexao dos tubos de combustivel e do sistema hidraulico empregados nesta unidade. Sendo neceerio a troca das 
bragadeiras, sua identificagao pode ser obtida verificando-se o tipo e a dimensao abaixo relacionadas, referente ao numero de pega. 
Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neurnaticos e hidraulieos que se usan con la unidad. Cuando sea 
necesario reemplazar una abrazadera se puede indentificar el numero de pieza verificando el tipo y las dimensiones que aparecen en la lista. 

Insulated Clip 
Pince isolee 
Isolierte Schelle 
Braqadeira isolada 
Abrazadera aislada 

                   

                   

                   

                   

                   

                   

                 

B 
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Clips - Wiring, Pipe & Hose 
Attaches de cablage, tuyaux et durites 
Schellen - Drahte,Ohre and Schla§uche 
Braqadeiras dos cabos eletricos, tubos e mangueiras 
Abrazaderas del cablaje electric°, tubos y mangueras 

CUIRK 

No. Part No. in. 
A 

mm in. 
B 

mm in. 
C 

mm in. mm in. mm 

1 30H-7 1/8  3,2 15/32 11,9 91 32 7,1 1/2 12,7 .025 0,6 

2 30H-12 3/16 4,8 5/8 15,9 13/32 10,3 3/4  19,1 .032 0,8 

3 30H-20 5/16 8,3 11 /1 6 17,4 13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 

4 30H-23 3/8 7,9 23/32 18,2 13/32 10,3 3/4  19,1 .032 0,8 

5 30H-31 1/2 12,7 25/32 19,8 13/32 10,3 3/4  19,1 .050 1,3 

6 30H-34 9/16 14,3 3/4 19,1 11/32 8,7 5/a 15,9 .048 1,2 

7 30H-38 5/8 15,9 27/32 21,4 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

8 30H-42 11 /16 17,4 7/8 22,2 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

9 30H-46 13/16 20,6 15/16 23,8 13/32 10,3 3/4  19,1 .050 1,3 

10 30H-50 5/16 7,9 1 25,4 13/32 10,3 3A 19,1 .050 1,3 

11 1506484 1 1/2 28,6 1 9/32 32,5 13/32 10,3 7/8 22,2 .060 1,5 

12 30H-14 1/4 6,3 17/32 13,5 9/32 7,1 1/2 12,7 .032 0,8 

13 31H-46 15/16 23,4 1 25,4 13/32 10,3 3/4  19,1 .062 1,6 

14 30H-35 9/16 14,3 13/16 20,6 13/32 10,3 3/4  19,1 .048 1,2 

15 31H-31 9/16 14,3 13/16 20,6 13/32 10,3 3/4  19,1 .050 1,3 

16 6H-20 1 25,4 1 3/16 30,2 13/32 10,3 7/8 22,2 .060 1,5 

17 30H-16 1/4 6,3 21 /32 16,7 13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 

18 31H-34 5/8 15,9 27/32 21,4 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

19 6H-34 1 1/4 31,9 1 11 /32 34,1 13/32 10,3 7/8 22,2 .060 1,5 

20 30H-40 5/8 15,9 31 /32 24,7 17/32 13,5 1 25,4 .048 1,2 

21 31H-35 5/8 15,9 29/32 23,1 15/32 11,9 7/8 22,2 .050 1,3 

22 30H-21 3/8 7,9 19 /32 15,1 9/32 7,1 1/2 12,7 .032 0,8 

23 30H-32 1/2 12,7 27/32 21,4 15/32 11,9 7/8 22,2 .048 1,2 

PM 3171 
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B 

Closed Clip 
Pince fermee 
Geschlossene Schelle 
Bracadeira fechada 
Abrazadera cerrada 

CUIRK 

TS-5009 

A B C D E 
No. Part No. in. mm in. mm in. mm in. mm in. mm 

24 6H-20 1 25,4 1 3/16 30,2 13/32 10,3 7/8 22,2 .060 1,5 

Brackets 
Supports 
Trager 
Suportes 
Soportes 

No. 	Part No. 	Qty. Description Description 	 Benennung 	 Descricao 	 Descripcion 
support 	 Winkel 	 grampo 	 grampa 

 

25 	1-1544017 	1 Bracket 

 

PM 3171 
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CUIRK Cockpit Assembly 
Poste de conduite, ensemble 
Fahrerstand, vollstandig 
Posto do operador, conjunto 
Puesto del operador, conjunto 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 572729 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 574028 1 	Inst panel RH tableau de bord CD Armaturenbrett R painel inst LD tablero inst LD 
3 4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 17C-616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 1545931 1 	Floorboard plancher Bodenblech assoalho piso 
6 619029 5 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 4E-08 5 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 17C-820 5 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 1526152 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 

10 4E-08 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 17C-820 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
12 619029 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 1508950 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
14 17C-624 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
15 59D-6 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 70D-12 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 71D-12 2 	Base base Untergestell base base 
18 25E-27 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 24C-1248 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
20 70D-12 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 71D-12 2 	Base base Untergestell base base 
22 25E-12 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 24C-1248 2 	Bolt . 	boulon Bolzen parafuso bulOn 
24 2501628 1 	Cockpit poste Fahrerstand posto operador puesto operador 
25 17C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
26 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 656672 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

PM 3171 
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CLIIRK Cockpit Sound Proofing 
Revetement antisonore du poste de conduite 
Gerauschdampfung Fahrerstand 
Revestimento anti-sonoro do posto do operador 
Tratamiento antisonoro del puesto del operador 

No. Part No. Qty. 
1 
2 
3 
4 
5 

1515025 
1515026 
1543819 
1543817 
1543807 

1 
1 
1 
1 
1 

6 1515057 1 
7 1515189 1 
8 1543824 1 
9 1517379 1 

10 1544491 1 
11 1515188 1 
12 1515190 1 
13 2520207 1 
14 1543821 1 
15 1543820 1 
16 1544492 1 
17 1515265 1 
18 1 

1515246 19 
20 2520387 
21 1515024 1 
22 1515322 1 
23 2520386 1 

Description 	Description 
Kickplate panel RH 	panneau lateral CD 
Kickplate panel RH 	panneau lateral CD 
Cockpit panel front 	poste panneau AV 
Kickplate panel LH 	panneau lateral CG 
Kickplate panel LH 	panneau lateral CG 
Kickplate panel LH 	panneau lateral CG 
Seat support panel R panneau sup siege CD 
Seat panel bottom 	panneau inf siege 
Seat support rear RH support siege AR CD 
Seat supp rear panel pann sup siege AR 
Seat support rear LH support siege AR CG 
Seat support panel L panneau sup siege CG 
Matting seat cover 	bourre siege 
Seat panel transm 	panneau siege transm 
Panel transm cover panneau couv transm 
Seat support panel L panneau sup siege CG 
Seat support panel L panneau sup siege CG 
Cockpit 	 poste 
Seat panel inside 	panneau siege inter 
Floormat rear 	tapis ar 
Floorplate panel 	panneau plancher 
Seat panel lower 	panneau inf siege 
Floormat front 	tapis av 

Benennung 
Trittleiste R 
Trittleiste R 
Fahrerstndtafel V 
Trittleiste L 
Trittleiste L 
Trittleiste L 
SitzabstOtzblech R 
Sitzblech unten 
SitzabstOtzung H R 
SitzabstOtzblech H 
Sitzabstutzung H L 
Sitzabstiitzblech L 
Schonbezug 
Sitzblech Getriebe 
Tafel Getriebedeckel 
SitzabstOtzblech L 
Sitzabsilitzblech L 
Fahrerstand 
Sitzblech innen 
Fussmatte hinten 
Bodenplatte 
Sitzblech unten 
Fussmatte vorne 

Descricao 
painel lateral LD 
painel lateral LD 
posto painel DI 
painel lateral LE 
painel lateral LE 
painel lateral LE 
painel sup assento LD 
painel inf assento 
sup assento TR LD 
painel sup assent TR 
sup assento TR LE 
painel sup assento LE 
estofamento assento 
painel assento transm 
painel tampa transm 
painel sup assento LE 
painel sup assento LE 
posto operador 
painel assento inter 
tapete traseiro 
painel assoahlo 
painel inf assento 
tapete diateiro 

Descripcidn 
panel lateral LD 
panel lateral LD 
puesto panel DE 
panel lateral LI 
panel lateral LI 
panel lateral LI 
panel sup asiento LD 
panel inf asiento 
sop asiento TR LD 
panel sup asiento TR 
sop asiento TR LI 
panel sup asiento LI 
acolchado asiento 
panel asiento transm 
panel tapa transm 
panel sup asiento LI 
panel sup asiento LI 
puesto operador 
panel asiento inter 
alfombra trasera 
panel piso 
panel inf asiento 
alfombra delantera 

PM 3171 
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MARK Converter Assembly 
Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, vollstandig 
Conversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Description 
A 1 282940 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
B 2229819 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 3229784 3 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
2 711022 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela retell 
3 225825 3 Bearing palier Lager mancal cojinete 
4 224026 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
5 711022 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
6 13F-16 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujdo cano tap& can() 
7 229792 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
8 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
9 233598 1 Breather reniflard Entlatter respiradouro respiradero 

10 659041 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
11 4230234 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
12 224104 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela retell 
13 25K-40416 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 227034 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
15 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 1C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
18 5450245 1 Pump cony charging pompe charge cony Pumpe Drehmntwndlr bomba carga cony bomba carga cony 
19 8D-06 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19A 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 203253 3 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
21 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

6 22 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
23 7 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

8 24 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
25 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

25K-40608 26 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 9 - Omit omettre Auslassen omitir omitir 
28 10  — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

225781 29 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
30 711406 1 Ring anneau Ring anel anillo 
31 229815 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

1 C-5502-1, Inc. 	10—>93, 97--106A 
2 lnc. 39, 41, 42, 45, 46, 47 
341T 
4Inc. 10, 12 
5Replace. Do not rebuild. Remplacer, ne pas remonter. Auswechseln, nicht umbauen. Substitua, nao retifique. 
6Use, Employer, Verwenden, Usar, Emplear 104 
7Use, Employer, Verwenden, Usar, Emplear 103 
8Use, Employer, Verwenden, Usar, Emplear 105 
9Use, Employer, Verwenden, Usar, Emplear 106 
10Use, Employer, Verwenden, Usar, Emplear 102 

Reemplace, no reconstruya. 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 C 11 -1 
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Converter Assembly 
	 CUIRK 

Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, vollstandig 
Conversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
32 711406 1 Ring anneau Ring anel anillo 
33 660564 1 Ring anneau Ring anel anillo 
34 11 229777 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
35 13F-16 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano taper' can() 
36 13F-16 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapcin cano 
37 229801 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
38 229801 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
39 228500 1 Piston piston Kolben pistao pistOn 
40 229788 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
41 229787 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria 
42 633157 1 Pin goupille Stift pino pasador 
43 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
44 4C-748 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
45 40K-04 1 Plug bouchon Stopfen bujao taw:in 
46 222041 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
47 58K-210 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
48 552161 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
49 216355 2 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
50 4E-08 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
51 1C-814 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
52 222960 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
53 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 25K-60116 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
55 222029 1 Flange bride Flansch flange brida 
56 8D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
58 207647 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
59 209587 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
60 12229794 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
61 229793 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta  empaquetadura 
62 225842 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
63 229776 1 Shaft output arbre sortie Welle Leistungs eixo saida eje salida 
64 13229838 1 Turbine shaft arbre turbine Turbine WeIle eixo turbina eje turbina 
65 223570 1 Ring anneau Ring anel anillo 
66 229806 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

67 14801971 1 Stator support support stator Stator Abstutrung suporte estator soporte estator 
68 237338 1 Ring anneau Ring anel anillo 
69 224009 1 Ring anneau Ring anel anillo 
70 15229807 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
71 233307 1 Ring anneau Ring anel anillo 

72 801931 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina 
73 233307 1 Ring anneau Ring anel anillo 
74 507688 1 Ring anneau Ring anel anillo 
75 229521 1 Reaction member stator Stator estator estator 
76 229802 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
77 223988 1 Ring anneau Ring anel anillo 
78 230767 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
79 1C-820 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
80 4E-08 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
81 222266 1 Hub impeller moyeu rotor Nabe Rotor cubo rotor cubo rotor 
82 60K-40700 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
83 229805 1 Ring anneau Ring anel anillo 
84 229520 1 Impeller assembly rotor ens Rotor Vollst rotor conj rotor conj 
85 222019 4 Plate plaque Platte placa placa 
86 222221 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

11341 
12Inc. 59 
1MT 
14inc. 66 
15431 

PM 3171 
Printed in U.S.A. C13-1 
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Converter Assembly 
	 CUIRK 

Convertisseur, ensemble 
Drehmomentwandler, vollstandig 
Conversor, conjunto 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Description 
87 229813 1 Oil baffle deflecteur huile Oldeflektor defletor Oleo deflector aceite 
88 229804 1 Ring ann eau Ring .  anel anillo 
89 214941 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
90 218776 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
91 223887 1 Ring anneau Ring anel anillo 
92 229814 1 Bearing palier Lager mancal coji nete 
93 232692 1 Cover impeller couvercle rotor Deckel Rotor tampa rotor tapa rotor 
94 229769 24 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
95 235050 24 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
96 228987 72 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
97 230594 1 Ring anneau Ring anel anillo 
98 801874 1 Ring gear couronne dentee Zahnkranz cortia corona 
99 222006 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

100 1C-724 32 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
101 4E-07 32 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
102 229803 1 Retainer arretoir Halterung retentor retell 
103 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
104 1C-618 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
105 229798 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
106 4C-820 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
106A $ 16  — Lockwi re fil blocage Sicherungsdraht fio seguranga alambre seguridad 

t23C-728 107 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
108 t4E-07 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

1618 gauge. 18 jauge. 18 Breite. 18 calibre. 18 calibre. 

PM 3171 
Printed in U.S.A. C15-1 
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CUIRK Cylinder Assembly, Boom — 7" (177,8 mm) * 
Cylindre de fleche, ensemble — 7" (177,8 mm) * 
Hubarmzylinder vollstandig — 7' (177,8 mm) * 
Cilindro do brago, conjunto — 7" (177,8 mm) * 
Cilindro del aguilOn, conjunto — 7" (177,8 mm) * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
A 1,21518400 2 	Cylinder assy boom ens cyl fleche Zylind vollst Hubarm cil brago conj cil aguilon conj 
B 52516155 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jOgo sello juego 
1 31518398 1 	Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
2 1514660 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
4 1513022 2 	Set screw visa pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 
5 §6  1 	Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

§6-- 6 1 	Outer ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 
7 §6  1 	Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 

1512255 8 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
9 §6___ 1 	Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

10 §6-- 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
11 §6  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

§6-- 12 1 	Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 
13 1511846 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
14 62501108 1 	Packing assy garniture ens Dichtung vollst gaxeta conj empaquetadura conj 
15 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

§6  16 4 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
1511231 17 1 	Flange bride Flansch flange brida 

18 34C-828 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
19 1510142 1 	Plate plaque Platte placa placa 
20 41512278 1 	Piston rod tige piston Kolbenstange yard° pistao varilla pistdri 
21 588619 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
22 10H-25 2 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
23 61542646 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
24 18C-1252 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
25 655224 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 1539092 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 

*Cummins 438C101C ---> 258C, 438C101FSC —> 158FSC, G.M. 427C101C —f  245C, 427C101FSC —+ 114FSC 

llnc. 	23-26 
2Two (2) cylinders used per machine. Quantities listed are for one (1). 
2Employer deux (2) cylindres par machine. Les quantites indiquees sont pour un (1). 
2Zwei (2) Zylinderen verwenden pro Maschine. Die angegeben Mengen sind far einen (1). 
2Usar dois (2) cilindros por magma. As quantidades indicadas sac, para um (1). 
2Emplear dos (2) cilindros por maquina. Las cantidades indicadas son para uno (1). 
3 lnc. 26 
',Inc. 21 
5Inc. 5, 6, 7, 9-012, 14, 16, 23, 26 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 C17-1 
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CLARK Cylinder Assembly, Boom — 7" (177,8 mm) * 
Cylindre de fleche, ensemble — 7" (177,8 mm) * 
Hubarmzylinder vollstandig — 7" (177,8 mm) * 
Cilindro do brag°, conjunto — 7" (177,8 mm) * 
Cilindro del aguilan, conjunto — 7" (177,8 mm) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2,32518119 2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
B 42518494 1 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jOgo sello juego 
1 51518398 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
2 1514660 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
4 1513022 2 Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 
5 §6  1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
6 §6  1 Outer ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 
7 §6_ 1 Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 
8 1512255 1 Piston piston Kolben pistao pistOn 
9 §6_ 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

10 §6  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 §6  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12 §6  1 Ring back-up rondelle renfort Stiitzring anel retentor arandela apoyo 
13 2518120 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
14 .6 62517364 1 Packing assy garniture ens Dichtung vollst gaxeta conj empaquetadura conj 
15 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
16 §6  4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
17 2505248 1 Flange bride Flansch flange brida 
18 34C-828 4 Bolt boulon Boizen parafuso bulOn 
19 1510142 1 Plate plaque Platte placa placa 
20 71512278 1 Piston rod tige piston Kolbenstange varao pistao varilla pistOn 
21 588619 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
22 10H-25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
23 –61542646 1 Wiper racleur Wischer linipador limpiador 
24 18C-1252 4 Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
25 655224 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 1539092 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 

*Cummins 438C259C & 	438C159FSC & -->, G.M. 427C246C & --->, 427C115FSC & 

2Two (2) cylinders used per machine. Quantities listed are for one (1). 
2 Employer deux (2) cylindres par machine. Les quantites indiquees sont pour un (1). 
2Zwei (2) Zylinderen verwenden pro Maschine. Die angegeben Mengen sind fiir einen (1). 
2Usar dois (2) cilindros por maquina. As quantidades indicadas sal) para urn (1). 
2Emplear dos (2) cilindros por maquina. Las cantidades indicadas son para uno (1). 
3Inc. 	23—>26 
4 lnc. 5, 6, 7, 9-412, 14, 16, 23 
5 lnc. 26 
6See, Voir, Siehe, Veja, \tease B 
'Inc. 21 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 C19-1 



23 

12 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

21 

TS-10818 

0 
9 



Cylinder Assembly, Bucket — 6" (152,4 mm) * 
	

CUIRK 
Cylindre de godet, ensemble — 6" (152,4 mm) * 
Schaufelzylinder vollstandig — 6" (152,4 mm) * 
Cilindro da caqamba, conjunto — 6" (152,4 mm) * 
Cilindro del cuchardon, conjunto — 6" (152,4 mm) * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 1,21517851 2 Cylinder assy bucket ens cyl godet Zyl vollst Schaufel cil cagamba conj cil cucharOn conj 
B 42516065 1 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador logo sello juego 
1 1517849 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindrd esclavo 
2 51F-1072 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
3 1513540 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 §5  1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

1517846 5 1 Piston piston Kolben pistao piston 
6 §5  1 Outer ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 

§5  7 1 Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 
§5--- 8 1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

9 §5  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§5  10 1 0-ring 	. joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
§5-- 11 1 Ring back-up rondelle renfort Sffitzring anel retentor arandela apoyo 

12 1517848 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 1517840 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 60D-14 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 5251 7364 1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
16 1511230 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
17 1511231 1 Flange bride Flansch flange brida 
18 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
19 .34C-828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 1510142 1 Plate plaque Platte placa placa 
21 31517274 1 Piston rod tige piston Kolbenstange varao pistao varilla pistcin 
22 12H-15 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier g raxeira grasera 
23 1544140 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
24 1542646 1 Wiper racleur Wischer li mpador limpiador 
25 1511232 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
26 18C-1496 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26A 11517840 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*Cummins 438C101C —4. 258C & -->, 438C101FSC 	138FSC, 140FSC ----> 155FSC, G.M. 427C101C --> 245C & 	427C101FSC 	114FSC 

llnc. 	22—+26A 
2Two (2) cylinders used per machine. Quantities listed are for one (1). 
2Employer deux (2) cylindres par machine. Les quantites indiquees sont pour un (1). 
2Zwei (2) Zylinderen verwenden pro Maschine. Die angegeben Mengen sind fur einen (1). 
2Usar dois (2) cilindros por maquina. As quantidades indicadas sao para urn (1). 
2Emplear dos (2) cilindros por maquina. Las cantidades indicadas son para uno (1). 
3Inc. 23 
',Inc. 2, 4, 6-01, 15, 24 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

PM 3171 
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Cylinder Assembly, Bucket — 6" (152,4 mm) * 
	

CUIRK 
Cylindre de godet, ensemble — 6" (152,4 mm) * 
Schaufelzylinder vollstandig — 6" (152,4 mm) * 
Cilindro da caqamba, conjunto — 6" (152,4 mm) * 
Cilindro del cucharOn, conjunto — 6" (152,4 mm) * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 2,32518125 2 	Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 

42518493 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
1 2518127 1 	Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
2 51F-1072 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
3 1513540 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 §5 1 	Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

1517846 5 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
6 §5  1 	Outer ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 

§5  7 1 	Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 
8 1 	Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
9 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§ 5-- 11 1 	Ring back-up rondelle renfort Stiitzring anel retentor arandela apoyo 

12 2516029 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
12A t2505248 1 	Flange bride Flansch flange brida 
13 1517840 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 60D-14 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

—15 52517364 1 	Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
16 1511230 4 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
17 2505248 1 	Flange bride Flansch flange brida 
18 — 	Omit omettre Auslassen omitir omitir 

34C-828 19 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
20 1510142 1 	Plate plaque Platte placa placa 
21 61517274 1 	Piston rod tige piston Kolbenstange yard° pistao varilla pistOn 
22 12H-15 2 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
23 1544140 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
24 52516950 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
25 1511232 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
26 18C-1496 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
26A 11517840 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*Cummins 438C259C & —+, 438C139, 156FSC & —+, G.M. 427C246C & -->, 427C115FSC & 

2Two (2) cylinders used per machine. Quantities listed are for one (1). 
2Employer deux (2) cylindres par machine. Les quantites indiquees sont pour un (1). 
2Zwei (2) Zylinderen verwenden pro Maschine. Die angegeben Mengen sind thr einen (1). 
2Usar dois (2) cilindros por maquina. As quantidades indicadas sao para urn (1). 
2 Emplear dos (2) cilindros por maquina. Las cantidades indicadas son para uno (1). 
3 lnc. 	22--46A 
4 lnc. 2, 4, 6--411, 15, 24 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
6 lnc. 23 
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CUIRK Cylinder Assembly, Steering * 
Cylindre de direction, ensemble * 
Lenkzylinder vollstandig * 
Cilindro da direcao, conjunto * 
Cilindro de direcci6n, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 1,21511641 2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
B 32516151 1 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
1 68D-08 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 1539443 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
3 713418 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
4 41F-860 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
5 1514622 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 §4  1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

§4 7 1 Outer ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 
§4  8 1 Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 

9 1503026 1 Piston piston Kolben pistao piston 
1 0 §4  1 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

§4  11 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
§4  ---- 12 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
§4  13 1 Ring back-up rondelle renfort Stiitzring anel retentor arandela apoyo 

14 1511642 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
15 4151 1537 1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
16 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1511543 17 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
18 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
19 34C-622 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bullin 
20 1511544 1 Plate plaque Platte placa placa 
21 1539439 1 Piston rod tige piston Kolbenstange varao pistao varilla pistOn 
21A t11H-15 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
22 713418 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
23 1511547 1 Flange bride Flansch flange brida 
23A t41511539 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
24 18C-864 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
24A t60D-08 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

*Cummins 438C101C—q58C, 438C101FSC---*155FSC, G.M. 427C101C--*108FSC 

llnc. 1, 2, 4—>21, 23, 24, 24A 
2Two (2) cylinders used per machine. Quantities listed are for one (1). 
2Employer deux (2) cylindres par machine. Les quantites indiquees sont pour un (1). 
2Zwei (2) Zylinderen verwenden pro Maschine. Die angegeben Mengen sind fur einen (1). 
2Usar dois (2) cilindros por maquina. As quantidades indicadas sao para urn (1). 
2Emplear dos (2) cilindros por maquina. Las cantidades indicadas son para uno (1). 
3 lnc. 4, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 15, 23A 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vane B 

PM 3171 
Printed in U.S.A. C25-1 
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CUIRK Cylinder Assembly, Steering * 
Cylindre de direction, ensemble * 
Lenkzylinder vollstandig * 
Cilindro da direcao, conjunto * 
Cilindro de direccion, conjunto * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2,32518117 2 	Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
B 42516151 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jOgo sello juego 
1 68D-08 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 1539443 1 	Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
3 713418 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
4 51F-860 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
5 1514622 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 § 5  1 	Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

§5  7 1 	Outer ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 
§ 5----- 8 1 	Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 

9 1503026 1 ' 	Piston piston Kolben pistao piston 
10 § 5  1 	Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

§5-- 11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12 §5-- 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 §5-- 1 	Ring back-up rondelle renfort Stiitzring anel retentor arandela apoyo 
14 2518118 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
15 52517362 1 	Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
16 — 	Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1511543 17 4 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
18 — 	Omit omettre Auslassen omitir omitir 
19 34C-622 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
20 1511544 1 	Plate plaque Platte placa placa 
21 1539439 1 	Piston rod tige piston Kolbenstange yard() pistao varilla pistOn 
21A t11H-15 2 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
22 713418 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
23 2511993 1 	Flange bride Flansch flange brida 
23A t2518070 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
23B t51511539 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
24 18C-864 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
24A t600.08 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

*Cummins 438C259C 	438C156FSC 	G.M. 427C246C 	427C109FSC &- 

2Two (2) cylinders used per machine. Quantities listed are for one (1). 
2Employer deux (2) cylindres par machine. Les quantites indiquees sont pour un (1). 
2Zwei (2) Zylinderen verwenden pro Maschine. Die angegeben Mengen sind fEir einen (1). 
2Usar dois (2) cilindros por maquina. As quantidades indicadas sao para urn (1). 
2Emplear dos (2) cilindros por maquina. Las cantidades indicadas son para uno (1). 
3 lnc. 1, 2, 4—›21, 23, 24, 24A 
4lnc. 4, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 13, 15, 23A 

PM 3171 
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CLIIRK Electrical Gauges & Instrument Panel 
Indicateurs electriques & tableau de bord 
Elektrische Messuhren & Instrumententafel 
Indicadores eletricos painel de instrumentos 
Instrumentos electricos y tablero de instrumentos 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao 
1 947261 1 Voltmeter voltmetre Voltmeter voltimetro 
2 947254 1 Gauge cony temp jauge convertisseur Tempmssr Drehmwndlr termtro conversor 
3 947250 1 Gauge air pressure jauge pression air Messer Luftdruck 	manometro ar 
4 944803 1 Lighter element element allume-cig AnzOnderelement elmto acendedor 
5 2948131 1 Gauge eng oil press jauge press huile mot Oldruckmesser Mot manom Oleo motor 
5A 3947248 1 Gauge eng oil press jauge press huile mot Oldruckmesser Mot manom Oleo motor 
6 574276 1 Light lampe Licht lampada 
6A t945055 1 Bulb ampoule Birne bulbo 
7 12D-6 5 Nut ecrou Mutter porca 
8 12E-6 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
9 12D-6 5 Nut ecrou Mutter porca 

10 1544683 1 Panel panneau Tafel painel 
11 12E-6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
12 18G-606 2 Screw vis Schraube parafuso 
13 23C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso 
14 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
15 1534136 5 Clamp pince Schelle bragadeira 
16 12E-10 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
17 14D-10 10 Nut ecrou Mutter porca 
18 572729 1 Nut caged ecrou prisonnier Sicherheits Mutter porca gaiola 
19 11 549024 1 Lighter recept recept allume-cig Anziindersockel acendedor recept 
20 5600259 1 Starter button bouton demarrage Anlknopf botao arranque 
20A 857420 1 Boot capuchon Kappe capuz 
21 9,6 2507338 1 Harness harnais Kabelbaum chicote 
21A 1 °2525495 1 Harness harnais Kabelbaum chicote 
22 12D-6 2 Nut ecrou Mutter porca 
23 17E-6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
24 9663579 1 Wire fil Draht fio 
25 556489 1 Resistor resistance Widerstand resistencia 
26 630292 1 Wire fil Draht fio 
27 2504975 1 Switch quick start comm dernarrage rap Schnellstartschalt interr partida rap 
28 7611074 1 Fuse 20A fusible .20A Sicherung 20A fusivel 20A 
29 573548 1 Switch ignition intrptr allumage ZUndschalter intrptr 'gni* 
30 2514253 1 Switch light intrptr eclairage Schalter Licht chave luzes 
31 574275 1 Tab patte Dorn aba 
32 18D-05 1 Nut ecrou Mutter porca 
33 1544614 1 Bracket support Winkel grampo 
34 24C-516 1 Bolt boulon Bolzen parafuso 
35 4571 021 1 Fuse .75A fusible .75A Sicherung .75A fusivel .75A 
36 § — Wire fil Draht fio 
37 550743 1 Bushing chemise Buchse bucha 
38 550742 1 Rod tige Stange varao 
39 85G-608 2 Screw vis Schraube parafuso 
40 23C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
41 547237 1 Plate plaque Platte placa 
42 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela 
43 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
44 947252 1 Gauge engine temp jauge temp mot Tempmssr Motor termtro motor 
45 12D-6 2 Nut ecrou Mutter porca 
46 12E-6 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
47 120-6 1 Nut ecrou Mutter porca 

Descripcion 
voltimetro 
termtro convertidor 
manometro aire 
elmto encendedor 
manom aceite motor 
manom aceite motor 
lampara 
lamparilla 
tuerca 
arandela seguridad 
tuerca 
panel 
arandela seguridad 
tornillo 
bulen 
arandela seguridad 
abrazadera 
arandela seguridad 
tuerca 
tuerca jaula 
encendedor recept 
boten arranque 
capuchcin 
mazo 
mazo 
tuerca 
arandela seguridad 
cable 
resistencia 
cable 
interr arranq rap 
fusible 20A 
intrptr encendido 
intrptr luces 
apendice 
tuerca 
grampa 
bulen 
fusible .75A 
cable 
buje 
varilla 
tornillo 
bulon 
placa 
arandela 
arandela seguridad 
termtro motor 
tuerca 
arandela seguridad 
tuerca 

9427C101C --> 417C, 427C101CAC ---> 288CAC, 438C101C ---> 417C, 438C101CAC —k 375CAC 
10427C418C & 	427C289CAC & 	438C418C & 	438C376CAC & 
11 1nc. 19A 

2Cummins powered machines only. 
2Pour machines equipees avec moteur Cummins. 
2Fiir Maschinen mit Cummins-Motor. 
2Para as maquinas equipadas corn motor Cummins. 
2Para maquinas equipadas con motor Cummins. 
3G.M. powered machines only. 
3Pour machines equipees avec moteur G.M. 
3Fur Maschinen mit G.M.-Motor. 
3Para as maquinas equipadas corn motor G.M. 
3Para maquinas equipadas con motor G.M. 

4 .75 Amp 
5 Inc. 20A 
6 Inc. 28, 35 
7 20 Amp 

PM 3171 
Printed in U.S.A. E3-3 
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Electrical System — Cummins 
Systeme electrique — Cummins 
Elektrische Anlage — Cummins 
Sistema eletrico — Cummins 
Sistema electric° — Cummins 

CLARK 

No. Part No Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 944977 2 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
2 551244 2 	Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado 6ptica sellada 
3 2582057 2 	Lamp lampe Lampe lampada lampara 
4 24C612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 4E6 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 18C412 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6A t60D4 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 12D8 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 17E8 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 31529233 1 	Solenoid solenoide Schaltmagnet solenOide solenoide 

10 17C816 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
11 4E8 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 1537934 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
13 2E5 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 62D5 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 4551251 1 	Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
16 4,1 743825 1 	Hourmeter compteur d'heures Stundenzahler horimetro cuenta-horas 
16A t62524590 1 	Hourmeter compteur d'heures Stundenzahler horimetro cuenta-horas 
17 412E6 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 485G608 3 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 12E6 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 85G608 3 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
21 18C816 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
22 4E8 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 635682 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 1671369 2 	Battery batterie Batterie bateria bateria 
25 18C412 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
26 6002280 1 	Solenoid solenoide Schaltmagnet solenOide solenoide 
27 25E13 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 60D4 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 50D12 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 1512688 1 	Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
31 85G1218 2 	Bolt boulon • Bolzen parafuso bulOn 
32 24C408 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
33 8548088 2 	Lamp lampe Lampe lampada lampara 
34 551244 2 	Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado Optica sellada 
35 8944872 2 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
35A 10949364 2 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
36 652448 2 	Spacer erttretoise Distanzteil espagador espaciador 
37 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
38 18D8 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2 lnc. 1, 2, 77 
3 lnc. 7, 8, 13, 14 
4438C101C—›430C, 438C101CAC-475CAC 
5 lnc. 23, 24 
6438C431C 	438C376 
7 lnc. 32 
8 Inc. 34, 35, 41 
9John Hobbs 
10Guide Lamp 

PM 3171 
Printed in U.S.A. E5-2 
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Electrical System — Cummins 
Systeme electrique — Cummins 
Elektrische Anlage — Cummins 
Sistema eletrico — Cummins 
Sistema electric° — Cummins 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
39 1522201 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
40 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
41 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1534135 42 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
43 14E10 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 778570 1 Switch horn intrptr avertisseur Schalter Hupe botao buzina botcin bocina 
46 24C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
47 18D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 85G1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
49 11 636260 1 Switch stop light contact feux stop Schalt Bremslicht chave lanterna freio intrptr luz parada 
50 85G1004 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
51 85G804 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
52 12236395 1 Switch neutral start contact dep pt mort Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
53 947160 1 Solenoid solenoide Schaltmagnet solenOide solenoide 
54 132516106 1 Horn avertisseur Hupe buzina bocina 
55 60D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
56 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
57 85G805 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
58 24C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bukin 
59 141548952 1 Buzzer vibrateur Summer cigarra chicharra 
60 60D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
61 1 51537354 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
62 25,19680 1 Light lampe Licht lampada lampara 
62A 19458 1 Bulb nj ampoule Birne bulbo lamparilla 
63 16551323 1 Sender cony temp capteur temp cony Sndr Drhmtwndlrtmp sonda temp cony sonda temp cony 
64 12E10 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
66 14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
67 12E10 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
68 17551323 1 Sender eng temp sonde temp moteur Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 
69 12E10 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
70 14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
71 181534135 1 Sender eng temp sonde temp moteur Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 
72 18D8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
73 4E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
74 191545132 2 Light lampe Licht lampada lampara 
74A t1620699 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
75 §20 2 Lens lentille Linse lente lente 

50D10 76 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
77 §21 2 Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 

11 Inc. 48 
12Inc. 50 
13Inc. 53 
14Inc. 51 
15 Inc. 69, 
16 Inc. 64, 
17 Inc. 66, 
19Inc. 69, 
19Inc. 72, 

70 
67 
67 
70 
73, 75 

20See, Voir, Siehe, Veja, Vease 74 
21 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 3 

PM 3171 
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CUIRK Cummins * 
— Cummins * 
— Cummins * 
Cummins * 
Cummins * 

Electrical System — 
Systeme electrique 
Elektrische Anlage 
Sistema eletrico —
Sistema electrica — 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 944977 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
2 551244 2 Sealed nut optique herm ecrou Abgedichtete Mutter porca vedada tuerca sellada 
3 2— — Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
4 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

50D-10 5 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 ?582057 2 Lamp lampe Lampe lampada lampara 
7 1545132 1 Light lampe Licht lampada lampara 
7A t1620699 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
8 24C-612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
9 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 18C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
11 41529233 1 Solenoid solenoide Schaltmagnet solenOide solenoide 
12 1537934 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
13 17C-616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
14 4E-08 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
15 60D-04 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
16 2E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 62D-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 17E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
19 12D-8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 1 Starter solenoid solen demarrage Anlschltmagnt solen arranque solen arranque 
21 1 Starter dernarreur Anlasser arranque arranque 

551251 22 1 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
23 51743825 1 Hourmeter compteur d'heures Stundenzahler horimetro cuenta-horas 
24 12E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 85E-608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
26 12E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 85G-608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
28 3570008 1 Battery batterie Batterie bateria bateria 
29 3570008 1 Battery batterie Batterie bateria bateria 
30 18C-816 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bukin 
31 4E-08 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
32 635682 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 1 Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumentos 

50D-12 34 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 61512688 1 Circuit breaker di sjon cteu r Stromunterbrecher disjuntor cortacircuitos 
36 85G-1220 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
37 24C-408 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
38 7548088 2 Lamp lampe Lampe lampada lampara 
39 §2 2 Housing baffler Gehause carcaga carcasa 
40 551244 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado ciptica sellada 
41 8944872 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
41A 9949364 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

*Cummins 438C101FSC 81—> 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \tease Indice. 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease 6 
3 lnc. 1-+3 

4Inc. 16-09 
5 lnc. 26, 27 
6 lnc. 37 
inc. 40, 41, 45 
8John Hobbs 
9Guide lamp. Lampe de guidage. Fuhrungslampe. Lampara do guia. Lampara de guia. 
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— Electrical System  
Systeme electrique 

CUIRK 
— Cummins * 
Cummins * 
Cummins * 

Elektrische Anlage 
Sistema eletrico — 
Sistema electrica 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
42 1522201 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
43 180-08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 652448 2 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
45 — 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 

1534135 46 1 	Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
47 14E-10 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
48 14D-10 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 778570 1 	Switch horn intrptr avertisseur Schalter Hupe botao buzina boten bocina 
50 24C-416 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
51 180-04 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 85G-1004 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
53 1 °636260 1 	Switch stop light contact feux stop Schalt Bremslicht chave lanterna freio intrptr luz parada 
54 85G-1004 2 	Screw vis Sch raube parafuso tornillo 
55 11 236395 1 	Switch neutral start contact dep pt mort Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
56 947160 1 	Solenoid solenoide Schaltmag net solenoide solenoide 
57 	12,1354701 1 	Horn avertisseur Hupe buzina bocina 
57A 142516106 1 	Horn avertisseur Hupe buzina bocina 
58 60D-04 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 18C-416 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
60 85G-805 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
61 24C-412 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
62 ' 51548952 1 	Buzzer vibrateur Summer cigarra chicharra 
63 18D-04 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
64 161537354 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
65 2519680 1 	Light lampe Licht lampada lampara 
65A +961458 1 	Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
66 85G-804 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
67 1 	Switch quick start comm demarrage rap Schnellstartschalt interr partida rap interr arranq rap 

635583 68 1 	Fuse 15A fusible 15A Sicherung 15A fusivel 15A fusible 15A 
69 14D-10 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
70 12E-10 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
71 17551323 1 	Sender cony temp capteur temp cony Sndr Drhmtwndlrtmp sonda temp cony sonda temp cony 
72 14D-10 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
73 12E-10 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
74 ' 8551323 1 	Sender eng temp sonde temp moteur Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 
75 1 	Engine moteur Motor motor motor 

' 91534135 76 1 	Sender eng oil press captr pres huile mot Sender Motoldrck sonda press Oleo mot sonda pres ac mot 
77 12E-10 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
78 14D-10 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
79 18D•08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

80 	4E-08 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
81 	201545132 1 	Light lampe Licht lampada lampara 
81A 	1-1620699 1 	Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
82 	§21  2 	Lens lentille Linse lente lente 

*Cummins 438C101FSC 

2See, Voir, Siehe, Veja, Vease 38 
10Inc. 52 
11 Inc. 54 
12Inc. 56 

13Cummins 438C101 FSC --->131FSC 
14 Cummins 438C132FSC & —> 

15Inc. 60 
16Inc. 66 
171nc. 69, 70 
18Inc. 72, 73 
191nc. 77, 78 
20Inc. 79, 80, 82 
21 See, Voir, Siehe, Veja, Vase 81 
22See electrical gauges & instrument panel 
22Voir indicateurs electriques et tableau de bord 
22Siehe Elektrische Messuhren and Instrumententafel 
22Ver indicadores eletricos e painel de instrumentos 
22Ver instrumentos electricos y tablero de instrumentos 
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Electrical System — G.M. 
Systeme electrique — G.M. 
Elektrische Anlage — G.M. 
Sistema eletrico — G.M. 
Sistema electric° — G.M. 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 2582057 2 Lamp lampe Lampe lampada lampara 
2 50D10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 551244 2 Sealed beam barra jointe Tragerdichtung farol de milha viga sellada 
4 944977 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
5 §3 — Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
6 14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6A 14E10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 551323 1 Sender eng temp sonde temp moteur Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 
8 418D4 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 4556703 1 Regulator regulateur Regler regulador regulador 

10 418D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 5551251 1 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
12 5,61743825 1 Hourmeter compteur d'heures Stundenzahler horimetro cuenta-horas 
12A 72524590 1 Hourmeter compteur d'heures Stundenzahler horimetro cuenta-horas 
13 585G608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
13A 512E6 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 85G608 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
14A 12E6 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 1310121 1 Battery batterie Batterie bateria bateria 
15A 8,93570008 2 Battery batterie Batterie bateria bateria 
15B 8,103588241 2 Battery batterie Batterie bateria bateria 
16 424C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
17 41526006 1 Relay relais Relais rele rele 
18 424C420 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
19 24C612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
20 4E6 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 85G1004 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
22 11 236395 1 Switch neutral start contact dep pt mort Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
23 60D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 947160 1 Solenoid solenoide Schaltmagnet solendide solenoide 
25 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
26 122516106 1 Horn avertisseur Hupe buzina bocina 
27 1318C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
28 136002280 1 Solenoid solenoide Schaltmagnet soleneide solenoide 
29 1325E13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 1360D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
31 24C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
32 14778570 1 Switch horn intrptr avertisseur Schalter Hupe botao buzina botcin bocina 
33 18D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
34 8E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 62D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 14E10 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
38 1534135 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 

2 Inc. 2, 4, 5 
3See, Voir, Siehe, Veja, \tease 1 
4427C101C—>189C, 427C101FSC-->108FSC 
5427C101C--4106C, 418C, 427C101CAC--4288CAC 
floc. 14, 14A 
7427C107C—>417C, 419C 	427C289CAC 
5427C101FSC &- 
9Fulmen 
10Faust 
11 1nc. 21 
12Inc. 24 
13427C418C &--+, 427C289CAC 
14Inc. 34, 35 
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Electrical System — G.M. 
Systeme electrique — G.M. 
Elektrische Anlage — G.M. 
Sistema eletrico — G.M. 
Sistema electric° — G.M. 

CLARK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
39 15944872 2 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
39A t18944364 2 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
40 551244 2 	Sealed beam barra jointe Tragerdichtung farol de milha viga sellada 
41 17 — 	Shell boitier Gehause carcaga carcasa 

18D8 42 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 1522201 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
44 652448 2 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
45 18548088 2 	Light lampe Licht lampada lampara 
46 60D4 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 191537354 1 	Switch pressure intrptr pression Druckschalter interruptor pressao interruptor presiOn 
48 85G804 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
49 8561004 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
50 2°636260 1 	Switch stop light contact feux stop Schalt Bremslicht chave lanterna freio intrptr luz parada 
51 14D10 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 14E10 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 551323 1 	Sender eng temp sonde temp moteur Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 
54 24C516 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
55 4E5 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
56 18C412 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
57 21 1548952 1 	Buzzer warning signal sonore Summer Warn cigarra alarma chicharra alarma 
58 §22  — 	Bracket support Winkel grampo grampa 
59 2519680 1 	Light lampe Licht lampada lampara 
59A 1-961458 1 	Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
60 1512688 2 	Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
61 50D12 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
62 85G1220 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
63 4D4 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
64 14D10 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
64A 14E10 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 18C412 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
66 1529233 1 	Solenoid solenokle Schaltmagnet solenOide solenoide 
67 1537934 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
68 656672 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
69 17C616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
70 4E6 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
71 60D4 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
72 231618574 1 	Sender eng oil press captr pres huile mot Sender Motoldrck sonda press Oleo mot sonda pres ac mot 
73 4E6 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
74 18C612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
75 542646 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
76 18F1 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck to to 
77 18D8 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
78 4E8 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
79 241545132 2 	Light lampe Licht lampada lampara 
79A 1-1620699 2 	Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 

15John Hobbs 
16Guide Lamp 
17See, Voir, Siehe, Veja, Vease 45 
19 Inc. 39, 40, 41 
19Inc. 48 
29Inc. 49 
21 Inc. 54, 55, 58 
22See, Voir, Siehe, Veja, Vease 57 
23Inc. 64, 64A 
24lnc. 77, 78 
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CUIRK Electrical Wiring & Battery Cables — Cummins 
Cablage electrique & cables de batterie — Cummins 
Verdrahtung & Batteriekabel — Cummins 
Instalaqao eletrica & cabos da bateria — Cummins 
Esquema electric° & cables de bateria — Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
1 540882 2 Wire fil Draht fio cable 
1A 1-1544166 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
2 1510255 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
2A t2,33587042 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
3 2507337 1 Harness harnais Kabelbaum chi cote mazo 
4 1523329 1 Wire fil Draht fio cable 
5 1544144 1 Wire fil Draht fio cable 
6 1512890 1 Wire fil Draht fio cable 
7 663579 1 Wire fit Draht fio cable 
8 543483 1 Wire fil Draht fio cable 
9 663579 1 Wire fil Draht fio cable 

10 2507338 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
11 558960 1 Wire fil Draht fio cable 
12 1549608 1 Cable cable Kabel cabo cable 
13 529359 1 Cable cable Kabel cabo cable 
14 2500394 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
15 2500354 1 Wire fit Draht fio cable 
16 532549 1 Cable cable Kabel cabo cable 
17 1530361 1 Wire fit Draht fio cable 
18 543483 1 Wire fil Draht fio cable 
19 154669 1 Cable cable Kabel cabo cable 
20 2500538 1 Wire fil Draht fio cable 

2Cummins 438C101FSC &—* 
3Sound proof machines only 
3Machines insonorisees seulement 
3Nur Maschine mit Schallabdichtung 
3Maquinas corn isolagao actistica somente 
3 Maquinas con insonorizaciOn solamente 

(3D6) 	 E 17- 1 
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Electrical Wiring & Battery Cables — Cummins * 
Cablage electrique & cables de batterie — Cummins * 
Verdrahtung & Batteriekabel — Cummins * 
Instalaqao eletrica & cabos da bateria — Cummins * 
Esquema electric° & cables de bateria — Cummins * 

CIARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 540882 2 Wire fil Draht fio cable 
2 1510255 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
3 2507337 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
4 1523329 1 Wire fil Draht fio cable 
5 574276 1 Wire fil Draht fio cable 
6 1544144 1 Wire fil Draht fio cable 
7 1512890 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
8 2525478 1 Wire fil Draht fio cable 
9 2525479 1 Wire fil Draht fio cable 

10 2525477  1 Wire fil Draht fio cable 
11 2525519 1 Wire fil Draht fio cable 
12 §--- — Wire fil Draht fio cable 
13 543483 1 Wire fil Draht fio cable 
14 2525429 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
15 1517532 1 Wire fil Draht fio cable 
16 2500538 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
17 1544146 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
18 1549608 1 Cable cable Kabel cabo cable 
19 529359 1 Cable cable Kabel cabo cable 
20 1546669 1 Cable cable Kabel cabo cable 
21 25000354 1 Wire fil Draht fio cable 
22 2524324 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
23 532549 1 Cable cable Kabel cabo cable 
24 1530361 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
25 543483 1 Wire fil Draht fio cable 

*438C418C &—>, 438C376CAC &—> 
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CUIRK Electrical Wiring & Battery Cables — G.M. 
Cablage electrique & cables de batterie — G.M. 
Verdrahtung & Batteriekabel — G.M. 
Instalacao eletrica & cabos da bateria 	G.M. 
Esquema electric° & cables de bateria — G.M. 

No. Part No Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 540882 1 Wire fil Draht fio cable 
2 1544146 1 Wire fil Draht fio cable 
3 540882 1 Wire fil Draht fio cable 
4 1542619 1 Harness tail light harnais feux rouges Kabelbaum Hecklicht chicote laterna TR mazo luz TR 
5 21515165 1 Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalagdo mazo cables 
5A t32.540858' 1 Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalagao mazo cables 
6 2507337 1 Harness main harnais principal Hauptkabelbaum chicote principal mazo principal 
7 1523329 1 Wire fil Draht fio cable 
8 1544144 1 Wire neutral start cable dem pt mort Anlasserdraht Leerlauf fio arranq pto morto cable arranq pto mto 
9 1 1 Lighter recept recept allume-cig Anz0ndersockel acendedor recept encendedor recept 

10 2507338 1 Harness inst panel harnais tableau bord Kabelbaum Instrtafl chicote painel inst mazo cables tablero 
11 1512890 1 Harness headlight harnais phare av Kabelbaum Schnwfr chicote farol d mazo faro delantero 
12 663579 1 Wire fil Draht fio cable 
13 543483 1 Wire fil Draht fio cable 
14 1548924 1 Wire fil Draht fio cable 
15 663579 1 Wire fil Draht fio cable 
16 558960 1 Wire fil Draht fio cable 
1,7 22500345 1 Harness engine harnais moteur Kabelbaum Mot chicote motor mazo motor 

/717(A 1-32513451 1 Harness engine harnais moteur Kabelbaum Mot chicote motor mazo motor 
18 22500520 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj 
19 1549608 1 Cable cable Kabel cabo cable 
20 529359 1 Cable cable Kabel cabo cable 
21 1546669 1 Cable cable Kabel cabo cable 
22 2500354 1 Wire fil Draht fio cable 
23 1525933 1 Cable cable Kabel cabo cable 
24 1530361 1 Wire fil Draht fio cable 
25 543483 1 Wire fil Draht fio cable 

1 See Index. Voir Table des rnatieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2G.M. 427C101C 	189C, 427C101 FSC --> 108FSC 
3 G.M. 427C190C & 	, 427C109FSC & ---> 

2.c-oo 
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Electrical Wiring & Battery Cables — G.M. 
Cablage electrique & cables de batterie — G.M. 
Verdrahtung & Batteriekabel — G.M. 
Instalacao eletrica & cabos da bateria — G.M. 
Esquema electrico & cables de bateria — G.M. 

CLARK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 540882 1 	Wire fil Draht fio cable 
2 1544146 1 	Wire fil Draht fio cable 
3 540882 1 	Wire fil Draht fio cable 
4 1542619 1 	Harness tail light harnais feux rouges Kabelbaum Hecklicht chicote laterna TR mazo luz TR 
5 21515165 1 	Harness engine harnais moteur Kabelbaum Mot chicote motor mazo motor 
5A 1-32500538 1 	Harness engine harnais moteur Kabelbaum Mot chicote motor mazo motor 
6 2507337 1 	Harness main harnais principal Hauptkabelbaum chicote principal mazo principal 
7 1523329 1 	Wire fil Draht fio cable 
8 1544144 1 	Wire fil Draht fio cable 
9 4 — 	Lighter recept recept allume-cig Anzundersockel acendedor recept encendedor recept 

10 5558960 1 	Harness inst panel harnais tableau bord Kabelbaum Instrtafl chicote painel inst mazo cables tablero 
11 1512890 1 	Harness headlight harnais phare av Kabelbaum Schnwfr chicote faro) d mazo faro delantero 
12 52525479 1 	Wire fil Draht fio cable 
13 52525477 1 	Wire fil Draht fio cable 
14 543483 1 	Wire fil Draht fio cable 
15 574276 1 	Wire fil Draht fio cable 
15A 1-574275 1 	Tab patte Dorn aba apendice 
16 52525519 1 	Wire fil Draht fio cable 
17 52525478 1 	Wire fil Draht fio cable 
18 558960 1 	Wire fil Draht fio cable 
19 2524325 1 	Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
20 1549608 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
21 529359 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
22 1546669 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
23 2500354 1 	Wire fil Draht fio cable 
24 1525933 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
25 1530361 1 	Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
26 543483 1 	Wire fil Draht fio cable 

2427C101C-189C, 427C101FSC--*108FSC 
3427C190C 	427C109FSC 
4See electrical instrument panel. Voir tableau de bord electrique. Siehe elektrische Armaturenbrett. Ver painel de instrumentos eletricos. Ver panel de instrumentos 
electricos. 
5427C418C 	427C289CAC 
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Electrical Wiring Color Code — Cummins * 
Codes des couleurs du cablage electrique — Cummins * 
Verdrahtungsfarbschliissel — Cummins * 
Codigo de cores da instalacao eletrica — Cummins * 
Clave de colores para instalaci6n electrica — Cummins * 

CLARK 

No. Color Color Code 
1.  Tan Stoplights to stoplight switch 
2.  Yellow Tail lights to instrument panel (joins pink) 
3.  Dark Blue Back-up lights to light switch 
4.  Brown Engine temperature sender to engine temperature gauge 
5.  Red & White Solenoid to hourmeter, fuel solenoid, switches & ether injector 
6.  Dark Green Engine oil pressure sender to engine oil pressure gauge 
7.  Light Green Air pressure sender to air pressure gauge 
8.  White Starter button to neutral start switch to starter relay 
9.  Red #14 Solenoid to ignition switch to circuit breaker to starter solenoid 

10.  Grey Converter temperature sender to converter temperature gauge 
11.  Orange Battery to lighter 
12.  Black Ignition switch to starter button 
13.  Purple & White Ignition switch to voltmeter 
14.  Purple Ignition switch to resistor to 3/4 Amp fuse to gauges 
15.  Violet Solenoid to 20 Amp fuse to light switch 
16.  Light Blue Horn switch to horn 
17.  Pink Light switch to headlamps (joined by yellow at instrument panel plug) 
18.  Purple Solenoid to brake power clusters to brake low pressure sender to warning light & buzzer 
19.  Brown & White Quick start button to 15 Amp fuse to ether injector 
20.  Red #10 Solenoid to ignition switch 
21.  Black #10 Solenoid to resistor 

A— Stop & Tail lamps 
B — Back-up lamps 
C — Alternator 
D — Engine oil pressure sender 
E — Engine temperature sender 
F — Converter temperature sender 
G — Fuel solenoid 
H — Hourmeter 
I — Converter temperature gauge 
J — Engine temperature gauge 
K — Voltmeter 
L — Ignition switch 
M — Air pressure gauge 
N — Engine oil pressure gauge 
0 — Dash lamp 
P — Lighter 
Q -- Starter button 
R — Stop light switch 
S — Horn switch 
T — Heater connector 
U — Headlamps 

*438C101C &--->, 438C101FSC 

V — Air pressure sender 
W — Horn 
X — Light switch 
Y — 20 Amp fuse 
Z — 3/4 Amp fuse 

AA — Neutral start switch 
BB — Brake low pressure sender 
CC — Low pressure sender 
DD — Warning light 
EE — Buzzer 
FF — Batteries 

GG — Starter solenoid 
HH — Starter 

II — Starter relay 
JJ — Resistor 
KK — Circuit breaker 
LL — Brake power clusters 

MM — 10 Amp fuse 
NN — 15 Amp fuse 
00 — Ether injector 
PP — Quick start button 

PM 3171 
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Electrical Wiring Color Code — Cummins * 
Codes des couleurs du cablage electrique — Cummins * 
VerdrahtungsfarbschlOssel — Cummins * 
C6digo de Ores da instalaqao eletrica — Cummins * 
Clave de colores para instalacion electrica — Cummins * 

CLARK 

No. Couleur Code de couleur 
1.  Marron Clair Feux de stop au commutateur des feux de stop 
2.  Jaune Feux arrieres a tableau de bord (joint le rose) 
3.  Bleu Fonce Feux de recul au commutateur d'eclairage 
4.  Marron Transmetteur de temperature du moteur a la jauge de temperature du moteur 
5.  Rouge & Blanc Solenokle au compte-heures, solenokle de carburant, commutateurs 

et injecteur d'ether 
6.  Vert Fonce Transmetteur de pression d'huile du moteur a la jauge de pression d'huile du moteur 
7.  Vert Clair Transmetteur de pression d'air a Ia jauge de pression d'air 
8.  Blanc Bouton de demarrage au commutateur de demarrage au point mort au relais du demarreur 
9.  Rouge #14 Solenokle au commutateur d'allumage au disjoncteur au solenoIde du demarreur 

10.  Gris Transmetteur de temperature du convertisseur a Ia jauge de temperature du convertisseur 
11.  Orange Batterie a l'allume-cigare 
12.  Noir Commutateur d'allumage au bouton de demarrage 
13.  Poupre & Blanc Commutateur d'allumage au voltmetre 
14.  Poupre Commutateur d'allumage au resistance au fusible de 3/4A aux jauges 
15.  Violet Soleno'ide au fusible de 20A au commutateur d'eclairage 
16.  Bleu Clair Commutateur d'avertisseur a I'avertisseur 
17.  Rose Commutateur d'eclairage aux phares (relie au jaune et la prise du tableau de bord) 
18.  Poupre Soren()1de au servomecanisme du frein au transmetteur de pression basse du frein au lampe 

d'avertisseur et vibreur 
19.  Marron & Blanc Bouton de demarrage rapid au fusible de 15A a l'injecteur d'ether 
20.  Rouge #10 SolenoIde au commutateur d'allumage 
21.  Noir #10 SolenoIde au resistance 

A — Feux de stop et arriere 
B — Phares de recul 
C — Alternateur 
D — Transmetteur de pression d'huile du moteur 
E — Transmetteur de temperature du moteur 
F — Transmetteur de temperature du convertisseur 
G — Soleno'ide du carburant 
H 	Compte-heures 
I — Jauge de temperature du convertisseur 
J — Jauge de temperature du moteur 
K — Voltmetre 
L — Commutateur d'allumage 
M — Jauge de pression d'air 
N — Jauge de pression d'huile du moteur 
0 — Eclairage du tableau de bord 
P — Allume-cigare 
Q — Bouton de demarrage 
R — Commutateur de feux de stop 
S — Commutateur d'avertisseur 
T— Raccord de chauffage 
U — Phares 

V — Transmetteur de pression d'air 
W — Avertisseur 
X — Commutateur d'eclairage 
Y — Fusible de 20A 
Z — Fusible de NA 

AA — Commutateur de demarrage au point mort 
BB — Transmetteur de pression basse du frein 
CC — Transmetteur de pression basse 
DD — Lampe d'avertisseur 
EE — Vibreur 
FF — Batteries 

GG — Soler-101'de du demarreur 
HH — Dernarreur 

II — Relais du demarreur 
JJ — Resistance 
KK — Disjoncteur 
LL — Servomecanisme du frein 

MM — Fusible de 10A 
NN — Fusible de 15A 
00 — Injecteur d'ether 
PP — Bouton de demarrage rapid 
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Electrical Wiring Color Code — Cummins * 
Codes des couleurs du cablage electrique — Cummins * 
VerdrahtungsfarbschlUssel — Cummins * 
Codigo de cares da instalaqao eletrica — Cummins * 
Clave de colores para instalacian electrica — Cummins * 

CLARK 

Nr. Farbe FarbeschlUssel 
1.  Beige Bremslichter zum Bremslichtschalter 
2.  Gelb Rucklichter zum Armaturenplatte (an Rosa angeschlossen) 
3.  Dunkelblau Hintere Scheinwerfer zum Lichtschalter 
4.  Braun Motortemperatursender zum Motortemperaturmesser 
5.  Rot & Weiss Schaltmagnet zum Stundenzahler, Kraftstoffschaltmagnet, Schalter & Atherspritze 
6.  Dunkelgriin Motortildrucksender zum Motorddruckmesser 
7.  Hellgriin Luftdrucksender zum Luftdruckmesser 
8.  Weiss Anlasserknopf zum Leerlaufstartschalter zum Anlasserreiais 
9.  Rot #14 Schaltmagnet zum Ziindschalter zum Unterbrecher zum Anlasserschaltmagnet 

10.  Grau Wandlertemperatursender zum Wandlertemperaturmesser 
11.  Orange Batterien zum Anzunder 
12.  Schwarz Zundschalter zum Anlasserknopf 
13.  Lila & Weiss Ziindschalter zum Voltmeter 
14.  Lila Ziindschalter zum Widerstand zum NA Sicherung zum Messers 
15.  Violett Schaltmagnet zum 20A Sicherung zum Lichtschalter 
16.  Hellblau Hupenschalter zum Hupe 
17.  Rosa Lichtschalter zum Scheinwerfer (beim Stecker der Armaturenplatte an Gelb angeschlossen) 
18.  Lila Schaltmagnet zum Servobremse zum Niedrig-Bremsdrucksender zum Warnlicht & Summer 
19.  Braun & Weiss Schnellstartknopf zum 15A Sicherung zum Atherspritze 
20.  Rot #10 Schaltmagnet zum Zilindschalter 
21.  Schwarz #10 Schaltmagnet zum Widerstand 

A — Brems- and ROcklichter 
B — ROckfahrscheinwerfer 
C — Alternator 
D — Motoroldrucksender 
E — Motortemperatursender 
F — Wandlertemperatursender 
G — Kraftstoffschaltmagnet 
H — Stundenzahler 
I — Wandlertemperaturmesser 
J — Motortemperaturmesser 
K — Voltmeter 
L — Zundschalter 

M — Luftdruckmesser 
N — Motoroldruckmesser 
0 — Beleucht 
P — AnzOnder 
Q — Startknopf 
R — Bremslichtschalter 
S — Hupenschalter 
T — Heizungverbindungssftick 
U — Scheinwerfer 

*438C101C &_+, 438C101FSC &-* 

V — Luftdrucksender 
W — Hupe 
X — Lichtschalter 
Y — 20A Sicherung 
Z — 3/4A Sicherung 

AA — Leerlaufstartschalter 
BB — Niedrig-Bremsdrucksender 
CC — Niedrig-Drucksender 
DD — Warnlicht 
EE — Summer 
FF — Batterien 

GG — Anlasserschaltmagnet 
HH — Anlasser 

II — Anlasserrelais 
JJ — Widerstand 
KK — Unterbrecher 
LL — Servobremse 

MM — 10A Sicherung 
NN — 15A Sicherung 
00 — Atherspritze 
PP — Schnellstartknopf 
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Electrical Wiring Color Code — Cummins * 
Codes des couleurs du cablage electrique — Cummins * 
Verdrahtungsfarbschliissel — Cummins * 
COdigo de awes da instalaqao eletrica — Cummins * 
Clave de colores para instalaci6n electrica — Cummins * 

CLARK 

No. COr Codigo de Ores 
1.  Castanho Luzes do freio a chave de luzes do freio 
2.  Amarelo Lanternas traseiras ao painel de instrumentos (unido corn rosa) 
3.  Azul Escuro Lanternas de marcha a re a chave de luz 
4.  Marrom Sonda da temperatura do motor a manOmetro da temperatura do motor 
5.  Vermelho & Branco SolenOide ao horimetro, solenOide de combustivel, chaves e injetor de titer 
6.  Verde Escuro Sonda de pressao de Oleo do motor a manOmetro de pressao de Oleo do motor 
7.  Verde Claro Sonda de pressao de ar a manOmetro de pressao de ar 
8.  Branco Bork de arranque a chave de partida em neutro ao rele de arranque 
9.  Vermelho #14 SolenOide a chave de ignigao a disjuntor ao solenOide de arranque 

10.  Cinzento Sonda da temperatura do conversor a manOmetro da temperatura do conversor 
11.  Laranja Bateria ao acendedor 
12.  Preto Chave de ignigao ao botao de arranque 
13.  Roxo & Branco Chave de ignigao ao voltimetro 
14.  Roxo Chave de ignigao ao resistencia a fusivel de NA a manOmetros 
15.  Violeta SolenOide a fusivel de 20A a chave de luz 
16.  Azul Claro Chave da buzina a buzina 
17.  Rosa Chave de Iuz aos farOis dianteiras (unido corn amarelo na tomada do painel de instrumentos) 
18.  Roxo SolenOide a servomecanismo do freio ao sonda de baixa pressao do freio a Iuz de aviso & cigarra 
19.  Marrom & Branco Bork de arranque imediato a fusivel de 15A ao injetor de titer 
20.  Vermelho #10 SolenOide a chave de ignigao 
21.  Preto #10 SolenOide ao resistencia 

V — Sonda da pressao de ar 
W — Buzina 
X — Chave de Iuz 
Y — Fusivel de 20A 
Z — Fusivel de NA 

AA — Chave de partida em neutro 
BB — Sonda de baixa pressao do freio .  

CC — Sonda de baixa pressao 
DD — Luz de aviso 
EE — Cigarra 
FF — Baterias 

GG — SolenOide de arranque 
HH — Arranque 

II — Rele de arranque 
JJ — Resistencia 
KK — Disjuntor 
LL — Servomecanismo do freio 

MM — Fusivel de 10A 
NN — Fusivel de 15A 
00 — Injetor de titer 
PP — Botao de arranque imediata 

A — Luzes do freio e lanternas traseiras 
B — Lanternas de marcha a re 
C — Alternador 
D — Sonda da pressao de Oleo do motor 
E — Sonda da temperatura do motor 
F — Sonda da temperatura do conversor 
G — Solerkiide de combustive' 
H — Horimetro 
I — ManOmetro da temperatura do conversor 
J — ManOmetro da temperatura do motor 
K — Voltimetro 
L — Chave de ignigao 
M — ManOmetro da pressao de ar 
N — ManOmetro da pressao de Oleo do motor 
0 — Lampa de painel 
P 	Acendedor 
Q — Botao de arranque 
R — Chave de Iuz do freio 
S — Chave de buzina 
T — Conexao do aquecedor 
U — Far6is dianteiras 
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Electrical Wiring Color Code — Cummins * 
Codes des couleurs du cablage electrique — Cummins * 
VerdrahtungsfarbschlUssel — Cummins * 
COdigo de cores da instalacao eletrica — Cummins * 
Clave de colores para instalaci6n electrica — Cummins * 

CLARK 

No. Color Codigo de colores 
1.  Canela Luces de parada al interruptor de luces de parada 
2.  Amarillo Luces traseras al tablero de instrumentos (empalmado con rosado) 
3.  Azul Oscuro Luces retrocessos al interruptor de luces 
4.  MarOn Sonda de temperatura del motor a manOmetro de temperatura del motor 
5.  Rojo & Blanco Solenoide a cuentahoras, solenoide de combustible, interruptores & inyector del eter 
6.  Verde Oscuro Sonda de presiOn del aceite del motor a mandmetro de presiOn del aceite del motor 
7.  Verde Claro Sonda de presiOn del aire a manOmetro de presiOn del aire 
8.  Blanco BotOn del arranque al interruptor del arranque en neutro a rele del arranque 
9.  Rojo #14 Solenoide al interruptor del encendido a disyuntor a solenoide del arranque 

10.  Gris Sonda de temperatura de convertidor a manOmetro de temperatura de convertidor 
11.  Anaranjado Bateria al encendedor 
12.  Negro Interruptor del encendido a botOn del arranque 
13.  Purpura & Blanco Interruptor del encendido a voltimetro 
14.  Purpura Interruptor del encendido a resistencia a fusible de 3/4A a man6metros 
15.  Violeta Solenoide a fusible de 20A al interruptor de luces 
16.  Azul Claro Interruptor de bocina a bocina 
17.  Rosa Interruptor de luz a faros delanteros (empalmado con amarillo en el enchufe 

del tablero de instrumentos) 
18.  Purpura Solenoide a servornecanismo del freno a sonda del baja presiOn del freno a luz de aviso 

& chicarra 
19.  Marr6n & Blanco BotOn del arranque rapido a fusible de 15A al inyector del eter 
20.  Rojo #10 Solenoide al interruptor del encendido 
21.  Negro #10 Solenoide a resistencia 

A — Luces de parada y traseras 
B — Luces retrocessos 
C — Alternador 
D — Sonda de presiOn del aceite del motor 
E — Sonda de temperatura del motor 
F — Sonda de temperatura de convertidor 
G — Solenoide de combustible 
H — Cuentahoras 
I — ManOmetro de temperatura de convertidor 
J — ManOmetro de temperatura del motor 
K 	Voltimetro 
L — Interruptor del encendido 

M — ManOmetro de presiOn del aire 
N — ManOmetro de presiOn del aceite del motor 
0 — Lampa del tablero 
P — Encendedor 
o — BotOn del arranque 
R — lnterruptor de luz de parada 
S — Interruptor de bocina 
T— ConexiOn de calefactor 
U — Faros delanteros 

*438C101C &—>, 438C101FSC &—+ 

V — Sonda de presiOn del aire 
W — Bocina 
X — Interruptor de luz 
Y — Fusible de 20A 
Z — Fusible de NA 

AA — lnterruptor del arranque en neutro 
BB — Sonda de baja presiOn del freno 
CC — Sonda de baja presiOn 
DD — Luz de aviso 
EE — Chicarra 
FF— Baterlas 

GG 	Solenoide del arranque 
HH — Arranque 

II — Reid del arranque 
JJ — Resistencia 
KK — Disyuntor 
LL— Servornecanismo del freno 

MM — Fusible de 10A 
NN — Fusible de 15A 
00 — lnyector de eter 
PP — BotOn del arranque rapid° 
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Electrical Wiring Color Code -- G.M. 
Codes des couleurs du cablage electrique — G.M. 
Verdrahtungsfarbschltissel — G.M. 
COdigo de cores da instalacao eletrica — G.M. 
Clave de colores para instalacion electrica — G.M. 

CLARK 

No. Color Color Code 
1.  Tan Stoplights to stoplight switch 
2.  Yellow Tail lights to instrument panel plug (joins pink) 
3.  Dark Blue Back-up lights to light switch 
4.  Brown Engine temperature sender to engine temperature gauge 
5.  Red & White Solenoid to hourmeter relay, hourmeter, switches & ether injector 
6.  Dark Green Engine oil pressure sender to engine oil pressure gauge 
7.  Light Green Air pressure sender to air pressure gauge 
8.  White Starter button to neutral start switch to starter relay 
9.  Red #10 Solenoid to ignition switch to circuit breaker to hourmeter relay & starter solenoid 

10.  Grey Converter temperature sender to converter temperature gauge 
11.  Orange Battery to 10 Amp fuse to lighter 
12.  Black #10 Ignition switch to starter button 
13.  Purple & White Ignition switch to voltmeter 
14.  Purple Solenoid to resistor to 3/4 Amp fuse to gauges 
15.  Violet Solenoid to 20 Amp fuse to light switch 
16.  Light Blue Horn switch to horn 
17.  Pink Light switch to headlamps (joined by yellow at instrument panel plug) 
18.  Brown & White Alternator terminal (neg.) to voltage regulator 
19.  Light Blue & White Alternator terminal (top) to voltage regulator 
20.  Red & Black Alternator terminal (pos.) to splice (item 9 red) 
21.  Purple Brake power clusters to brake low pressure sender to warning light & buzzer 
22.  Brown & White Quick start button to 15 Amp fuse to ether injector 
23.  Red #14 Solenoid to ignition switch 
24.  Black Solenoid to resistor 

A — Stop & Tail lights 
	

V — Air pressure sender 
B — Back-up lights 
	

W — Horn 
C — Alternator 
	

X — Light switch 
D — Engine oil pressure sender 

	
Y — 20 Amp fuse 

E — Engine temperature sender 
	

Z — 3/4 Amp fuse 
F — Converter temperature sender 

	
AA — Neutral start switch 

G — Hourmeter relay 
	 BB — Brake low pressure sender 

H — Hourmeter 
	 CC — Warning light 

I — Converter temperature gauge 
	

DD — Buzzer 
J — Engine temperature gauge 

	 EE — Batteries 
K — Voltmeter 
	 FF — Starter solenoid 

L — Ignition switch 
	

GG — Starter 
M — Air pressure gauge 

	 HH — Starter relay 
N — Engine oil pressure gauge 

	
JJ — Resistor 

0 — Dash lamp 
	 KK — Circuit breaker 

P — Lighter 
	 LL — Voltage regulator 

0 — Starter button 
	 MM — Brake power clusters 

R — Stop light switch 
	

NN — 10 Amp fuse 
S — Horn switch 
	

00 — 15 Amp fuse 
T — Heater connector 
	 PP — Ether injector 

U — Headlights 
	 QQ — Quick start button 

RR — Solenoid 
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Electrical Wiring Color Code — G.M. 
Codes des couleurs du cablage electrique — G.M. 
VerdrahtungsfarbschlOssel — G.M. 
C6digo de Ores da instalacao eletrica — G.M. 
Clave de colores para instalaciOn electrica — G.M. 

CLFIRK 

No. Couleur Code de couleur 
1.  Marron Clair Feux de stop au commutateur des feux de stop 
2.  Jaune Feux arrieres a Ia prise du tableau de bord (joint le rose) 
3.  Bleu Fonce Feux de recul au commutateur d'eclairage 
4.  Marron Transmetteur de temperature du moteur a Ia jauge de temperature du moteur 
5.  Rouge & Blanc Solent)*de au relais de compte-heures, compte-heures, commutateurs 

et injecteur d'ether 
6.  Vert Fonce Transmetteur de pression d'huile du moteur a la jauge de pression d'huile du moteur 
7.  Vert Clair Transmetteur de pression d'air a Ia jauge de pression d'air 
8.  Blanc Bouton de demarrage au commutateur de demarrage au point mort au relais du dernarreur 
9.  Rouge #10 SolenoIde au commutateur d'allumage au disjoncteur au relais de compte-heurs 

& solenoIde de dernarreur 
10.  Gris Transmetteur de temperature du convertisseur a la jauge de temperature du convertisseur 
11.  Orange Batterie au fusible de 10A a l'allume-cigare 
12.  Noir #10 Commutateur d'allumage au bouton de demarrage 
13.  Poupre & Blanc Commutateur d'allumage au voltmetre 
14.  Poupre Solenokle au resistance au fusible de 3/4A aux jauges 
15.  Violet SolenoIde au fusible de 20A au commutateur d'eclairage 
16.  Bleu Clair Commutateur d'avertisseur a l'avertisseur 
17.  Rose Commutateur d'eclairage aux phares (relie au jaune et la prise du tableau de bord) 
18.  Marron & Blanc Borne d'alternateur (neg.) au regulateur de voltage 
19.  Bleu Clair & Blanc Borne d'alternateur (haut) au regulateur de voltage 
20.  Rouge & Noir Borne d'alternateur (pos.) a l'episure (detail 9 rouge) 
21.  Poupre Servomecanisme du frein au transmetteur de pression basse du frein au lampe 

d'avertisseur et vibreur 
22.  Marron & Blanc Bouton de demarrage rapid au fusible de 15A a l'injecteur d'ether 
23.  Rouge #14 SolenoIde au commutateur d'allumage 
24.  Noir Solenokle au resistance 

A — Feux de stop et arriere 
B — Phares de recul 
C — Alternateur 
D — Transmetteur de pression d'huile du moteur 
E — Transmetteur de temperature du moteur 
F — Transmetteur de temperature du convertisseur 
G — Relais de compte-heures 
H — Compte-heures 
I — Jauge de temperature du convertisseur 
J — Jauge de temperature du moteur 
K — Voltmetre 
L — Commutateur d'allumage 
M — Jauge de pression d'air 
N — Jauge de pression d'huile du moteur 
0 — Eclairage du tableau de bord 
P — Allume-cigare 

— Bouton de demarrage 
R — Commutateur de feux de stop 
S — Commutateur d'avertisseur 
T — Raccord de chauffage 
U — Phares 

V — Transmetteur de pression d'air 
W — Avertisseur 
X — Commutateur d'eclairage 
Y — Fusible de 20A 
Z — Fusible de 3/4A 

AA — Commutateur de demarrage au point mort 
BB — Transmetteur de pression basse du frein 
CC — Lampe d'avertissement 
DD — Signale sonore 
EE — Batteries 
FF — SolenoIde de dernarreur 

GG — Dernarreur 
HH — Relais de demarrage 
JJ — Resistance 
KK — Disjoncteur 
LL — Regulateur de voltage 

MM — Servomecanisme du frein 
NN — Fusible de 10A 
00 — Fusible de 15A 
PP — Injecteur d'ether 
QQ — Bouton de demarrage rapid 
RR — SolenoIde 
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Electrical Wiring Color Code — G.M. 
Codes des couleurs du cablage electrique — G.M. 
VerdrahtungsfarbschlUssel — G.M. 
Codigo de Ores da instalaqao eletrica — G.M. 
Clave de colores para instalaci6n electrica — G.M. 

CLARK 

Nr. Farbe Farbeschliissel 
1.  Beige Bremslichter zum Bremslichtschalter 
2.  Gelb Rucklichter zum Stecker der Armaturenplatte (an Rosa angeschlossen) 
3.  Dunkelblau Hintere Scheinwerfer zum Lichtschalter 
4.  Braun Motortemperatursender zum Motortemperaturmesser 
5.  Rot & Weiss Schaltmagnet zum Stundenzahlerrelais, Stundenzahler, Schalter & Atherspritze 
6.  DunkelgrOn MotorOldrucksender zum Motoroldruckmesser 
7.  HellgrOn Luftdrucksender zum Luftdruckmesser 
8.  Weiss Anlasserknopf zum Leerlaufstartschalter zum Anlasserrelais 
9.  Rot #10 Schaltmagnet zum Zundschalter zum Unterbrecher zum Stundenzahlerrelais 

& Anlasserschaltmagnet 
10.  Grau Wandlertemperatursender zum Wandlertemperaturmesser 
11.  Orange Batterien zum 10A Sicherung zum Anzilinder 
12.  Schwarz #10 Ziindschalter zum Anlasserknopf 
13.  Lila & Weiss Zundschalter zum Voltmeter 
14.  Lila Schaltmagnet zum Widerstand zum 3/4A Sicherung zum Messers 
15.  Violett Schaltmagnet zum 20A Sicherung zum Lichtschalter 
16.  Hellblau Hupenschalter zum Hupe 
17.  Rosa Lichtschalter zum Scheinwerfer (beim Stecker der Armaturenplatte an Gelb angeschlossen) 
18.  Braun & Weiss Alternatoranschluss (Neg.) zum Spannungsgleichhalter 
19.  Hellblau & Weiss Alternatoranschluss (oben) zum Spannungsgleichhalter 
20.  Rot & Schwarz Alternatoranschluss (Pos.) zum Spleiss (Item 9 Rot) 
21.  Lila Servobremse zum Niedrig-Bremsdrucksender zum Warnlicht & Summer 
22.  Braun & Weiss Schnellstartknopf zum 15A Sicherung zum Atherspritze 
23.  Rot #14 Schaltmagnet zum Zundschalter 
24.  Schwarz Schaltmagnet zum Widerstand 

A — Brems- and Rucklichter 
B — Riickfahrscheinwerfer 
C — Alternator 
D — Motoroldrucksender 
E — Motortemperatursender 
F — Wandlertemperatursender 
G — Stundenzahlerrelais 
H — Stundenzahler 
I — Wandlertemperaturmesser 
J 	Motortemperaturmesser 
K — Voltmeter 
L — ZOndschalter 
M — Luftdruckmesser 
N — Motoroldruckmesser 
0 — Beleucht 
P — AnzOnder 
Q — Anlasserknopf 
R — Bremslichtschalter 
S — Hupenschalter 
T — Heizungverbindungsstiick 
U — Scheinwerfer 

V — Luftdrucksender 
W — Hupe 
X — Lichtschalter 
Y — 20A Sicherung 
Z — 3/4A Sicherung 

AA — Leerlaufstartschalter 
BB — Niedrig-Bremsdrucksender 
CC — Warnlicht 
DD — Summer 
EE — Batterien 
FF — Anlasserschaltmagnet 

GG — Anlasser 
HH — Anlasserrelais 
JJ — Widerstand 
KK — Unterbrecher 
LL — Spannungsgleichhalter 

MM — Servobremse 
NN —10A Sicherung 
00 — 15A Sicherung 
PP — Atherspritze 
00 — Schnellstartknopf 
RR — Schaltmagnet 

PM 3171 
Printed in U.S.A. E35-2 



CLARK 

PM 3171 

E36-2 
	 Printed in U.S.A. 



Electrical Wiring Color Code — G.M. 
Codes des couleurs du cablage electrique G.M. 
VerdrahtungsfarbschlOssel — G.M. 
COdigo de Ores da instalacao eletrica — G.M. 
Clave de colores para instalaci6n electrica G.M. 

CLARK 

No. Or COdigo de Ores 
1.  Castanho Luzes do freio a chave de luzes do freio 
2.  Amarelo Lanternas traseiras ao bujao do painel de instrumentos (unido corn rosa) 
3.  Azul Escuro Lanternas de marcha a re a chave de luz 
4.  Marrom Sonda da temperatura do motor a manOmetro da temperatura do motor 
5.  Vermelho & Branco SolenOide ao rele de horimetro, horimetro, chaves e injetor de titer 
6.  Verde Escuro Sonda de pressao de Oleo do motor a manOmetro de pressao de Oleo do motor 
7.  Verde Claro Sonda de pressao de ar a manOmetro de pressao de ar 
8.  Branco Bono de arranque a chave de partida em neutro ao rele de arranque 
9.  Vermelho #10 SolenOide a chave de ignicao a disjuntor a rele de horimetro ao solenOide de arranque 

10.  Cinzento Sonda da temperatura do conversor a manOmetro da temperatura do conversor 
11.  Laranja Bateria a fusivel de 10A ao acendedor 
12.  Preto #10 Chave de ignicao ao bola() de arranque 
13.  Roxo & Branco Chave de ignicao ao voltimetro 
14.  Roxo SolenOide ao resistencia a fusivel de 3/4A a man6metros 
15.  Violeta SolenOide a fusivel de 20A a chave de luz 
16.  Azul Claro Chave da buzina a buzina 
17.  Rosa Chave de luz aos farOis dianteiras (unido corn amarelo na tomada do painel de instrumentos) 
18.  Marrom & Branco Terminal de alternador (neg.) ao regulador de voltagem 
19.  Azul Claro & Branco Terminal de alternador (tope) ao regulador de voltagem 
20.  Vermelho & Preto Terminal de alternador (pos.) a costura (item 9 vermelho) 
21.  Roxo Servomecanismo do freio ao sonda de baixa pressao do freio a luz de aviso & cigarra 
22.  Marrom & Branco Botao de arranque imediato a fusivel de 15A ao injetor de titer 
23.  Vermelho #14 SolenOide a chave de ignicao 
24.  Preto SolenOide ao resistencia 

A — Luzes do freio e lanternas traseiras 
	

V — Sonda da pressao de ar 
B — Lanternas de marcha a re 

	
W — Buzina 

C — Alternador 
	

X — Chave de luz 
D — Sonda da pressao de Oleo do motor 

	
Y — Fusivel de 20A 

E — Sonda da temperatura do motor 
	

Z — Fusivel de 3/4A 
F — Sonda da temperatura do conversor 

	
AA -- Chave de partida em neutro 

G — Rele de horimetro 
	

BB — Sonda de baixa pressao do freio 
H — Horimetro 
	

CC — Luz de aviso 
I — Man6metro da temperatura do conversor 

	
DD — Cigarra 

J — Manometro da temperatura do motor 
	

EE — Baterias 
K — Voltimetro 
	

FF — SolenOide de arranque 
L — Chave de 'gni* 
	

GG — Arranque 
M — Man6metro de pressao de ar 

	
HH — Reid de arranque 

N — Man6metro da pressao de Oleo do motor 
	

JJ — Resistencia 
0 — Lampa de painel 
	

KK — Disjuntor 
P — Acendedor 
	

LL — Regulador de voltagem 
Q — Botao de arranque 

	
MM — Servomecanismo do freio 

R — Chave de luz do freio 
	

NN — Fusivel de 10A 
S — Chave de buzina 
	

00 — Fusivel de 15A 
T — Conexao do aquecedor 

	
PP — Injetor de titer 

U — FarOis dianteiras 
	

QQ — Botao de arranque imediata 
RR — SolenOide 
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Electrical Wiring Color Code — G.M. 
Codes des couleurs du cablage electrique — G.M. 
VerdrahtungsfarbschlUssel — G.M. 
COdigo de cores da instalacao eletrica G.M. 
Clave de colores para instalaci6n electrica — G.M. 

CLARK 

No. Color Codigo de colores 
1.  Canela Luces de parada at interruptor de luces de parada 
2.  Amarillo Luces traseras at enchufe del tablero de instrumentos (empalmado con rosado) 
3.  Azul Oscuro Luces retrocessos at interruptor de luces 
4.  Marr6n Sonda de temperatura del motor a manOmetro de temperatura del motor 
5.  Rojo & Blanco Solenoide a rele de cuentahoras, cuentahoras, interruptores & inyector del titer 
6.  Verde Oscuro Sonda de presiOn del aceite del motor a manOmetro de presiOn del aceite del motor 
7.  Verde Claro Sonda de presi6n del aire a manOmetro de presiOn del aire 
8.  Blanco Boton del arranque at interruptor del arranque en neutro a rele del arranque 
9.  Rojo #10 Solenoide at interruptor del encendido a disyuntor a rele de cuentahoras & solenoide del arranque 

10.  Gris Sonda de temperatura de convertidor a manOmetro de temperatura de convertidor 
11.  Anaranjado Bateria a fusible de 10A at encendedor 
12.  Negro #10 Interruptor del encendido a botOn del arranque 
13.  Purpura & Blanco Interruptor del encendido a voltimetro 
14.  Purpura Solenoide a resistencia a fusible de 3/4A a man6metros 
15.  Violeta Solenoide a fusible de 20A at interruptor de luces 
16.  Azul Claro Interruptor de bocina a bocina 
17.  Rosa Interruptor de luz a faros delanteros (empalmado con amarillo en el enchufe 

del tablero de instrumentos) 
18.  MarrOn & Blanco Terminal del alternador (neg.) at regulador de voltaje 
19.  Azul Claro & Blanco Terminal del alternador (tope) at regulador de voltaje 
20.  Rojo & Negro Terminal del alternador (pos.) at empalme (item 9 rojo) 
21.  Purpura Servornecanismo del freno a sonda del baja presiOn del freno a luz de aviso & chicarra 
22.  MarrOn & Blanco BotOn del arranque rapido a fusible de 15A at inyector del titer 
23.  Rojo #14 Solenoide at interruptor del encendido 
24.  Negro Solenoide a resistencia 

A — Luces de parada y traseras 
	

V — Sonda de presiOn del aire 
B — Luces retrocessos 
	

W — Bocina 
C 	Alternador 
	

X — Interruptor de luz 
D 	Sonda de presiOn del aceite del motor 

	
Y — Fusible de 20A 

E 	Sonda de temperature del motor 
	

Z — Fusible de 3/4A 
F — Sonda de temperatura de convertidor 

	
AA — Interruptor del arranque en neutro 

G — Rele de cuentahoras 
	

BB — Sonda de baja presiOn del freno 
H 	Cuentahoras 
	

CC — Luz de aviso 
I 	ManOmetro de temperature de convertidor 

	
DD — Chicarra 

J — ManOmetro de temperature del motor 
	

EE — Baterfas 
K 	Voltfmetro 
	

FF — Solenoide del arranque 
L — Interruptor del encendido 

	
GG — Arranque 

M — ManOmetro de presiOn del aire 
	

HH — Rele de arranque 
N — ManOmetro de presiOn del aceite del motor 

	
JJ — Resistencia 

0 — Lampa del tablero 
	

KK — Disyuntor 
P 	Encendedor 
	

LL — Regulador de voltaje 
Q — Bot6n del arranque 

	
MM — Servornecanismo del freno 

R — Interruptor de luz de parada 
	

NN — Fusible de 10A 
S 	Interruptor de bocina 

	
00 — Fusible de 15A 

T — Conexi6n de calefactor 
	

PP — inyector de titer 
U — Faros delanteros 
	

1:10 — BotOn del arranque rapido 
RR — Solenoide 
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CUIRK Engine Accessories — Cummins 
Accessoires du moteur — Cummins 
MotorzubehOr — Cummins 
Acessorios do motor — Cummins 
Accesorios del motor — Cummins 

All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Cummins Engine Distributor. Always give model, specifications and serial number 
of the engine when ordering parts. This data will be found on nameplate attached to the side of the engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandoes de moteurs Cummins le plus porche. Pour obtenir les pieces desirees it est necessaaire de donner le 
numero de votre modele de moteur, le numero de serie et le numero du type de groupe necessaire pour l'equipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees sur la 
plaque place sur le cote du bloc moteur. 
Alle vollstandigen Motoren oder Motorenteile sollen bei der nachsten Cummins Motor Vertriebsfirma besttellt werden. Urn die gewOnschten Teile zu erhalten, ist es 
notwendig, dass Angaben Ober Motorenmodell, Seriennummer und natige Gruppentypnummer der gewiinschten AusrOstung gemacht werden. Diese Daten sind auf dem 
Schild auf der Seite des Motors gestempelt. 
Todos os pedi dor para conjuntos do motor o seus components deven ser ordenador atraves do seu distribuidor Cummins main prOximo. Para obter as pegas apropriadas e 
necessario fornecer o modelo de seu motor, numero de serie e numero do tipo do grupo para o equipamento ordenardo. Esta informagao esta escrita na placa fixada no lado 
do motor. 
Todos los pedidos de conjuntos de motor o sus components deben hacerse al distribuidor de motores Cummins mas prOximo. Para recibir las piezas exactas, es necessario 
proprocionar el modelo del motor, el mumero de serie, y el numero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta informaciOn se halla estampada en la placa fijada 
sobre el costado del motor. 

No. Part No. Qty. Description 
1 *2-- 1 Alternator 
2 *3  1 Starter 

*4 3 1 Air compressor 
*5  4 2 By pass filter 
*6 5 1 Resistor corrosion 

6 16558186 1 Fan 
6A 93575928 1 Fan hub assy 
7 *7  1 Governor 

8961031 8 3 Belt fan 
8A 8,9960753 3 Belt fan 
9 8948812 2 Belt alternator 

10 8960754 2 Belt water pump 
11 10 1 Bushing flywheel 

Description 
alternateur 
dernarreur 
compresseur d'air 
filtre de derivation 
anti-corrosion 
ventilateur 
ventilat moyeu ens 
regulateur 
courr ventil 
courr ventil 
courr alternateur 
courr pompe a eau 
bague du volant 

Desch* 
alternador 
arranque 
compressor ar 
filtro de desvio 
elmto anticorrosao 

Ventilator 	 ventilador 
Ventilatornabe-Baugr 	ventilador cubo cjo 
Regulator 	 regulador 
Treibrmn Vent 
	

crr vent 
Treibrmn Vent 
	

crr vent 
Treibrmn Alternat 	correia alternador 
Treibrmn Wasserpumpecorreia bomba agua 
Schwungradmuffe 	bueha do volante 

Description 
alternador 
arranque 
compresor aire 
filtro de derivacion 
elmto anti-corrosion 
ventilador 
ventilador cubo cjo 
regulador 
corr vent 
corr vent 
correa alternador 
correa bomba agua 
buje del volante 

Benennung 
Alternator 
Anlasser 
Luftkompressor 
Umgehfilter 
Widerstand Korr 

*Note: The listed Cummins accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change without notice. It is, therefore, 
recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to your Cummins Engine Distributor when ordering these parts. 
*Note: La fourniture des accessoires ci-dessus est assure par le fabricant au moteur. Les specifications de ces pieces peuvent etre changees sans preavis. En consequence, 
it est recommande d'indiquer le modele, les specifications et le numero de serie du moteur a votre distributeur de moteurs Cummins quand vous commandez ces pieces. 
*Bemerkung: Die genannten Zubehorteile werden vom Motorhersteller geliefert. Die Angaban auf diese Teile konnen ohne AnkOndigung wechseln. Baumusternummer, 
Seriennummer und vollstandige Nennwertdaten des Motors sollen lhrem Motorhandler mitgeteilt werden, wenn diese Teile besteilt werden. 
*Atengao: A fornecimento dos acessOrios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As pegas e acessorios relacionados estao sujeitos a mundanga sem aviso previo. E 
recomendado, por tanto, cuando ordenar esas pegas, que o modelo completo, as especificagOes e o numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor 
Cummins. 
*Nota: Los accesorios mencionador son suministrados por el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones estan sujetas a cambio sin previo aviso. Por lo 
tanto, se recomienda at solicitar repuestos, que se suministre at distribuidor de motores Cummins informacion complete sobre el motor, especificaciones y numero de 
serie del motor. 

2Cummins 214318 (D.R. 1117238) 
3Cummins 135162 (D.R. 1113850) 
',Cummins 200814 
5Cummins 256838 
6Cummins 299080 
7Cummins 189236 
Watched set. Jeu d'adaptation. Passender Satz. Jogo equilibrado. Juego equilibrado. 
9For French soundproofing machines only 
9Pour machines d'insonorisation frangaises seulement 
9Nur fur franz6sisch Maschine mit Schallabdichtung 
9Para maquinas frances corn isolagao actistica somente 
9Para maquinas frances con insonorizaciOn solamente 

10Cummins 138369 
16 For sucker fan see SG-375 
16Pour ventilateur aspirant voir SG-375 
16 Fur saugerventil siehe SG-375 
16 Para ventilador de aspiragao veja SG-375 
16 Para ventilador de suction vease SG-375. 
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CUIRK Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements — Cummins 
Moteur & systeme hydraulique - elements de rechange des filtres — Cummins 
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsatze — Cummins 
Motor e sistema hidraulico - elementos sobressalentes dos filtros — Cummins 
Motor y sistema hidraulico - elementos de repuesto de los filtros — Cummins 

No. Part No. Qty. Description 
12 949363 1 Eng air clnr inner 
13 946857 1 Eng air clnr outer 
14 947293 1 Eng oil by-pass filtr 
15 949418 1 Eng corr resistor 
16 949095 1 Eng fuel filter 
17 11 1530600 4 Hyd oil rsvr press 
17A 122515079 4 Hyd oil rsvr press 
18 1532445 1 Hyd oil rsvr suction 
19 13215502 2 Hyd oil transm-conv 
20 946011 1 Eng oil full flow 

Description 
filtre int air moteur 
filtre ext air moteur 
fil by-pass huil mot 
anti-corrosif mot 
filtre carbur moteur 
press resvr huile hy 
press resvr huile hy 
aspir resvr huile hy 
huile hyd transm-conv 
huile debit tot 

Benennung 
Inn Mot Luftr 
Auss Mot Luftr 
Motorol Umgehfiltr 
Motkorrwiderst 
Mot Treibst Filt 
Hydrkoltankdruck 
Hydrkoltankdruck 
Hydrkoltanksaug 
Hydo Getr-Dremnwdlr 
Motolhochstfluss 

Descricao 
filtro int ar motor 
filtro ext ar motor 
filt desvio Oleo mot 
anticorrosao mot 
filtro gas motor 
suc rsvtrio ol hid 
suc rsvtrio ol hid 
suc resvtrio ol hid 
oleo hid transm-conv 
oleo fluxo tot mot 

Descripcion 
purif aire motor int 
purif aire motor ext 
fil desv aceite mr 
anticorrosivo mot 
filtro combust motor 
aspir dpto aceite hid 
aspir dpto aceite hid 
aspir dpto aceite hid 
aceite hid transm-conv 
ac flujo tot mot 

*Note: The listed Cummins accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change without notice. It is, therefore, 
recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to your Cummins Engine Distributor when ordering these parts. 
*Note: La fourniture des accessoires ci-dessus est assure par le fabricant au moteur. Les specifications de ces pieces peuvent 'etre changees sans preavis. En consequence, 
it est recommande d'indiquer le modele, les specifications et le numero de serie du moteur a votre distributeur de moteurs Cummins quand vous commandez ces pieces. 
*Bemerkung: Die genannten Zubehorteile werden vom Motorhersteller geliefert. Die Angaban auf diese Teile k6nnen ohne Ankundigung wechseln. Baumusternummer, 
Seriennummer und vollstandige Nennwertdaten des Motors sollen Ihrem Motorhandler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden. 
*Atengdo: A fornecimento dos acessorios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As peps e acessorios relacionados estao sujeitos a mundanga sem aviso previo. E 
recomendado, por tanto, cuando ordenar esas pegas, que o modalo completo, as especificagOes e o ntimero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor 
Cummins. 
*Nota: Los accesorios mencionador son suministrados por el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones estan sujetas a cambio sin previo aviso. Por lo 
tanto, se recomienda al solicitar repuestos, que se suministre al distribuidor de motores Cummins informacion completa sobre el motor, especificaciones y ntimero de 
serie del motor. 

"Cummins 438C101C—>315C 
12Cummins 438C316C &—+ 
13 For service use 2-215502 elements and 2-25K-80500 o-ring 
13Pour service utiliser 2-215502 element et 2-25K-80500 joint torique 
13Zwecks Wartung 2-215503 Element und 2-25K-80500 0 Ring benutzen 
13Para servigo usar 2-215502 elemento e 2-25K-80500 anel-0 
13Para servicio usar 2-215502 elemento y 2-25K-80500 anillo-0 
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engine Accessories — u.nn. 
Accessoires du moteur — G.M. 
Motorzubeheor — G.M. 
Acessorios do motor — G.M. 
Accesorios del motor — G.M. 

CUIRK 

All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest G.M. Diesel Distributor. To obtain proper items, it is necessary to provide your 
engine model, serial number and necessary group type number for the equipment required. This data is stamped on the options and accessories plate on the rocker cover of 
the engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandoes au distributeur G.M. Diesel le plus proche. Pour obtenir les pieces desirees it est necessaire de 
donner le numero de votre modele de moteur, le numero de serie et le numero du type de groupe necessaire pour l'equipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees 
sur la plaque des options et accessoires placee sur le cache-culbuteur du moteur. 
Alle vollstandigen Motoren oder Motorenteile sollen beim nachsten G.M. Diesel Handler bestellt werden. Urn die gewirnschten Teile zu erhalten, ist es notwendig, dass 
Angaben Ober Motorenmodell, Seriennummer und nOtige Gruppentypnummer der gewOnschten AusrOstung gemacht werden. Diese Daten sind auf der Fakultativ- und 
Zubehorplatte auf dem Kipphebelgehause gestempelt. 
Todos os pedidos para conjuntos do motor e seus componentes devem ser ordenados atraves do seu distribuidor da G.M. mais pr6ximo. Para obter as pegas apropriadas 
necessario fornecer o modelo de seu motor, numero de serie e numero do tipo do grupo para o equipamento ordenado. Esta informagao esta escrita na placa de ogees e 
acessOrios localizada na tampa de valvulas do motor. 
Todos los pedidos de conjuntos de motor o sus componentes deben hacerse al distribuidor de G.M. Diesel mas proximo. Para recibir las piezas exactas, es necesario 
proporcionar el modelo del motor, el numero de serie, y el numero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta informaciOn se halla estampada en la placa de 
alternativas y accesorios ubicada sobre la tapa de valvulas del motor. 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descried() Descripcion 
1 	*1,9  1 	Alternator alternateur Alternator alternador alteYnador 
1A 	2,11 1 	Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
2 	*3946052 1 	Starter demarreur Anlasser arranque arranque 
3 	*4 1 	Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor aire 
4 	*5  1 	Oil filter assy filtre huile ens Olfilter vollst fltro oleo conj fltro aceite conj 
5 	*6 1 	Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
6 	71533170 1 	Fan sucker aspirat soufflerie Sauggeblase ventilador aspirador ventilador succicin 
7 	*9948768 1 	Belt alternator courr alternateur Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador 
7A ' 0° 1 . 13961658 2 	Belt alternator courr alternateur Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador 
8 	* 12960826 1 	Belt compressor courroie compresseur Kompressorriemen correia compressor correa compresor 

9 	* 133678221 3 	Belt fan courr ventil Treibrmn Vent crr vent corr vent 
10 	14  1 	Bushing flywheel bague du volant Schwungradmuffe bueha do volante buje del volante 

iG.M. 1117786 
2G.M. 1100077 
3G. M. 1113824 
4G. M. 5145617 
G.M. 5121120 

6G.M. 5100507 
70ptional. Optionnel. Wahlweise. Opcional. Opcional. 32" (812,8 mm) 
8G.M. 5138935 
9G.M. 427C101C --> 189C, 427C101FSC —f 108FSC 

10G.M. 5133176 
11 G.M. 427C190C & --> , 427C109FSC & ---> 
12G.M. 5145730 
13Matched set, jeu d'adaptation. Passender Satz. Jogo equilibrado. Juego equilibrado. 
14G.M. 5129220 
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Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements — G.M. 
Moteur & systeme hydraulique - elements de rechange des filtres — G.M. 
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsatze — G.M. 
Motor e sistema hidraulico - elementos sobressalentes dos filtros 	G.M. 
Motor y sistema hidraulico - elementos de repuesto de los filtros — G.M. 

CUMK 

No. Part No. Qty. Description 
11 949363 1 Eng air clnr inner 
12 946857 1 Eng air clnr outer 
13 *949838 1 Eng primary fuel 
14 *949839 1 Eng secondary fuel 
15 *215502 1 Eng oil full flow 
16 15 1530600 4 Hyd oil rsvr press 
16A 16 2515079 4 Hyd oil rsvr press 
17 1532445 1 Hyd oil rsvr suction 
18 17 215502 2 Hyd oil transm-conv 

Description 
filtre int air moteur 
filtre ext air moteur 
carb primaire 
carb secondaire 
huile debit tot 
press resvr huile hy 
press resur huile hy 
aspir resvr huile hy 
huile hyd transm-conv 

Benennung 
Inn Mot Luftr 
Auss Mot Luftr 
Mot-Erst Kraftstf 
Mot-Zweit Kraftstf 
Motolhochsffluss 
Hydrkoltankdruck 
Hydrkoltankdruck 
Hydrkoltanksaug 
Hydo Getr-Dremnwdlr 

Descrigio 
filtro int ar motor 
filtro ext ar motor 
combstle primario 
combstle secundario 
oleo fluxo tot mot 
press rsvtrio of hid 
press rsvtrio oil hid 
suc rsvtrio of hid 
Oleo hid transm-conv 

Descripcion 
purif aire motor int 
purif aire motor ext 
combstle primario 
combstle secundario 
ac flujo tot mot 
pres dpto aceite hid 
pres dpto aceite hid 
aspir dpto aceite hid 
aceite hid transm-conv 

*The above listed accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change without notice. It is, therefore, 
recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to your G.M. Engine Distributor when ordering these parts. 
*La fourniture des accessoires ci-dessus est assure par le fabricant au moteur. Les specifications de ces pieces peuvent etre changees sans preavis. En consequence, it est 
recommande d'indiquer le modele, les specifications et le numero de serie du moteur a votre distributeur de moteurs G.M. quand vous commandez ces pieces. 
*Die genannten Zubehorteile werden vom Motorhersteller geliefert. Die angeban auf diese Teile konnen ohne AnkOndigung wechseln. Baumusternummer, Seriennummer 
und vollstandige Nennwertdaten des Motors sollen lhrem G.M. Motorhandler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden. 
*A fornecimento dos acessorios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As pecas e acessorios relacionados estao sujeitos a mundanga sem aviso previo. E 
recomendado, por tanto, cuando ordenar esas pegas, que o modelo completo, as especificagOes e o numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor G.M. 
*Los accesorios mencionador son suministrados por el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones estan sujetas a cambio sin previo aviso. Por lo tanto, 
se recomienda al solicitar repuestos, que se suministre al distribuidor de motores G.M. informaciOn completa sobre el motor, especificaciones y numero de serie del 
motor. 

15 G.M. 427C101C 	307C 
16G.M. 427C308C & --> 
17 For service use 2-215502 elements and 2-25K-80500 0-rings 
17Pour service utiliser 2-215502 element et 2-25K-80500 joint torique 
17Zwecks Wartung 2-215502 Element und 2-25K-80500 0 Ring benutzen 
17Para servico usar 2-215502 elemento e 2-25K-80500 anel-0 
17Para servicio usar 2-215502 elemento y 2-25K-80500 anillo-0 
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Engine Air Cleaner & Connections — Cummins 
	 MARK 

Filtre a air de moteur et raccords — Cummins 
Luftfilter des Motors and Anschlusse — Cummins 
Purificador de ar do motor e conexOes — Cummins 
Depurador de aire del motor y conexiones — Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
1 2505668 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
2 1500793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
3 1529315 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 1500793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
5 3292704 2 Gasket garniture Dichtung.  gaxeta empaquetadura 
6 18D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C-620 8 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 944494 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

10 1529623 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
11 1529625 1 Indicator indicateur Messer • indicador indicador 
12 21513874 1 Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfilter vollst purificador ar conj depurador aire conj 
13 949363 1 Element inner element interieur Element innen elemento interior elemento interior 
14 1529624 2 Band bande Band banda banda 
15 946857 1 Element outer elemento exterieur Element aussen elemento exterior elemento exterior 
16 945021 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
17 886526 2 Thumbscrew vis a oreilles Daumenschraube parafuso de orelha tornillo de mano 
18 946860 1 Valve vacuator soupape exhausteur Ventilabfluss valvula evacuagao valvula evacuadora 
19 1522454 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 540797 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
21 1500793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
22 946859 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 

zinc. 5, 9, 13, 15—*18, 22 
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Printed in U.S.A. E43-1 
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Engine Air Cleaner & Connections — G.M. 	 CUIRK 
Filtre a air de moteur et raccords — G.M. 
Luftfilter des Motors and Anschlusse — G.M. 
Purificador de ar do motor e conexOes — G.M. 
Depurador de aire del motor y conexiones — G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
1 1500793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
2 1543437 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
3 1500793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
4 1529315 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera. 
5 24C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 1529623 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 1529625 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
8 21513874 1 Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfilter vollst purificador ar conj depurador aire conj 
9 944494 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

10 949363 1 Element inner element interieur Element innen elemento interior elemento interior 
11 1529624 2 Band bande Band banda banda 
12 946857 1 Element outer elemento exterieur Element aussen elemento exterior elemento exterior 
13 945021 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
14 3992704 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
15 886526 2 Thumbscrew vis a oreilles Daumenschraube parafuso de orelha tornillo de mano 
16 946860 1 Valve vacuator soupape exhausteur Ventilabfluss valvula evacuagao valvula evacuadora 
17 946859 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 
18 1529295 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 1500793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
20 1529298 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
21 533286 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
22 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 23C-616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
24 1500793 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
25 18D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2Inc. 9, 10, 12-07 

PM 3171 
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CUIRK Engine Controls — Cummins 
Commandes du moteur — Cummins 
Motorregulierung — Cummins 
Controles do motor — Cummins 
Controles del motor — Cummins 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1 — 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 

551014 2 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
3 8D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 21510248 1 	Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
5 8D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 2520346 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao esf articulacion esf 
7 66D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 568995 1 	Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
9 2520346 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk articulagdo esf articulacion esf 

10 8D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 31529549 1 	Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
12 569151 1 	Angle angle Winkel angulo angulo 
13 180-04 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 2J-4200 1 	Clevis ether Schakel garfo horquilla 
15 1544695 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
16 24C-416 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
17 623762 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
18 1F-316 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
19 623829 1 	Pedal Wale Pedal pedal pedal 
20 550619 1 	Rod tige Stange varao varilla 
21 4F-04051 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
22 1F-208 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
23 24C-448 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
24 8D-04 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 551016 1 	Stop butoir Anschlag batente tope 
26 1F-208 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
27 18D-04 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 4F-04051 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
29 24C-416 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30 1543304 1 	Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
31 4F-04051 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
32 18D-04 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 1F-208 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
34 4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
35 24C-816 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
36 23C-724 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
37 4E-07 2 	Lockwasher rondelle frein Sicheriingsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
38 8D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 8D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
40 1 — Arm bras Arm brago brazo 
41 2520346 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk articulagdo esf articulaciOn esf 
42 551778 1 	Anchor attache Anker ancoragem anclaje 

1 See Engine Parts Manual. 
1 Se referer au manuel de pieces detachees moteur. 
1 Siehe Motor-Teilliste. 
1 Vide manual de pegas do motor. 
1 Ver el manual de repuestos del motor. 
2Inc. 3, 5, 6, 41 
3 lnc. 9, 10, 12 
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Printed in U.S.A. 	 E47-1 
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Engine Controls — G.M. 	 CLARK 
Commandes du moteur — G.M. 
Motorregulierung — G.M. 
Controles do motor — G.M. 
Controles del motor — G.M. 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 1F-208 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
2 1523209 1 	Connctg cable cable raccord Verbindungskabel cabo conexao cable conexion 
3 86G-1008 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 21544404 1 	Rod tige Stange varao varilla 
5 8D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 2520346 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk articulacao esf articulacion esf 
7 180-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 24C-668 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buten 
9 569151 1 	Angle angle Winkel angulo angulo 

10 180-04 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 24C-416 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 18D-04 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 1544695 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
14 24C-416 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 623762 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
16 1511708 1 	Decal stop decal arret Abziehbild Arretier decal batente calco tope 
17 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1520190 18 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
19 1520193 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
20 1F-316 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
21 623829 1 	Pedal Wale Pedal pedal pedal 
22 24C-448 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
23 551016 1 	Stop butoir Anschlag batente tope 
24 18D-04 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 550619 1 	Rod tige Stange varao varilla 
26 1F-208 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
27 4F-04051 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
28 80-04 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 2J-4200 1 	Clevis ether Schakel garfo horquilla 
30 1F-208 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
31 4F-04051 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
32 1543304 1 	Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
33 1F-208 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
34 4F-04051 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
35 4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
36 24C-616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
37 31529549 1 	Rod tige Stange varao varilla 
38 8D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 2520346 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk articulaqao esf articulacion esf 
40 66D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 574555 1 	Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
42 1535306 1 	Anchor attache Anker ancoragem anclaje 
43 551090 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
44 521434 1 	Anchor spring ressort d'ancrage Ankerfeder mola da Ancora resorte-anclaje 
45 18D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
46 2520346 1 	Ball joint rotule Kugelgelenk articulacao esf articulacion esf 
47 8D-05 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 1523210 1 	Connctg cable cable raccord Verbindungskabel cabo conexao cable conexion 
49 85G-806 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 

2Inc. 5, 6, 42, 47 
3lnc. 9, 38, 39 
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Engine Exhaust System — Cummins 
Systeme d'echappement du moteur — Cummins 
Motorauspuffanlage — Cummins 
Sistema de escape do motor — Cummins 
Sistema de escape del motor — Cummins 

CUIRK 

TS-13120 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriclo Descripcion 
1 1543638 1 Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape cano escape 
2 1516076 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
3 1543567 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 
3A 22501573 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 
4 1516076 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
5 2503988 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
6 1516076 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
7 2514482 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
8 1516076 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
9 1511800 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
9A 22503989 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

10 24C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buliffn 
11 1511800 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
12 1511799 2 Plate plaque Platte placa placa 
12A t656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 18D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2For French soundproofing machines only 
2Pour machines d'insonorisation frangaises seulement 
2Nur fur franzOsisch Maschine mit Schallabdichtung 
2Para maguinas frances corn Isola* actistica sOmente 
2Para maguinas frances con insonorizaciOn solamente 

PM 3171 
E50-1 
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CUIRK Engine Exhaust System — G.M. 
Systeme d'echappement du moteur — G.M. 
Motorauspuffanlage G.M. 
Sistema de escape do motor — G.M. 
Sistema de escape del motor — G.M. 

TS-10949 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
1 63D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 563860 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
4 547058 1 Pipe tuyau Rohr cano calm 
5 563813 1 U-bolt boulon U U-Bolzen cavilha U bulon U 
6 1512898 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
7 ' 580282 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
8:\ 564353 2 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 ' 580282 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 

10 23C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
11 4E-06 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 564354 2 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
13 588384 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
14 24C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 18D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 542909 1 Bracket RH support CD Winkel R grampo LD grampa LD 
17 24C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
18 547057 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 

PM 3171 
Printed in U.S.A. E51-1 



/c4  

a 513 
in 

TS-14163 



CUIRK Frame, Front & Rear 
Chassis avant & arriere 
Rahmen, Vorder & Hinter 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Desch* DescripciOn 
1 2,41518754 1 	Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
1A 3,41519373 1 	Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
1B t1545015 1 	Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
2 1506818 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
3 3968048 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
4 608241 2 	Stopblock taquet d'arret Halteblock bloco parada limitador 
5 224C-1036 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5A 324C-1232 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 28C-1028 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6A 38c-1028 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
7 24C-1280 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bukin 
7A 24C-1288 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
8 616809 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 570419 2 	Spring ressort Feder mola resorte 

10 2569879 1 	Support RH support CD Abstutzung R suporte LD soporte LD 
10A 31521080 1 	Support RH support CD Abstatzung R suporte LD soporte LD 
11 2569880 1 	Support LH support CG AbstOtzung L suporte LE soporte LI 
11A 31521079 1 	Support LH support CG AbstOtzung L suporte LE soporte LI 
12 224C-1244 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12A 324C-1252 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 28C-1028 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13A 38C-1028 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bill& 
14 608241 2 	Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
14A 18D-12 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 18D-12 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 30H-35 3 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
17 549961 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 18C-612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 4E-06 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 18C-612 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 31H-35 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
23 541547 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 24C-1256 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
25 549262 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 33F-1 2 	Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 

2G.M. powered machines only. 
2Pour machines equipees avec moteur G.M. 
2FOr Maschinen mit G.M.-Motor. 
2Para as maquinas equipadas corn motor G.M. 
2Para maquinas equipadas con motor G.M. 
3Cummins powered machines only. 
3Pour machines equipees avec moteur Cummins. 
3Ffir Maschinen mit Cummins-Motor. 
3Para as maquinas equipadas corn motor Cummins. 
3Para maquinas equipadas con motor Cummins. 
4Inc. 35, 80 

PM 3171 
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CMRK Frame, Front & Rear 
Chassis avant & arriere 
Rahmen, Vorder & Hinter 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
27 1545165 4 Pin goupille Stift pino pasador 
28 10H-25 4 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
29 1509182 1 Feeder alimentateur Aufgahevorrichtung alimentador alimentador 
29A 217C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
29B t4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
30 24C-1256 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulton 
31 1507920 4 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
32 4E-08 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 24C-820 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
34 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
35 572818 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
36 1538228 1 Pin goupille Stift pino pasador 
37 24C-1220 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
38 4E-12 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
39 1548429 1 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
40 18D-20 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 24C-1228 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
42 4E-12 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
43 1547432 1 Retainer arretoir Halterung retentor retell 
44 1514692 1 Pin goupille Stift pino pasador 
45 24C-1236 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
46 1657104 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
47 2515504 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
48 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2507032 49 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
50 1510348 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
51 1530842 1 Seal joint Otancheite Dichtung vedador sello 
52 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1526213 53 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
54 660517 1 Ring anneau Ring anel anillo 
55 10H-25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
56 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 23C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
58 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
59 1545224 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

2G.M. powered machines only. 
2Pour machines equipees avec moteur G.M. 
2Fiir Maschinen mit G.M.-Motor. 
2Para as maquinas equipadas corn motor G.M. 
2Para maquinas equipadas con motor G.M. 

PM 3171 
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CUIRK Frame, Front & Rear 
Chassis avant & arriere 

0- 	Rahmen, Vorder & Hinter 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
60 10H-25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
61 r1540037 2 Bushing A Ski<kolil A chemise Buchse bucha buje 
62 Ni 1546211 .1 2 Bushing 1 S40 00-chemise Buchse bucha buje 
62A 1t1540169 — Spacer 	entretoise Distanzteil espagador espaciador 
63 10H-25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
64 24C-896 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
65 556147 2 Pin goupille Stift pino pasador 
66 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
67 4E-12 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
68 24C-1280 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
69 10H-35 4 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
70 18C-1228 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
70A t4E-12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
71 1540008 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
72 2520767 4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
73 572729 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
74 51519085 1 Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
75 18D-20 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
75A 11504356 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
76 1512673 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
77 1538388 1 Bar barre Stange barra barra 
78 1F-532 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
79 1533279 2 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
80 1514599 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
81 1518981 1 Plate plaque Platte placa placa 
82 24C-20160 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
83 1539309 2 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
84 712285 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
85 68D-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
86 24C-1452 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
87 68D-12 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
88 1539311 1 Bracket RH support CD Winkel R grampo LD grampa LD 
89 18D-14 5 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
90 61507454 1 Cradle axle berceau essieu Schlitterachse cama apoio eixo soporte eje 
91 18D-20 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
91A 11504356 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
92 1512673 8 Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
93 *552146 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
94 562414 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
95 *552147 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
96 1506190 2 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
97 31F-1 2 Adapter adaptateur_ Zwischenstack adaptador adaptador 
98 1506188 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
98A t4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
99 573845 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

100 24C-16184 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
101 568258 2 Pin goupille Stift pino pasador 
102 18D-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
103 1519137 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
104 589335 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
105 68D-16 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
106 218D-10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
106A 318D-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2G.M. powered machines only. 
2Pour machines equipees avec moteur G.M. 
2Fiir Maschinen mit G.M.-Motor. 
2Para as maquinas equipadas corn motor G.M. 
2Para maquinas equipadas con motor G.M. 
3Cummins powered machines only. 
3Pour machines equipees avec moteur Cummins. 
3Fiir Maschinen mit Cummins-Motor. 
3Para as maquinas equipadas corn motor Cummins. 
3Para maquinas equipadas con motor Cummins. 
5Inc. 61, 62, 67, 68, 71 
6lnc. 94 
PM 3171 
Printed in U.S.A. F7-1 
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Fuel Tank & Lines — Cummins 
	 CUIRK 

Reservoir de carburant & canalisation — Cummins 
Kraftstofftank & Leitungen — Cummins 
Tanque de combustive! & tubulacOes — Cummins 
DepOsito & limas de combustible — Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
1 1 1540067 1 Fuel tank reservoir carburant Kraftstofftank tanque combustivel tanque combustible 
2 1509025 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
2A t1H-414 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
3 943957 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz 
4 33F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
5 573434 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel 
6 946954 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
7 946953 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
8 1541764 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 218K-7 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9A t91F-7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 31558644 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
11 18D-12 1 Nut Ocrou Mutter porca tuerca 
12 2520990 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 33F-4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
14 616809 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 24C-1244 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
16 565295 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
17 587613 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
18 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
19 24C-612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
20 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

25K-40428 21 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 24C-1256 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
23 616809 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 616809 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 18D-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

'Inc. 2, 2A 
zinc. 9A 
3lnc. 6, 7 

PM 3171 
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Fuel Tank & Lines — G.M. 	 CLIIRK 
Reservoir de carburant & canalisation — G.M. 
Kraftstofftank & Leitungen — G.M. 
Tanque de combustive' & tubulacOes — G.M. 
Deposito & lineas de combustible — G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
1 573434 1 Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel 
2 1 1558644 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
3 946954 1 Plate plaque Platte placa placa 
4 946953 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
5 33F-3 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
6 1515063 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6A 1-19F-3 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
7 1515064 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 60D-12 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 1515061 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

10 2  — Fuel filter filtre carburant Kraftstoff-Filter combustive' filtro combustible filtro 
29F-2 11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

12 425413 1 Check valve soupape de surete Ruckshlagventil valvula de esbarro valv retencien 
13 1515062 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 616809 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 18C-1244 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 31540067 1 Fuel tank reservoir carburant Kraftstofftank tanque combustive' tanque combustible 
16A 1-1509025 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
16B t1H-414 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
17 565295 1 Plug bouchon Stopfen bufao tapOn 
18 587613 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
19 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 24C-612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

25K-40428 22 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
23 18C-1256 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
24 616809 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 616809 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 60D-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 81F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
28 943957 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz 

llnc. 3, 4 
2See engine accessories. Voir accessoires du moteur. Siehe Motorzubehor. Veja acess6rios do motor. \tease accesorios el motor. 
3 lnc. 16A, 16B 

PM 3171 
Printed in U.S.A. F11-1 
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Hydraulic Oil Reservoir 
	 CUIRK 

Reservoir d'huile du systeme hydraulique 
Hydraulik-Olbehalter 
Reservatorio de oleo hidraulico 
Deposito de aceite hidraulico 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
1 18C-1244 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 616809 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 2500500 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
4 30H-46 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
5 1 755622 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6 521874 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
7 4E-06 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 18C-612 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 60D-12 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 616809 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 2500050 1 	Dipstick jauge Messtab vareta verif varilla nivel 
12 554843 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 18C-612 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 4E-06 6 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
15 1529896 1 	Plate plaque Platte placa placa 
16 18C-612 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 4E-06 6 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 25K-40808 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
19 1532445 2 	Filter filtre filter filtro filtro 
20 1543512 1 	Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
20A t1H-414 1 	Rivet rivet Niet rebite remache 
21 21515648 1 	Filler neck goulot remplissage Einftillstutzen tubo enchimento tubo Ilenado 
22 25K-40624 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
23 18C-612 12 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
24 4E-06 12 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 1529896 2 	Plate plaque Platte placa placa 
26 25K-40808 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 439D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27A 1-564D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 439D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

28A t564D-06 2 	Nut ecrou Mutter porba tuerca 

29 415 17493 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

29A t53900366 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

30 41 530598 2 	Spring ressort Feder mola resorte 

30A t52511650 2 	Spring ressort Feder mola resorte 

1 3.50 in. (88,9 mm) 
2 Inc. 20, 20A 
4Cummins 438C101C --> 315C 

G.M. 427C101C --> 307C 
5 Cummins 438C316C & ---> 

G.R.0 427C308c & 

PM 3171 
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CUIRK Hydraulic Oil Reservoir 
Reservoir d'huile du systeme hydraulique 
Hydraulik-Olbehalter 
Reservatorio de oleo hidraulico 
DepOsito de aceite hidraulico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripciiin 

31 60D-08 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 537660 4 Lug point de soudure Ansatz alca orejo de soporte 
33 1547619 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
34 1529679 2 Retainer arretoir Halterung retentor retell 
35 41530600 4 Filter filtre filter filtro filtro 

35A 1.52515079 4 Filter filtre filter filtro filtro 
36 2517207 2 Rod tige Stange varao varilla 
37 1515634 1 Rod tige Stange varao varilla 
38 1515640 1 Plate plaque Platte place placa 
39 1515637 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

40 1530598 1 Spring ressort Feder mola resorte 
41 1515637 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
42 25E-13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 600-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 18C-628 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

45 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
46 60D-12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 616809 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 616809 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 18C-1256 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
50 32500073 1 Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposit° 

51 525293 1 Magnet aimant Magnet ima iman 
52 25K-40428 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
53 587613 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
54 40K-16 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

55 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

56 18C-612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

3 Inc. 33 
4Cummins 438C101C ---> 315C 

G.M. 427C101C —> 307C 
5Cummins 438C316C & --> 

G.M. 427C308C & —f 

PM 3171 
Printed in U.S.A. H3A-1 
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CUIRK Hydraulic System, Main 
Systeme hydraulique principal 
Haupthydrauliksystem 
Sistema hidraulico principal 
Sistema hidraulico principal 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcidn 
1 1547169 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 1515624 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 712285 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 4E-12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 18C-1232 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 1 — Pump main pompe principale Hauptpumpe bomba principal bomba principal 

1 7 — Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
1547042 8 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

9 1514909 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
10 1514910 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
11 1514911 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
12 1518511 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 1518511 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 1 — Cylinder bucket cylindre godet Zylinder Schaufel cilindro cagamba cilindro cucharan 

584092 15 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 24C-828 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 1544994 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 1514753 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
19 584092 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 18D-08 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 24C-836 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 584092 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 584092 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 18D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 1531418 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 1 — Cylinder boom cylindre fleche Zylinder Hubarm cilindro brago cilindro aguilen 

1548671 27 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 1517384. 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 1544673 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
30 1547310 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
31 1544671 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indite. \lease indice. 

PM 3171 
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Hydraulic System, Main 
Systeme hydraulique principal 
Haupthydrauliksystem 
Sistema hidraulico principal 
Sistema hidraulico principal 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricio Descripcion 
32 — Valve main soupape principale Hauptventil valvula principal valvula principal 
33 — Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 

1548671 34 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
35 1517383 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 584092 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
38 1547311 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
39 5K-207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
40 1306142 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
41 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
42 1547309 1 U-bolt boulon U U-Bolzen cavilha U bulon U 
43 1544801 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
44 24C-836 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
45 584092 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 584092 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
47 18D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 1544845 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
49 1514753 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
50 1514753 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
51 1 — Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
52 1514912 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
53 1547041 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
54 1518913 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
55 1 — Reservoir reservoir Behalter reservaterio depOsito 

540102 56 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
57 1542512 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
58 540102 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
59 1513510 1 Stem tige Schaft haste vastago 
60 540106 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
61 585887 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
62 1539796 1 Stem tige Schaft haste vastago 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \tease indice. 

Group 
Groupe 
Gruppe 
Grupo 
Grupo 

Flange Half 
Demi-flasque 
Flanschhalfte 
Meia flange 
Media brida 

0-Ring 
Joint torique 
0-Ring 
Anel-0 
Anillo-0 

Bolt 
Boulon 
Bolzen 
Parafuso 
BuIon 

Lockwasher 
Rondelle frein 
Sicherungsscheibe 
Arruela de pressao 
Arandela seguridad 

Size 
Dimension 
Masse 
Medidas 
Medidas 

2 1 4 4 in. mm 

A 19J-16 58K-219 23C-620 4E-06 1 25,4 

B 19J-20 58K-222 23C-724 4E-07 1 1/4 31,8 

C 19J-24 58K-225 17C-824 4E-08 11/2 38,1 

D 19J-32 58K-228 17C-824 4E-08 2 50,8 

E 19J-40 58K-232 23C-828 4E-08 21/2 63,5 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 H7-1 
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Hydraulic System, Steering 
	 MARK 

Systeme hydraulique de direction 
Hydrauliksystem, Lenkung 
Sistema hidraulico direcao 
Sistema hidraulico direccion 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1 — Radiator radiateur Uhler radiador radiador 

21504095 2 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2A 31516830 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 21544067. 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
3A 31510251 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 2507187 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 1 — Pump steering pompe direction Pumpe Lenkungs bomba dire* bomba direcciOn 

1546186 6 1 Suction tube tube aspiration Einsaugrohr tubo succao tubo aspiracian 
7 1510326 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
8 1542369 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 41543689 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

10 18C-828 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
11 225E-22 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11A 325E-22 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 60D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 1546569 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 1542373 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
14A 1-61517790 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 1508514 4 U-bolt boulon U U-Bolzen cavilha U bulOn U 
15A t66F1=23 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
15B t618C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15C 1-61508514 2 U-bolt boulon U U-Bolzen cavilha U bulon U 
15D t660D-06 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 656672 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 18D-06 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
19 1306142 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
20 81F-1 .2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
21 5K-208 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
22 1542371 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
23 — Steering gear mecanisme direction Lenkung Zahnrad caixa dire* caja direcciOn 

1542375 24 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
24A t6151,7790 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 5  - Tube tube Rohr tubo tubo 

657184 26 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 — Cylinder steering cylindre direction Zylinder Lenk cilindro direcao cilindro direcciOn 

691800 28 3 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 540106 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
30 585887 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31 2507186 1 Suction tube tube aspiration Einsaugrohr tubo succao tubo aspiracion 
32 540106 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
33 585887 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 540106 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
35 31F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \lease Indice. 
2G.M. 427C101C 	427C101FSC 
3Cummins 438C101C 	438C101FSC &—+ 
',Inc. 25 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 10 
6Cummins 438C193C 	438C132FSC 	G.M. 427C198C 	427C109FSC 

PM 3171 
Printed in U.S.A. H9-1 
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Hydraulic System, Steering 
Systeme hydraulique de direction 
Hydrauliksystem, Lenkung 
Sistema hidraulico direqao 
Sistema hidraulico direccion 

CL1IRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
36 1510416 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 33F-4 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
38 21544800 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
38A 31510394 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39 1510327 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
40 21543524 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
40A 31510250 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
41 21504099 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
41A 31516831 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
42 1510417 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

2G.M. 427C101C 	427C101FSC 
3Cummins 438C101C &---*, 438C101FSC & —> 

Group Flange Half 0-Ring Bolt Lockwasher Size 
Groupe Demi-flasque Joint torique Boulon Rondelle frein Dimension 
Gruppe Flanschhalfte 0-Ring Bolzen Sicherungsscheibe Masse 
Grupo Meia flange Anel-0 Parafuso Arruela de pressao Medidas 
Grupo Media brida Anillo-0 Bulon Arandela seguridad Medidas 

2 1 4 4 in. mm 

A 19J-16 58K-219 17C-620 4E-06 1 25,4 

B 19J-20 58K-222 17C-724 4E-07 1 1/4 31,8 

C 19J-24 58K-225 17C-824 4E-08 1 1/2 38,1 

E 19J-40 58K-232 17C-828 4E-08 2 1/2 63,5 
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CUIRK Hydraulic System, Transmission & Converter 
Systeme hidraulique, convertisseur & transmission 
Hydraulisches System, Ubersetzung und Umformer 
Sistema hidraulico, transmissao e convertidor 
Sistema hidraulico, transmision y convertidor 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung DescricOo Descripcidn 
1 1 — 	Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 

1 2 — 	Radiator assy radiateur ens Kiihler vollst radiador conj radiador conj 
40K-02 3 1 	Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap& cano 

4 1529949 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
5 40K-02 1 	Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap& cano 
6 40K-02 1 	Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap& cano 
7 1529949 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 40K-02 1 	Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap& cano 
9 547007 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 21510257 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
10A 31 543525 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
11 23C-724 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
12 4E-07 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 19J-20 2 	Flange half demi-flasque Flanschhalfte meia flange media brida 
14 58K-222 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
15 1 — 	Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 

41520566 16 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
16A 1-91F-10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
17 5234777 1 	Filter assy ens du filtre Filter vollst conj do filtro conj de filtro 
18 582693 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 546803 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 58K-219 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
21 23C-620 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 4E-06 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 19J-16 2 	Flange half demi-flasque Flanschhalfte meia flange media brida 
24 1 — 	Pump cony charging pompe charge cony Pumpe Drehmntwndlr bomba carga cony bomba carga cony 

91F-10 25 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
26 618K-10 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
27 584263 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 356621 1 	Bushing chemise Buchse bu cha buje 
29 667288 1 	Stem tige Schaft haste vastago 
30 1545186 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
31 568810 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 1545186 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
33 568807 1 	Plate plaque Platte placa placa 
34 568824 1 	Plug cap transm bouchon transm Stopfen Getrb bujao transm tap& transm 
35 568823 1 	Dipstick transm jauge transm Messtab Getriebe vareta verif transm varilla med transm 
36 560640 1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
37 23C-616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
38 4E-06 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
39 1502877 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
40 521874 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
41 7743563 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
42 521874 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
43 1543730 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \lease Indice. 
2Cummins powered machines only. 
2Pour machines equipees avec moteur Cummins. 
2Fiir Maschinen mit Cummins-Motor. 
2Para as maquinas equipadas corn motor Cummins. 
2Para maquinas equipadas con motor Cummins. 
3G.M. powered machines only. 
3Pour machines equipees avec moteur G.M. 
3Rir Maschinen mit G.M.-Motor. 
3Para as maquinas equipadas corn motor G.M. 
3Para maquinas equipadas con motor G.M. 
'Inc. 16A 
5For service use 2-215502 elements and 2-25K-80500 o-rings 
5Pour service utiliser 2-215502 element et 2-25K-80500 joint torique 
5Zwecks Wartung 2-215502 Element und 2-25K-80500 0 Ring benutzen 
5Para servigo usar 2-215502 elemento e 2-25K-80500 anel-0 
5Para servicio usar 2-215502 elemento y 2-25K-80500 anillo-0 
6Inc. 25 
73.50" (88,9 mm) long, longueur, Lange, extensao, longitud 
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MARK Hydraulic System, Transmission & Converter 
Systeme hidraulique, convertisseur & transmission 
Hydraulisches System, Ubersetzung and Umformer 
Sistema hidraulico, transmissao e convertidor 
Sistema hidraulico, transmision y convertidor 

No. 	Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
44 	92F-7 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 	1502876 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
46 	815K-10 1 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
47 	91F-10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
48 	918K-10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
49 	91F-10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
50 	1017K-10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
51 	1501251 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
52 	91F-10 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
53 	2517123 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
54 	58K-225 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
55 	19J-24 2 Flange half demi-flasque Flanschhalfte meia flange media brida 
56 	4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
57 	23C-824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
58 	799020 1 Stem tige Schaft haste vastago 
59 SS _28K-225 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
60 	19J-24 2 Flange half demi-flasque Flanschhalfte meia flange media brida 	, 
61 	4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
62 	23C-824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
63 	1545004 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
64 	536710 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
65 	1545004 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
66 	1533267 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
67 	1545004 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
68 	536710 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 	1545004 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
70 	1311282 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
71 	1543449 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
72 	587075 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
73 	587075 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
74 	2511431 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
75 	24G-828 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
76 	24C-724 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
77 	18D-07 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
78 	18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
79 	21510253 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
79A 	31543745, 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
80 	24C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
81 	4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
82 	656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 	11 1532819 1 Strainer tamis Sieb coador tamiz 
83A 	t946943 1 Screen crible Sieb tela tamiz 
84 	40K-06 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapOn 
85 	36F-5 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
86 	547007 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

2Cummins powered machines only. 
2 Pour machines equipees avec moteur Cummins. 
2Fiir Maschinen mit Cummins-Motor. 
2Para as maquinas equipadas corn motor Cummins. 
2Para maquinas equipadas con motor Cummins. 
3G.M. powered machines only. 
3Pour machines equipees avec moteur G.M. 
3Fiir Maschinen mit G.M.-Motor. 
3Par4 as maquinas equipadas corn motor G.M. 
3Para maquinas equipadas con motor G.M. 
8 lnc. 47 
9 lnc. 49 
10Inc. 52 
11 Inc. 83A 
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Mid-Mount Bearing Assembly 
	 CLFIRK 

Palier intermediaire, ensemble 
Mittellager vollstandig 
Mancal central, conjunto 
Cojinete central, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 1 230553 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
1 1F-436 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
2 205828 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 25K-60116 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

5 222233 1 Flange bride Flansch flange brida 
6 230690 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 *2217566 — Shim cale Beilage calgo planchita 
7A V217567 — Shim cale Beilage calgo planchita 
7B *4217568 — Shim cale Beilage calgo planchita 

8 25K-40308 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 225823 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

10 856250 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 
11 654141 1 Cone cone Kegel cone cono 
12 233007 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
13 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14 1C-722 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 23C-1044 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
16 4E-10 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16A t942139 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 230529 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
18 211433 1 Breather reniflard Ent1Ofter respiradouro respiradero 
19 654141 1 Cone cone Kegel cone cono 
20 856250 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 
21 225823 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

22 25K-40308 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
23 *2217566 — Shim cale Beilage calgo planchita 
23A $3217567 — Shim cale Beilage calgo planchita 
23B *4217568 — Shim cale Beilage calgo planchita 
24 230690 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

25 222233 1 Flange bride Flansch flange brida 
26 25K-60116 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 222179 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 222960 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

30 1C-722 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
31 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
32 13F-12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
33 215757 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 

lInc. 1-04, 17---›33 
2 .004" (0,10 mm) 
3 .007" (0,18 mm) 
4 .010" (0,25 mm) 

PM 3171 
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CUIRK Nameplates & Decals 
Plaques de constructeur & decalcomanies 
Namensschilder & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias 
Placas del fabricante & calcomanlas 

No. Part No. Qty. Description 
1 
1A 
1B 
2 
3 

21517393 
33585995 
1585996 
65G-406 
1527430 

1 
1 
1 
4 
1 

Plate precaution 
Plate precaution 
Plate precaution 
Screw 
Plate service 

3A 3238022 1 Plate service 
3B 3238051 1 Plate service 
4 6C-605 4 Screw 
5 1512006 1 Deca patent 
6 21510525 1 Deca lubrication 
6A 33585981 1 Deca lubrication 
6B 1585982 1 Deca lubrication 
7 1523338 1 Deca caution oil 
8 2538256 1 Deca trans drain 
8A 33237998 1 Deca trans drain 
8B 1238026 1 Deca trans drain 
9 22515790 1 Deca trans filter 
9A 33588264 1 Deca trans filter 
9B 1588265 1 Deca trans filter 
9C 63588266 1 Deca trans filter 
9D 63588267 1 Decal trans filter 

132513351 1 Decal Michigan 
-1-1— 13547851 1 Decal Clark Equip 
12 21511711 2 Decal warning 
12A 33585983 2 Decal warning 
12B 1585984 2 Decal warning 
13 1513887 1 Tag steering warning 
14 Omit 

21549006 15 4 Deca emgcy stop 
15A 33585200 4 Deca emgcy stop 
15B 1585204 4 Deca emgcy stop 
16 21548364 1 Deca brake warning 
16A 33585202 1 Deca brake warning 
16B 1585206 1 Deca brake warning 
17 21515482 1 Deca valv lev inst 
17A 33585993 1 Deca valv lev inst 
17B 1585994 1 Deca valv lev inst 
18 21549005 1 Deca not for park 
18A 33585199 1 Deca not for park 

Description 
plaque precautions 
plaque precautions 
plaque precautions 
vis 
plaque de service 
plaque de service 
plaque de service 
vis 
decalcomanie brevet 
decal graissage 
decal graissage 
decal graissage 
decal attention huil 
decal vid transm 
decal vid transm 
decal vid transm 
decal filtre de tran 
decal filtre de tran 
decal filtre de tran 
decal filtre de tran 
decal filtre de tran 
decal Michigan 
decal Clark Equip 
decal precautions 
decal precautions 
decal precautions 
etq aver de dir 
omettre 
decal arret urgence 
decal arret urgence 
decal arret urgence 
avertissement-frein 
avertissement-frein 
avertissement-frein 
dec levier-soup inst 
dec levier-soup inst 
dec levier-soup inst 
decal pas pour arret 
decal pas pour arret 

Benennung 
Schild Vorsicht 
Schild Vorsicht 
Schild Vorsicht 
Schraube 
Schild Uberholdienst 
Schild Uberholdienst 
Schild Uberholdienst 
Schraube 
Abz Patentnummern 
Abz Schmieranweisun 
Abz Schmieranweisun 
Abz Schmieranweisun 
Abz Vorsicht 01 
Abz Getriebeabfluss 
Abz Getriebeabfluss 
Abz Getriebeabfluss 
Abz Getriebefilter 
Abz Getriebefilter 
Abz Getriebefilter 
Abz Getriebefilter 
Abz Getriebefilter 
Abz Michigan 
Abz Clark Equip 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Abz Warnung 
Etikett Steuerwarng 
Auslassen 
Abzbd Notausschalt 
Abzbd Notausschalt 
Abzbd Notausschalt 
Abz Brems Warnung 
Abz Brems Warnung 
Abz Brems Warnung 
Abz Ventilhebelanwei 
Abz Ventilhebelanwei 
Abz Ventilhebelanwei 
Abz nicht fur Parken 
Abz nicht fiir Parken 

Descricao 
placa precaugao 
placa precaugao 
placa precaugao 
parafuso 
placa de servigo 
placa de servigo 
placa de servigo 
parafuso 
deca da patente 
deca da lubrifica 
deca da lubrifica 
deca da lubrifica 
deca atengao Oleo 
deca escoam de tran 
deca escoam de tran 
deca escoam de tran 
deca filtro da tran 
deca filtro da tran 
deca filtro da tran 
deca filtro da tran 
deca filtro da tran 
deca Michigan 
deca Clark Equip 
deca cuidado 
deca cuidado 
decal cuidado 
rotulo aviso dire* 
omitir 
decal parada emerge 
decal parada emerge 
decal parada emerge 
decal aviso freio 
decal aviso freio 
decal aviso freio 
dec instr alav valv 
dec instr alav valv 
dec instr alav valv 
decal nao estacion 
decal nao estacion 

Descripcidn 
placa precauciOn 
placa precauciOn 
placa precauciOn 
tornillo 
placa de servicio 
placa de servicio 
placa de servicio 
tornillo 
cal de patente 
cal de lubrificaciOn 
cal de lubrificaciOn 
cal de lubrificaciOn 
ca de aten aceite 
ca purga de la tran 
ca purga de la tran 
ca purga de la tran 
ca filtro de tran 
ca filtro de tran 
ca filtro de tran 
ca filtro de tran 
ca filtro de tran 
ca Michigan 
ca Clark Equip 
ca advertencia 
ca advertencia 
ca advertencia 
rotul aviso direction 
omitir 
calco parada emerge 
calco parada emerge 
calco parada emerge 
cal advertencia freno 
cal advertencia freno 
cal advertencia freno 
cal instr palan valv 
cal instr palan valv 
cal instr palan valv 
cal no para estacion 
cal no para estacion 

2English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
3French. Francais. Franzosisch. Frances. Frances. 
4German. Allemand. Deutsch. Alernao. Aleman. 
5Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espanol. 
6Portuguese. Portugais. Portugiese. Portugues. Portugues. 
13Cummins 438C101C-082C, G.M. 427C101C—>189C 
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CUIRK Nameplates & Decals 
Plaques de constructeur & decalcomanies 
Namensschilder & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias 
Placas del fabricante & calcomanfas 

No. Part No. Qty. Description 
18B 1585203 1 Decal not for park 
18C 53240255 1 Decal not for park 
18D 63301478 1 Decal not for park 
19 21505581 1 Decal safety wiring 
19A 33238021 1 Decal safety wiring 
19B 1238050 1 Decal safety wiring 
19C 53240253 1 Decal safety wiring 
19D 63300368 1 Decal safety wiring 
20 21511805 1 Decal shift quadrant 
20A 33585987 1 Decal shift quadrant 
20B 1585988 1 Decal shift quadrant 
20C 53240256 1 Decal shift quadrant 
21 1513931 2 Decal model 
22 142 11546 1 Nameplate Clark 
23 1 	G-418 4 Screw 
23A 141G-1216 4 Screw 
23B 1450D-12 4 Nut 
24 1320E-04 4 Lockwasher 
25 7565138 1 Strip abrasive 
26 12565139 2 Strip abrasive 
27 91531606 8 Strip abrasive 
28 11 1503984 2 Strip abrasive 
29 63586854 1 Decal lifting data 
29A 33586852 1 Decal lifting data 
29B 1586851 1 Decal lifting data 
29C 53586853 1 Decal lifting data 
30 101511709 3 Decal lift pointer 
31 142513352 2 Decal Clark 
32 142513628 1 Decal Clark front 
33 142513631 2 Decal Michigan 

Description 
deca pas pour arret 
deca pas pour arret 
deca pas pour arret 
deca cab securite 
deca cab securite 
deca cab securite 
deca cab securite 
deca cab securite 
deca indic change 
deca indic change 
decal indic change 
decal indic change 
decal modele 
constructr Clark 
vis 
vis 
ecrou 
rondelle frein 
bande abrasive 
bande abrasive 
bande abrasive 
bande abrasive 
decal caract levage 
decal caract levage 
decal caract levage 
decal caract levage 
dec aiguille levee 
dec Clark 
dec Clark AV 
decal Michigan 

Benennung 
Abz nicht fur Parken 
Abz nicht fur Parken 
Abz nicht fur Parken 
Abz Sicherheitskabel 
Abz Sicherheitskabel 
Abz Sicherheitskabel 
Abz Sicherheitskabel 
Abz Sicherheitskabel 
Abz Schaltschema 
Abz Schaltschema 
Abz Schaltschema 
Abz Schaltschema 
Abz Modell 
Namenschild Clark 
Schraube 
Schraube 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Schmirgelband 
Schmirgelband 
Schmirgelband 
Schmirgelband 
Abziehlbld Hebedaten 
Abziehlbld Hebedaten 
Abziehlbld Hebedaten 
Abziehlbld Hebedaten 
Abz Hebezeiger 
Abz Clark 
Abz Clark V 
Abz Michigan 

Descricao 
decal nao estacion 
decal nao estacion 
decal nao estacion 
dec instal de segur 
dec instal de segur 
dec instal de segur 
dec instal de segur 
dec instal de segur 
quadrante mudanga 
quadrante mudanga 
quadrante mudanga 
quadrante mudanga 
decal modelo 
placa de fabr Clark 
parafuso 
parafuso 
porca 
arruela de pressao 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 
dec dados levantmto 
dec dados levantmto 
dec dados levantmto 
dec dados levantmto 
dec ponteiro elev 
dec Clark 
dec Clark DI 
decal Michigan 

Descripcion 
cal no para estacion 
cal no para estacion 
cal no para estacion 
cal cables de segur 
cal cables de segur 
cal cables de segur 
cal cables de segur 
cal cables de segur 
cuadrante indic camb 
cuadrante indic camb 
cuadrante indic camb 
cuadrante indic camb 
cal modelo 
placa de fabr Clark 
tornillo 
tornillo 
tuerca 
arandela seguridad 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 
cal datos levaje 
cal datos levaje 
cal datos levaje 
cal datos levaje 
calc puntero elev 
cal Clark 
calc Clark DE 
cal Michigan 

2English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
3French. Francais. Franzosisch. Frances. Frances. 
4German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
5Spanish. Espagnol. Spanisch. Espanhol. Espanol. 
6Portuguese. Portugais. Portugiese. Portugues. Portugues. 
76" x 32"(154,5 mm x 812,8 mm) 
86" x 25" (152,4 mm x 636 mm) 
86" x 121/2" (152,4 mm x 317,5 mm) 
100ptional equipment. Not furnished with machine. 
10Equipement optionnel. N'est pas fourni avec la machine. 
10Wahlweise. Nicht geliefert mit der Maschine. 
18Equipamento opcional. Nao é fornecido corn a maquina. 
10Equipo opcional. No es suministrado con la maquina. 
11 G.M. only. G.M. seulement. Nur G.M. G.M. somente. G.M. solamente. 
12Cummins only. Cummins seulement. Nur Cummins. Cummins somente. Cummins solamente. 
13Cummins 438C101C-182C, G.M. 427C101C—.189C 
14Cummins 438C183C 	438C101FSC &---->, G.M. 427C190C 	427C101FSC 

PM 3171 
Printed in U.S.A. N3-1 
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Propeller Shaft Assembly 
Ensemble d'arbre d'entrainement 
Gelenkwelle, vollstandig 
Conjunto de eixo propulsor 
Conjunto de arbol propulsor 

CUIRK 

TS-1138 

Item 
No. Description 

Transmission 
to Rear Axle 

Converter to 
Transmission 

Mid-Mount Bearing 
to Front Axle 

Transmission to Mid- 
Mount Bearing (Rear) 

No. 
Required 

A 1 Propeller shaft 556432 1526594 1536787 513928 1 
B 2Kit 980615 1 
1 Bolt 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 4 
2 Spider, u-joint 946641 944862 942735 942735 1 
3 Tube 946642 947245 947821 946101 1 

4 Nut 8D-08 8D-16 8D-08 8D-08 4 
5 Retainer See B 940090 940250 940250 1 
6 Washer See B 940091 940251 940251 2 
7 Slip yoke 946643 940224 942734 942734 1 
8 Nut 8D-08 8D-06 8D-08 8D-08 4 

9 Spider, u-joint 946641 944862 942735 942735 1 
10 Bolt 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 4 
11 Fitting, grease 10H-35 10H-35 944688 10H-35 1 
12 Fitting, grease 10H-25 10H-25 10H-25 10H-25 1 
13 Washer See B 940092 942749 942749 1 

14 Bolt 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 8 
15 Fitting, grease 10H-35 10H-35 944688 10H-35 1 
16 Omit 

1—)16 
21 nc. 5, 6, 13 

PM 3171 
P2-1 
	

Printed in U.S.A. 



Propeller Shaft Assembly 
Ensemble d'arbre d'entrainement 
Gelenkwelle, vollstandig 
Conjunto de eixo propulsor 
Conjunto de arbol propulsor 

CUIRK 

Ensembles d'arbre d'entrafnement 

Item 
No. Description 

Transmission a 
essieu arriere 

Convertisseur 
Boite de vitesses 

Coussinet central 
a essieu avant 

Transmission au 
coussinet central 

(arriere) Quantite 
A 1Arbre d 'entrainement 556432 1526594 1536787 513928 1 
B zTrousse 980615 1 
1 Boulon 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 4 
2 Croissillon 946641 944862 942735 942735 1 
3 Tube 946642 947245 947821 946101 1 

4 Ecrou 8D-08 8D-16 8D-08 8D-08 4 
5 Piece de retenue Voir B 940090 940250 940250 1 
6 Rondelle Voir B 940091 940251 940251 2 
7 Accouplement 946643 940224 942734 942734 1 
8 Ecrou 8D-08 8D-06 8D-08 8D-08 4 

9 Croissillon 946641 944862 942735 942735 1 
10 Boulon 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 4 
11 Graisseur 10H-35 10H-35 944688 10H-35 1 
12 Graisseur 10H-25 10H-25 10H-25 10H-25 1 
13 Rondelle Voir B 940092 942749 942749 1 

14 Boulon 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 8 
15 Graisseur 10H-35 10H-35 944688 10H-35 1 
16 Omettre — 

1  I nc. 1-416 
21 nc. 5, 6, 13 

Gelenkwellen, vollstandig 

Bild 
Nr. Benennung 

Getriebe zu 
Hinterachse 

Konverter 
Getriebe 

Mittellager zu 
Vorderachse 

Getriebe zu 
Mitellager (Hinter) Anzahl 

A 1 Gelenkwelle 556432 1526594 1536787 513928 1 
B 2Satz 980615 1 
1 Bolzen 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 4 
2 Federbandkupplung 946641 944862 942735 942735 1 
3 Rohr 946642 947245 947821 946101 1 

4 Mutter 8D-08 8D-16 8D-08 8D-08 4 
5 Halter Siehe B 940090 940250 940250 1 
6 Dichtungsring Siehe B 940091 940251 940251 2 
7 Schlupfkupplung 946643 940224 942734 942734 1 
8 Mutter 8D-08 8D-06 8D-08 8D-08 4 

9 Federbandkupplung 946641 944862 942735 942735 1 
10 Bolzen 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 4 
11 Schiniernippel 10H-35 10H-35 944688 10H-35 1 
12 Schmiernippel 10H-25 10H-25 10H-25 10H-25 1 
13 Dichtungsring Siehe B 940092 942749 942749 1 

14 Bolzen 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 
15 Schmiernippel 10H-35 10H-35 944688 10H-35 1 
16 Auslassen 

linc. 1-316 
zinc. 5, 6, 13 

PM 3171 
Printed in U.S.A. P3-1 
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Propeller Shaft Assembly 
Ensemble d'arbre d'entrainement 
Gelenkwelle, vollstandig 
Conjunto de eixo propulsor 
Conjunto de arbol propulsor 

CIFIRK 

Conjuntos de eixos propulsores 

Item 
No. Descrigio 

Transmissio a 
eixo traseiro 

Conversor 
Transmissio 

Rolamento central 
a eixo dianteiro 

Transmissio a 
rolamento central 

(traseiro) Quantidade 

A 1 Eixo propulsor 556432 1526594 1536787 513928 1 
B 2JOgo 980615 1 
1 Cavilha 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 4 
2 Cruzeta 946641 944862 942735 942735 1 
3 Tubo 946642 947245 947821. 946101 1 

4 Porca 80-08 8D-16 8D-08 8D-08 4 
5 Retentor Ver B 940090 940250 940250 1 
6 Arruela Ver B 940091 940251 940251 2 
7 Flange deslizante 946643 940224 942734 942734 1 
8 Porca 8D-08 8D-06 8D-08 8D-08 4 

9 Cruzeta 946641 944862 942735 942735 1 
10 Cavilha 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 4 
11 Graxeira 10H-35 10H-35 944688 10H-35 1 
12 Graxeira 10H-25 10H-25 10H-25 10H-25 1 
13 Arruela Ver B 940092 942749 942749 1 

14 Cavilha 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 8 
15 Graxeira 10H-35 10H-35 944688 10H-35 1 
16 Omitir 

Inc. 1–.16 
2Inc. 5, 6, 13 

Conjuntos de arboles propulsores 

Item 
No. Descripcion 

Transmision a 
eje trasero 

Convertidor 
Transmision 

Cojinete central 

_ 	a eje delantero 

Transmision a 
cojinete central 

(trasero) Cantidad 

A lArbol propulsor 556432 1526594 1536787 513928 1 
B 2Juego 980615 1 
1 BulOn 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 4 
2 Cruceta 946641 944862 942735 942735 1 
3 Tubo 946642 947245 947821 946101 1 

4 Tuerca 8D-08 8D-16 8D-08 8D-08 4 
5 Pieza de retenciOn Ver B 940090 940250 940250 1 
6 Arandela Ver B 940091 940251 940251 2 
7 Brida deslizante 946643 940224 942734 942734 1 
8 Tuerca 8D-08 8D-06 8D-08 8D-08 4 

9 Cruceta 946641 944862 942735 942735 1 
10 Bulon 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 4 
11 Grasera 10H-35 1011-35 944688 10H-35 1 
12 Grasera 10H-25 10H-25 10H-25 10H-25 1 
13 Arandela Ver B 940092 942749 942749 1 

14 Bulon 18C-840 18C-628 18C-840 18C-840 8 
15 Grasera 10H-35 10H-35 944688 10H-35 1 
16 Omitir — 

llnc. 1–÷16 
2Inc. 5, 6, 13 

PM 3171 
Printed in U.S.A. P5-1 
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x 

Pump Assembly, Main * 
Pompe principale, ensemble * 
Hauptpumpe vollstandig * 
Bomba principal, conjunto * 
Bomba principal, conjunto * 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 1,11 2507297 1 	Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
B 2960779 1 	Body kit front trse carrosserie AV Karrosseriesatz V jgo carrogaria DI jgo carroceria DE 
C 3961394 1 	Body kit rear trse carrosserie AR Karrosseriesatz H jgo carrogaria TR jgo carroceria TR 
D 4960760 1 	Valve o-ring kit soupape jeu joint for ventil 0-ringsatz val jgo anel-o val jgo anillo-o 
E 6960720 1 	Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutengao juego de servicio 
F 6960107 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
1 7 1 	Back-up ring anneau de renfort Stitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 

7 2 1 	Isolation plate plaque separation lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 
8 3 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presiOn 

4 8 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
5 8 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presiOn 

7 6 1 	Isolation plate plaque separation lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 
7 7 1 	Back-up ring anneau de renfort Silitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
8 8 1 	Body rear carrosserie AR Karrosserie H carrogaria TR carroceria TR 
7 9 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 947208 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
11 946271 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 954277 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 7 I 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

7 14 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
15 8 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
16 7 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 

7 17 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
954277 18 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

19 946271 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 960771 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
21 960770 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
22 351162 1 	Ball bille Kugel esfera bola 
23 7 1 	Back-up ring anneau de renfort Stittring anel do retrocesso anillo de respaldo 
24 7 1 	Isolation plate plaque separation lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 
25 960723 8 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
26 9 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presiOn 

9 27 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
9 28 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presiOn 
7 29 1 	Isolation plate plaque separation lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 

30 7 1 	Back-up ring anneau de renfort Stittzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
946100 31 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 

32 7 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
946100 33 4 	Dowel goujon Stift espiga espiga 

34 24K-1 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
35 91F-11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

*Cummins 438C101C-*159C, 161C-+164C, 166C, 169C--173C, 175C, 178C 
*G.M. 427C101C--÷159C 

1 Inc. 1-q6 
2Inc. 1831, 44-46, 66-+76 
3Inc. 	32--->65 
4Inc. 35, 39, 52, 53, 56, 59-+61, 64 
5 lnc. 1, 2, 6, 7, 9, 13, 14, 16, 17, 23, 24, 29, 30, 32, 37, 67--69, 71, 72, 75 
6Inc. 67, 75 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease E 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
"For replacement use 2514132 pump 
"Pour remplacement utiliser pompe 2514132 
11 Zum Auswechseln 2514132 Pumpe benutzen 
11 Para substituigao usar bomba 2514132 
"Para recambio usar bomba 2514132 

,( SC2- Sc, S71? 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 P7-1 
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CUIRK Pump Assembly, Main * 
Pompe principale, ensemble * 
Hauptpumpe vollstandig * 
Bomba principal, conjunto * 
Bomba principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
36 8 1 	Valve body corps soupape Ventil Korper corpo valvula cuerpo valvula 

7 37 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
960323 38 8 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

39 91F-5 3 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
40 24K-5 3 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
41 24K-7 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
42 91F-7 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
43 10  1 	Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 

664140 44 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
45 6190217 1 	Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
46 664140 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
47 960725 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
48 25K-20108 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
49 948571 1 	Piston piston Kolben piste. ° piston 
50 948570 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
51 960765 1 	Spool valve bobine soupape Spulenventil bobina valvula carrete valvula 
52 960772 1 	Back-up ring anneau de renfort StOtring anel do retrocesso anillo de respaldo 
53 873246 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
54 960767 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
55 948439 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
56 91F-5 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
57 948438 1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
58 960769 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
59 58K-217 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
60 73K-217 1 	Back-up ring anneau de renfort StOtring anel do retrocesso anillo de respaldo 
61 6190221 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
62 960766 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
63 960768 1 	Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 
64 25K-20014 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
65 948441 1 	Acorn Nut ecrou a chapeau Knopfmutter porca boleada tuerca 
66 9 1 	Body front carrosserie AV Karrosserie V carrogaria DI carroceria DE 

7 67 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
7 68 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
7 69 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
9 70 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

71 7 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
7 72 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
91F-11 73 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 

74 960101 1 	Flange bride Flansch flange brida 
75 946099 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
76 6661416 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 

*Cummins 438C101159C, 161C—+164C, 166C, 169C-->173C, 175C, 178C 
*G. M. 427C101C-159C 

7See, Voir, Siehe, Veja, \lease E 
8See, Voir, Siehe, Veja, \lease C 
8See, Voir, Siehe, Veja, \tease B 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease 51 

PM 3171 
Printed in U.S.A. P9-1 
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CUIRK Pump Assembly, Main * 
Pompe principale, ensemble * 
Hauptpumpe vollstandig * 
Bomba principal, conjunto * 
Bomba principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrich DescripciOn 
A 2,152511763 1 	Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
B 3961280 1 	Body kit front trse carrosserie AV Karrosseriesatz V jgo carrogaria DI jgo carroceria DE 
C 161279 1 	Body kit rear trse carrosserie AR Karrosseriesatz H jgo carrogaria TR jgo carroceria TR 
D 5960760 1 	Valve o-ring kit soupape jeu joint for ventil 0-ringsatz val jgo anel-o vat jgo anillo-o 
E 6960720 1 	Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutengdo juego de servicio 
F 7960107 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
1 §8  1 	Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 

§8  2 1 	Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 
§9  3 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presiOn 
§9  4 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

5 §9  1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presiOn 
§8  6 1 	Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 
§8  7 1 	Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
§9  8 1 	Body rear carrosserie AR Karrosserie H carrogaria TR carroceria TR 
§8  9 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 947208 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
11 946271 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 954277 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 946100 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
14 §8  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
15 §8  1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 

§9  16 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
§8  17 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
§8  18 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

954277 19 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 946271 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 960771 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
22 960770 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
23 351162 1 	Ball bille Kugel esfera bola 
24 §8  1 	Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
25 §8  1 	Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 

960723 26 8 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
27 §10  1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presion 

§10 28 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
§ 10  29 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presi6n 

30 §8  1 	Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 
§8  31 1 	Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 

946100 32 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
33 §8  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

946100 34 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
35 24K-11 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
36 91F-11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
37 §9  1 	Valve body corps soupape Ventil Korper corpo valvula cuerpo valvula 

*Cummins 438C160C, 165C, 167C, 168C, 174C, 176C, 177C, 179C-'182C 
*G.M. 427C160C-*168C, 171C, 173C, 176C, 178C, 180C->182C, 1840-086C, 

2 lnc. 1->79 
3 lnc. 21->25, 27-.33, 34, 44, 68-*78 
4lnc. 1-08, 
5Inc. 36, 40, 51, 52, 55, 58, 59, 60, 63, 67 
6Inc. 1, 2, 6, 7, 9, 14, 15, 17, 18, 24, 25, 30, 31, 33, 38, 69, 70, 71, 73, 74, 
Inc. 69, 77 

188C, 

77 

189C 

8See, Voir, Siehe, Veja, Vease E 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
15For replacement use 2514132 pump 
15Pour remplacement utiliser pompe 2514132 
15Zum Auswechseln 2514132 Pumpe benutzen 
15Para substituigao usar bomba 2514132 
15Para recambio usar bomba 2514132 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 P11-1 
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Pump Assembly, Main * 
	

CUIRK 
Pompe principale, ensemble * 
Hauptpumpe vollstandig * 
Bomba principal, conjunto * 
Bomba principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
38 §8  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

948499 39 8 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
40 91F-5 3 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
41 11 24K-5 3 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
42 1224K-7 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
43 91F-7 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
44 948583 1 	Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
45 664140 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
46 960725 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
47 25K-20108 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
48 948571 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
49 948570 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
49A +961283 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
50 960765 1 	Spool valve bobine soupape Spulenventil bobina valvula carrete valvula 
51 960772 1 	Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
52 873246 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressdo arandela reten 
53 960767 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
54 948439 Seat siege Sitz assento asiento 
55 91F-5 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
56 948438 1 	Poppet clap et Ventilkegel gatilho clap eta 
57 1550490 Spring ressort Feder mola resorte 
58 58K-217 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
59 73K-217 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
60 6190221 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
61 960766 Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
62 960768 1 	Set screw visa pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 
63 25K-20014 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
64 948440 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
65 § 14  1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 

948441 66 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
67 25K-20014 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
68 §10- 1 	Body front carrosserie AV Karrosserie V carrogaria DI carroceria DE 
69 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
70 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

§8  71 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
72 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
73 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
74 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

91F-11 75 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
76 960101 1 	Flange bride Flansch flange brida 
77 §13____ 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
78 6661416 1 	Ring snap bague arret Sprengring an el pressao arandela mien 
79 10J-08 2 	Ball bille Kugel esfera bola 

*Cummins 438C160C, 165C, 167C, 168C, 174C, 176C, 177C, 179C-082C 
*G.M. 427C160C-068C, 171C, 173C, 176C, 178C, 180C-082C, 184C *186C, 188C, 189C 

8See, Voir, Siehe, Veja, Vease E 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
llinc. 40 
12Inc. 43 
"See, Voir, Siehe, Veja, Vease E, F 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
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Pump Assembly, Main * 
Pompe principale, ensemble * 
Hauptpumpe vollstlinclig * 
Bomba principal, conlunto * 
Bomba principal, conjunto * 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung DescrigOo Descripcion 
A 22514132 1 	Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
B 161395 1 	Body kit front trse carrosserie AV Karrosseriesatz V jgo carrogaria DI jgo carroceria DE 
C 161394 1 	Body kit rear trse carrosserie AR Karrosseriesatz H jgo carrogaria TR jgo carroceria TR 
D 160720 1 	Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutengdo juego de servicio 
E 6960107 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
1 §7  1 	Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 

§7  2 1 	Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
§6  3 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presion 
§8--- 4 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

5 §e 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presion 
6 §7  1 	Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 

§7  7 1 	Back-up ring anneau de renfort Stiftzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
946100 8 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 

9 1 	Body rear carrosserie AR Karrosserie H carrogaria TR carroceria TR 
10 §7  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 947208 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
12 946271 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 954277 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 §7  1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 

§7  15 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
16 §8-- 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
17 §7  1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 

§7  18 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
954277 19 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

20 946271 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 960771 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
22 960770 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
23 351162 1 	Ball bille Kugel esfera bola 
24 10J-08 2 	Ball bille Kugel esfera bola 
25 6190213 8 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
26 §9  1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presion 

§6-- 27 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
28 961283 1 	Plug bouchon Stopfen !mid° tap& 
29 948570 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
30 948571 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
31 25K-20108 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
32 960725 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
33 §7  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

946100 34 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
35 §9  1 	Body front carrosserie AV Karrosserie V carrogaria DI carroceria DE 
36 §7  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

1024K-7 37 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
38 91F-7 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

*Cummins 438C183C 0-0, 438C101FSC 	k.473 C "al aoli 
*G.M. 427C179C, 190C 8i-4, 427C101FSC 81—* 

2lnc. 1-080 
3 lnc. 21-024, 26, 27, 33-036, 64-080 
4 lnc. 1-018, 36-066 
5lnc. 1, 2, 6, 7, 10, 14, 15, 17, 18, 33, 36, 42, 67-070, 73-075, 77, 79 
6lnc. 33, 79 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease D 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 	pc-s  9See, Voir, Siehe, Vela, Vease B 
"Inc. 38 
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Pump Assembly, Main * 
	

CUIRK 
Pompe principale, ensemble * 
Hauptpumpe vollstandig * 
Bomba principal, conjunto * 
Bomba principal, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
39 11 24K-5 2 Plug bouchon Stopfen bujdo tapcin 
40 91F-5 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
41 §9  1 Valve body corps soupape Ventil KOrper corpo valvula cuerpo valvula 

§7  42 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
949499 43 8 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

44 961402 1 Spool valve bobine soupape Spulenventil bobina valvula carrete valvula 
45 873246 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
46 960767 1 Sp ring ressort Feder mola resorte 
47 91F-5 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
48 1550490 1 Spring ressort Feder mola resorte 
49 73K-217 1 Back-up ring anneau de renfort Stazring anel do retrocesso anillo de respaldo 
50 960766 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
51 25K-20014 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
52 25K-20014 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
53 §8  1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
54 948441 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 948440 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
56 960768 1 Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 
57 6190221 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
58 58K-217 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
59 948438 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
60 948439 1 Seat siege Sitz assento asiento 
61 960772 1 Back-up ring anneau de renfort Staffing anel do retrocesso anillo de respaldo 
62 1224K-5 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
63 91F-5 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
64 664140 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencicin 
65 946100 2 Dowel goujon Stift espiga espiga 
66 948583 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
67 §7  1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

§7  68 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
69 §7  1 Back-up ring anneau de renfort Stutring anel do retrocesso anillo de respaldo 

§7  70 1 Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 
§9  71 1 Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presion 
§9  72 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
§7  73 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

74 §7  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§7  75 1 Back-up ring anneau de renfort Stazring anel do retrocesso anillo de respaldo 

91F-11 76 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
77 §7  1 Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 

961399 78 1 Flange bride Flansch flange brida 

79 § 13  1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
6661416 80 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencicin 

*Cummins 438C183C 	438C101FSC 81--÷ 
*G.M. 427C179C, 190C 	427C101FSC 

7See, Voir, Siehe, Veja, Vease D 
'See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
11 Inc. 40 
12Inc. 63 
', nee, Voir, Siehe, Veja, Vease D, E 
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CUIRK Pump Assembly, Steering * 
Pompe de direction, ensemble * 
Lenkungpumpe, vollstandig * 
Bomba de direcao, conjunto * 
Bomba de direccion, conjunto * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 22507293 1 	Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
B 160751 1 	Body kit front trse carrosserie AV Karrosseriesatz V jgo carrogaria DI jgo carroceria DE 
C 4960752 1 	Body kit rear trse carrosserie AR Karrosseriesatz H jgo carrogaria TR jgo carroceria TR 
D 160750 1 	Valve o-ring kit soupape jeu joint for ventil 0-ringsatz val jgo anel-o val jgo anillo-o 
E 6960749 1 	Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutengao juego de servicio 
F 79601 07 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador logo sello juego 
1 960723 8 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
2 960765 1 	Spool valve bobine soupape Spulenventil bobina valvula carrete valvula 
3 949019 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
4 948590 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
5 960724 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
6 960726 1 	Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 
7 948440 1 	Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
8 948441 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 25K-20014 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 91F-11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 960727 1 	Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 
12 §t------ 1 	Valve body corps soupape Ventil Korper corpo valvula cuerpo valvula 
13 §9-- 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 960723 8 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
15 946100 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
16 § 10  1 	Body front carrosserie AV Karrosserie V carrogaria DI carroceria DE 

946100 17 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
18 §9  1 	Isolation plate plaque separation lsolierplatte placa ajuste placa ajuste 

§ 10  19 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presi6n 
20 § 10  1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

§ 10  21 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presi6n 
§9  22 1 	Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 
§9  23 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10J-08 24 1 	Ball bille Kugel esfera bola 
25 946271 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 954277 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 1661416 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
28 146099 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
29 § 10  1 	Flange bride Flansch flange brida 
30 § 10  1 	Plug bouchon Stopfen bulk tap& 

§ 10  31 1 	Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel do retrocesso anillo de respaldo 

*Cummins 438C101C-082C, 438C101FSC—>131FSC 
*G.M. 427C101C—>168C, 171C, 173C, 178C-082C, 184C—>189C 

2Inc. 1—>67 
3lnc. 16-47 
4Inc. 1-03, 38—>67 
6Inc. 9, 10 46, 47 
6Inc. 13, 1a, 22, 23, 27, 28, 31-43, 35-47, 49, 56, 60-463, 65-467 
'Inc. 23, 28 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease E 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
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CUIRK Pump Assembly, Steering * 
Pompe de direction, ensemble * 
Lenkungpumpe, vollstandig * 
Bomba de direqao, conjunto * 
Bomba de direccion, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
32 § 10-- 0-ring joint torique 0 Ring 
33 §10___ Ring retainer arretoir de bague Halte-Ring 
34 § 10-- Gear engrenage Zahnrad 
35 Back-up ring anneau de renfort Stitzring 

§9-- 36 0-ring joint torique 0 Ring .  

37 §9_,. 1 Ring retainer arretoir de bague Halte-Ring 
38 664140 1 Snap ring circlips Sperring 
39 6190217 1 Spline coupling cannelure accouple Rippekupplung 
40 664140 Snap ring circlips Sperring 
41 948570 1 Retainer arretoir Halterung 
42 948571 1 Piston piston Kolben 
43 960725 1 Seat siege Sitz 
44 25K-20108 1 0-ring joint torique 0 Ring 
45 24K-1 1 Plug bouchon Stopfen 
46 91F-11 1 0-ring joint torique 0 Ring 
47 91F-5 2 0-ring joint torique 0 Ring 
48 24K-5 2 Plug bouchon Stopfen 
49 §9------ 1 0-ring joint torique 9 Ring 
50 960728 1 Orifice orifice Offnung 
51 666542 1 Snap ring circlips Sperring 
52 954277 8 Nut ecrou Mutter 
53 946271 8 Washer rondelle Scheibe 
54 §8  1 Body rear carrosserie AR Karrosserie H 

946100 55 2 Dowel goujon Stift 
56 §8  1 Isolation plate plaque separation Isolierplatte 
57 §8  1 Pressure plate plaque pression Druckplatte 

§8  58 1 Gear engrenage Zahnrad 
§8  59 1 Pressure plate plaque pression Druckplatte 
§9  60 1 Isolation plate plaque separation Isolierplatte 
§9  61 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring 

62 §9  1 0-ring joint torique 0 Ring 
§9  63 1 Ring retainer arretoir de bague Halte-Ring 
§8  64 1 Gear engrenage Zahnrad 
§9  65 1 Back-up ring anneau de renfort Sffitzring 
§9  66 1 0-ring joint torique 0 Ring 

67 §9  1 Ring retainer arretoir de bague Halte-Ring 

Descrigio 
anel-0 
anel retentor 
engrenagem 
anel do retrocesso 
anel-0 
anel retentor 
anel de trava 
ranhura acoplamento 
anel de trava 
retentor 
pistao 
assento 
anel-0 
bujdo 
anel-0 
anel-0 
bujao 
anel-0 
furo 
anel de trava 
porca 
arruela 
carrogaria TR 
espiga 
placa ajuste 
placa pressao 
engrenagem 
placa pressao 
placa ajuste 
anel do retrocesso 
anel-0 
anel retentor 
engrenagem 
anel do retrocesso 
anel-0 
anel retentor 

Description 
anillo-0 
retenedor del anillo 
engranaje 
anillo de respaldo 
anillo-O 
retenedor del anillo 
anillo de retenciOn 
nervio acople 
anillo de retenciOn 
retell 
piston 
asiento 
anillo-0 
tap& 
anillo-0 
anillo-0 
tap& 
anillo-0 
orificio 
anillo de retencion 
tuerca 
arandela 
carroceria TR 
espiga 
placa ajuste 
placa presion 
engranaje 
placa presiOn 
placa ajuste 
anillo de respaldo 
anillo-0 
retenedor del anillo 
engranaje 
anillo de respaldo 
anillo-0 
retenedor del anillo 

*Cummins 438C101C-082C, 438C101FSC-031FSC 
*G.M. 427C101C-068C, 171C, 173C, 1780-082C, 184C-089C 

8See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease E 
18See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

PM 3171 
Printed in U.S.A. P21-1 
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CUIRK Pump Assembly, Steering * 
Pompe de direction, ensemble * 
Lenkungpumpe, vollstandig * 
Bomba de direqao, conjunto * 
Bomba de direccion, conjunto * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigao Descripcian 
A 22514128 1 	Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
B 3960751 1 	Body kit front trse carrosserie AV Karrosseriesatz V jgo carrogaria DI jgo carroceria DE 
C 4961398 1 	Body kit rear trse carrosserie AR Karrosseriesatz H jgo carrogaria TR jgo carroceria TR 
D 160749 1 	Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutengao juego de servicio 
E 6960107 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
1 960723 8 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
2 961402 1 	Spool valve bobine soupape Spulenventil bobina valvula carrete valvula 
2A 1-960727 1 	Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 
3 949019 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
4 948590 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
5 73K-217 1 	Back-up ring anneau de renfort Staffing anel do retrocesso anillo de respaldo 
6 961406 1 	Plug bouchon Stopfen bujdo tap& 
7 960726 1 	Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 
8 91F-11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 58K-217 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 §7  1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
948441 11 1 	Acorn Nut ecrou a chapeau Knopf mutter porca boleada tuerca 

12 25K-20014 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 948440 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 25K-20014 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 §7  1 	Valve body corps soupape Ventil Korper corpo valvula cuerpo valvula 

§8-- 16 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
17 6190213 8 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
18 946100 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
19 §9--- 1 	Body front carrosserie AV Karrosserie V carrogaria DI carroceria DE 
20 946100 2 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
21 §8  1 	Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 

§9  22 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presi6n 
§ 9  23 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
§9  24 1 	Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presion 

25 §8-- 1 	Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 
26 § 10  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10J-08 27 1 	Ball bille Kugel esfera bola 
28 946271 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 954277 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 6661416 1 	Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
31 10946099 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
32 § 9  1 	Flange bride Flansch flange brida 

§9  33 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 

*Cummins 438C183C 	438C132FSC 81—> 
*G.M. 427C190C 	427C101FSC &-* 

2Inc. 1-371 
3Inc. 18-327, 30--340 
4Inc. 1—.16, 41-371 
8Inc. 16, 21, 25, 26, 31, 34-336, 38-340, 52, 57, 60, 64-367, 69, 70, 71 
8Inc. 26, 31 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease A, C 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease D 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
'°See, Voir, Siehe, Veja, Vease D, E 
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CMRK Pump Assembly, Steering * 
Pompe de direction, ensemble * 
Lenkungpumpe, vollstandig * 
Bomba de direqao, conjunto * 
Bomba de direccion, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
34 §8  1 Back-up ring anneau de renfort Stiitring anel do retrocesso anillo de respaldo 

§8  35 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§8  36 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
§9- 37 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

38 §8  1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
39 §8  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

§8  40 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
664140 41 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 

42 6190217 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
43 961283 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tap& 
44 948570 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
45 948571 2 Piston piston Kolben pistao piston 
46 960725 1 Seat siege Sit assento asiento 
47 25K-20108 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
48 11 24K-5 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
49 91F-5 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
50 1224K-5 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
51 91F-5 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
52 §8  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

961446 53 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
54 954277 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 946271 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
56 947208 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
57 §8  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

§ 13  58 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria 
59 946100 2 Dowel goujon Stift espiga espiga 
60 §8  1 Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 

§ 13  61 1 Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presion 
§13  62 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
§ 13  63 1 Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presicin 

64 §8  1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
§8  65 1 Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 
§8  66 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
§8- 67 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

68 §13  Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
69 §8  1 Back-up ring anneau de renfort Stilitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 

§8  70 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
§8  71 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

*Cummins 438C183C 	438C132FSC 
*G.M. 427C190C &--÷, 427C101FSC 

8See, Voir, Siehe, Veja, Vease D 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
11 Inc. 49 
12Inc. 51 
13See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
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Pump Attaching Parts 
Pieces fixation de pompe 
Pumpeneinbauteile 
Pecas de amarracao da bomba 
Piezas de fijacion de bomba 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descried() Descripcion 
1 91F-5 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
2 21314178 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
3 1306142 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
4 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
5 1 — Pump steering pompe direction Pumpe Lenkungs bomba diregao bomba direcci6n 
6 552161 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
7 3230151 1 Sleeve drive shaft manchon arbre transm Muffe Kardanwelle luva eixo propulsor manguito eje transm 
7A t224104 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
8 1 — Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr volist conversor conj convertidor conj 
9 1513241 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

10 1513241 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
11 4230151 1 Sleeve drive shaft manchon arbre transm Muffe Kardanwelle luva eixo propulsor manguito eje transm 
11A 1224104 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
12 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 620-08 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 552161 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
15 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 620-08 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 1 — Pump main pompe principale Hauptpumpe bomba principal bomba principal 

91F-5 18 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
19 1314178 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
20 1306142 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
21 6000689 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease lndice. 
zinc. 1 
3lnc. 7A 
',Inc. 11A 
5lnc. 18 
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CUIRK Radiator Assembly — Cummins 
Ensemble de radiateur — Cummins 
Klihler vollstandig — Cummins 
Conjunto do radiador — Cummins 
Conjunto del radiador — Cummins 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 21549349 1 	Radiator assy radiateur ens Kohler vollst radiador conj radiador conj 
1 960009 1 	Side member RH support lateral CD Seitentrager R suporte lateral LD soporte lateral LD 
2 960012 1 	Core noyau Innenteil nude° nude() 
3 948934 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 4E-05 20 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 1C-512 20 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 960006 1 	Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 539195 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7A +539318 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
8 945460 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 1C-516 76 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 4E-05 76 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 949074 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
12 610-05 76 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 948923 2 	Header bar barre retenue Umkleidung barra retengao barra de reten 
14 960008 1 	Side member LH support lateral CG Seitentrager L suporte lateral LE soporte lateral LI 
15 960013 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 1C-410 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 949075 2 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
18 4E-04 2 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
19 17D-1 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 949074 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
21 960011 1 	Shroud enveloppe Umkleidung protegao envolvente 
22 960007 1 	Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservatorio inferior deposito inferior 
23 948935 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
24 948923 1 	Header bar barre retenue Umkleidung barra retengao barra de reten 
25 1C-614 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 4E-06 4 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 960010 1 	Oil cooler refroidis huile 0IkOhler esfriador Oleo enfriador aceite 
28 1C-510 10 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
29 4E-05 10 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

2Inc. 1-29 
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CLfIRK Radiator Assembly — G.M. 
Ensemble de radiateur — G.M. 
Klihler vollstandig — G.M. 
Conjunto do radiador — G.M. 
Conjunto del radiador — G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung DescrigOo DescripciOn 
A 21504256 1 Radiator assy radiateur ens Uhler vollst radiador conj radiador conj 
1 947805 1 Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
2 947807 1 Core noyau Innenteil nude() micleo 
3 944632 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 4E-05 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 1C-512 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 947803 1 Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 947814 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 1C-514 76 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 4E-05 76 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 61D-05 76 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 947804 1 Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
13 947812 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
14 947808 1 Oil cooler refroidis huile Dikiihler esfriador oleo enfriador aceite 
15 947806 1 Shroud enveloppe Umkleidung protegao envolvente 
16 947813 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
17 34F-04 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
18 1507695 1 Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservatorio inferior depOsito inferior 
19 944632 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
20 1C-612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20A t61D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

947810 22 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 89G-408 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

2Inc. 1-43 
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Radiator Connections — Cummins 
	 CUIRK 

Connections du radiateur — Cummins 
Kuhleranschlusse — Cummins 
ConexOes do radiador — Cummins 
Conecciones del radiador -- Cummins 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
1 36F-2 1 	Adapter adaptateur Zwischenstack adaptador adaptador 
2 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
3 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

538753 4 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 2  Radiator radiateur Uhler radiador radiador 
6 1516517 1 	Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
7 1516520 1 	Support support Abstiitzung suporte soporte 
8 18C-412 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 1516520 1 	Support support Abstutzung suporte soporte 

10 18C-412 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
11 4E-04 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 1516524 1 	Baffle LH deflecteur CG Deflektor L deflector LE deflector LI 
12A +1516523 1 	Baffle RH deflecteur CD Deflektor R deflector LD deflector LD 
13 18C-412 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 1516516 2 	Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
15 1516832 2 	Support support Abstiitzung suporte soporte 
16 18C-412 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
17 1516834 2 	Support support Abstiitzung suporte soporte 
18 60D-04 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 1516529 1 	Baffle LH deflecteur CG Deflektor L deflector LE deflector LI 
19A +1516538 1 	Baffle RH deflecteur CD Deflektor R deflector LD deflector LD 
20 60D-04 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 4E-04 10 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 18C-412 10 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 60D-04 10 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 1516616 1 	Moulding LH moulure CG Abdicktung L moldura LE moldura LI 
24A +1516522 1 	Moulding RH moulure CD Abdichtung R moldura LD moldura LD 
25 18C-412 10 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 18C-412 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 1516514 2 	Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
28 60D-04 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 1510261 2 	Support radiator support radiateur Kiihlerabstutzung suporte radiador soporte radiador 
30 1516519 2 	Support support Abstutzung suporte soporte 
31 60D-04 10 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 1516518 2 	Support support Abstiitzung suporte soporte 
33 18C-820 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
33A +4E-08 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
34 1516515 2 	Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
35 60D-04 6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 8D-08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2See Radiator Assembly. 
2Voir ensemble du radiateur. 
2Siehe Kiihler vollstandig. 
2Veja conjunto do radiador. 
2Vease conjunto del radiador. 
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Radiator Connections — Cummins 
Connections du radiateur — Cummins 
Kahleranschlusse — Cummins 
ConexOes do radiador — Cummins 
Conecciones del radiador — Cummins 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
37 616796 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
38 569739 2 	Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
39 616796 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 60D-08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 18C-412 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
42 1527276 4 	Mount support Befestigung apoio montura 
43 569070 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 1516525 1 	Baffle bottom deflecteur infer unterer Deflektor desviador inferior deflector inferior 
45 1516835 2 	Support support Abstiitrung suporte soporte 
46 18C-1060 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
46A 60D-10 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 1516521 2 	Support support Abstilitzung suporte soporte 
48 18C-412 10 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
49 2  — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 2  — Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
51 72F-2 1 	Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
52 60D-06 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
53 25E-18 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 540106 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
55 1M-20040 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
56 540106 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
57 2505887 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
58 540106 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
59 1M-20040 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
60 540106 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
61 18C-620 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
62 546371 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
63 1M-18040 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
64 546371 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
65 1510258 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
66 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
67 546371 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
68 1M-18040 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 546371 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
70 60D-04 6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
71 25E-18 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
72 4E-06 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
73 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

17C-616 74 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
75 1510110 2 	Guard protecteur Schutz protegao protector 

2See Radiator Assembly. 
2Voir ensemble du radiateur. 
2Siehe Kiihler vollstandig. 
2Veja conjunto do radiador. 
21/ease conjunto del radiador. 
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CUIRK Radiator Connections — G.M. 
Connections du radiateur — G.M. 
Kühleranschlüsse — G.M. 
Conexeses do radiador — G.M. 
Conecciones del radiador — G.M. 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descried° Descripcion 
1 546371 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
2 1M-18040 2 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 546371 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
4 1 — 	Radiator radiateur Uhler radiador radiador 

1542211 5 2 	Rod tige Stange yard° varilla 
6 18C-1060 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
7 569070 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 1527276 4 	Mount support Befestigung apoio montura 
9 18C-816 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

10 8D-08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 616796 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 569739 1 	Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
13 616796 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 60D-08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 60D-10 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 72F-2 1 	Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
17 540105 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
18 60D-06 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 25E-17 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 1M-22044 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 540105 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
22 1504309 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
23 540105 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
24 1M-22044 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 540105 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
26 18C-620 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 546371 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
28 1M-18040 2 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 546371 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
30 1504310 2 	Tube tube Rohr tubo tubo 
31 1548172 2 	Guard protecteur Schutz protegao protector 
32 17C-616 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
33 4E-06 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
34 25E-18 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \lease Indice. 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

CLARK Hon-Over Protective structure FIUPS 
Toit de protection et securite * 
Uberrollschutz * 
Estrutura protetora contra tombamentos * 
Estructura protectora contra vuelcos * 

TS-13740 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriglo DescripciOn 
1 1F-1236 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
2 1516040 2 Pin goupille Stift pino pasador 
3 1547680 2 Brace tirant Halterung tirante tensor 
4 1F-1236 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
5 1516040 2 Pin goupille Stift pino pasador 
6 1547690 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel 
7 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
8 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
9 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1F-1236 10 4 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
11 1537424 2 Pin goupille Stift pino pasador 
12 2507221 6 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
13 1519894 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
14 2507221 6 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 

*Optional for, Optionnel pour , Wahlweise fiir, Facultativo pare, Opcional pare Cummins 438C101FSC 8r-e, G.M. 427C101FSC 8t-4 
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CUIRK Seat & Support Parts 
Siege & pieces de support 
Sitz & Einbauteile 
Assento e pecas de suporte 
Asiento y piezas de soporte 

TS-10922 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
A 21572355 1 	Seat assy black ens siege noir Sitz vollst schwarz conj assento preto conj asiento negro 
B 31527816 1 	Belt kit courroie jeu Reimensatz correia jgo correa jgo 
1 944499 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
2 944981 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
3 1567173 1 	Shell boitier Gehause carcaga carcasa 
4 1C-610 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 1917308 1 	Belt assy courroie ens Riemen vollst correia conj correa conj 
6 558779 1 	Angle angle Winkel angulo angulo 
7 25E-15 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 59D-05 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 2519273 1 	Support support Abstiitzung suporte soporte 
9A 12519272 1 	Plate plaque Platte placa placa 

10 1F-420 2 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
11 557458 1 	Bar barre Stange barra barra 
12 25E-22 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 §5-- 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 §5,--- 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 1547302 2 	Angle angle Winkel angulo angulo 
16 §5---- 2 	Eyebolt boulon oeil Ringschraube cavilha olhal cancamo 
17 18C-824 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17A 1584092 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 60D-08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 550301 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
20 619029 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 4E-08 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 17C-824 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 1C-610 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
24 558777 1 	Angle angle Winkel Angulo angulo 
25 11538823 1 	Flat meplat Flache bloco piano planchuela 

2lnc. 1, 2, 3, 4 & 23 
3lnc. 5, 13, 14, 15 & 16 
4Inc. 13, 14, 16 
5See, Voir, Siehe, Vela, Vease B 

PM 3171 
S2-1 
	

Printed in U.S.A. 



CUIRK Seat & Support Parts 
Siege & pieces de support 
Sitz & Einbauteile 
Assento e pecas de suporte 
Asiento y piezas de soporte 

TS-10922 

No. Pad No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 1 1507663 1 	Seat assy white ens siege blanc Sitz vollst weiss conj assento branco conj asiento blanco 
B 21527816 1 	Seat belt kit ceinture securite Sichrhtgrt Satz cinto segur jogo cinturon segur jgo 
1 948144 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
2 948143 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 
3 944982 1 	Bucket godet Schaufel cagamba cucharcin 
4 1C-610 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 31917308 1 	Belt assy courroie ens Riemen vollst correia conj correa conj 
6 558779 1 	Angle angle Winkel angulo angulo 
7 25E-15 	. 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 59D-05 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 2519273 1 	Support support Abstiitaung suporte soporte 
9A t2519272 1 	Plate plaque Platte placa placa 

10 1F-420 2 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
11 557458 1 	Bar barre Stange barra barra 
12 25E-22 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 §4  2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

§4  14 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
1547302 15 2 	Angle angle Winkel angulo angulo 

16 §4  2 	Eyebolt boulon oeil Ringschraube cavilha olhal cancamo 
18C-824 17 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 

17A 1584092 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 60D-08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 550301 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
20 619029 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 4E-08 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 17C-824 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 1C-610 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
24 558777 1 	Angle angle Winkel angulo angulo 
25 11538823 1 	Flat meplat Flache bloco piano planchuela 

lino. 1, 2, 3, 23 
2lnc. 5, 13, 14, 15, 16 
3 lnc. 13, 14, 16 
4See, Voir, Siehe, Vela, Vease B 
PM 3171 
Printed in U.S.A. S3-1 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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Seat, Seat Belt & Support Parts 
Siege, ceinture de securite & pieces de support 
Sitz, Sicherheitsgurt & Einbauteile 
Assento, cinto de seguranqa e pecas de suporte 
Asiento, cintuton de seguridad y piezas de soporte 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 1 3203873 1 	Seat & slide assy siege & coulisse ens Sitz/Gleitschie voll assento & corr conj asiento & corr conj 
2 3203876 1 	Cushion back rest coussin dossier Mickenkissen almofada espaldar almohadon respaldo 
3 3203875 1 	Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
4 23203877 1 	Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz logo corrediga jgo corredera 
5 8G-518 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 25E-22 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 1F-420 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
8 558777 1 	Angle iron fer en L Winkeleisen ferro Angulo hierro L 
9 25E-15 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 67D-05 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 24C-824 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
12 23C-820 5 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 4E-08 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14 619029 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 18D-08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 558779 1 	Angle iron fer en L Winkeleisen ferro angulo hierro L 
17 557458 1 	Bar barre Stange barra barra 
18 25E-22 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 1F-420 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
20 550301 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
21 4 

— 	Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz jogo corrediga jgo corredera 
22 2C-512 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulk 
23 5E-05 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
24 4 

— 	Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz jogo corrediga jgo corredera 
25 2C-412 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
25A 25E13 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 33203878 1 	Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
27 2C-408 5 	Bolt boulon " Bolzen parafuso bulon 
27A 25E13 5 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 1-568781 1 	Support support Abstiitzung suporte soporte 
29 1-1538823 1 	Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
30 +1527816 1 	Seat belt kit ceinture securite Sichrhtgrt Satz cinto segur jogo cinturon segur jgo 

*G.M. 427C101FSC &-. 

1 lnc. 4, 22, 23, 26 
2 lnc. 21, 24 
3 lnc. 2, 3, 25, 25A, 27, 27A 
4See, Voir, Siehe, Veja, \tease 4 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERP.RUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 



Sheet Metal Group 
Groupe de Wes 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

MARK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 23C-616 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4E-06 6 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 656672 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 1540195 2 	Plate plaque Platte placa placa 
5 1514567 1 	Hand rail LH main courante CG Gelander L corrimao LE pasamano LI 
6 1 — 	Fuel tank reservoir carburant Kraftstofftank tanque combustivel tanque combustible 

61D-06 7 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 241543393 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
8A +1545306 2 	Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
9 24C-616 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

10 4E-06 6 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 568975 2 	Plate plaque Platte placa placa 
12 1 — 	Cockpit poste Fahrerstand posto operador puesto operador 
13 1 — 	Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposit° 

1540666 14 1 	Step RH marche CD Stufe F degrau LD escalOn LD 
14A +1540667 1 	Step LH marche CG Stufe L degrau LE escalon LI 
15 60D-08 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 619029 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 18C-828 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
18 60D-06 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 18C-624 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 656672 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 1535589 4 	Chain chaine Kette corrente cadena 
21A 1M-08110 4 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 1547423 2 	Step marche Stufe degrau escalOn 
23 24C-828 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
24 619029 7 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 18D-08 6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 2500059 1 	Hand rail RH main courante CD Gelander R corrimao LD pasamano LD 
27 656672 5 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 4E-06 5 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
29 23C-616 5 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30 1540062 1 	Plate RH plaque CD Platte R placa LD placa LD 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2G.M. 427C101C &—* 
4 lnc. 8A 

PM 3171 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
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CIFIRK Sheet Metal Group 
Groupe de toles 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
31 	656672 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 	4E-06 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 	23C-616 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
34 	1540064 1 	Plate LH plaque CG Platte L placa LE placa LI 
35 	1513922 1 	Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
36 	17D-3 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 	1544171 2 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
38 	1518928 1 	Plate plaque Platte placa placa 
39 	24C-624 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
40 	619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41 	619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
43 	18D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca to erca 
44 	21540216 1 	Hood capot Haube cape) cape) 
44A 	31510279 1 	Hood capot Haube cape) cape) 
45 	24C-632 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
46 	619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
47 	619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 	568276 2 	Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
49 	619021 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 	18D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 	2,5,61545600 4 	Panel panneau Tafel painel panel 
51A 3,5,61510231 4 	Panel panneau Tafel painel panel 
51B 	t1545623 4 	Keeper eclusier Verschluss protetor cuidador 
51C 	t1H-304 8 	Rivet rivet Niet rebite remache 
52 	1545622 4 	Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
53 	7 '91510071 1 	Grille grille Grill grade careta 
53A ±8,102513804 1 	Grille grille Grill grade careta 
54 	24C-824 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
55 	4E-08 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
56 	635682 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 	21544448 1 	Plate plaque Platte placa placa 
57A 	33239944 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
58 	t1H-508 1 	Rivet rivet Niet rebite remache 

2G.M. 427C101C 	427C101FSC &--> 
3Cummins 438C101C 	438CTO1FSC 
5 lnc. 51B, 51C 
6Optional equipment. Not furnished with machine. 
6Equipement optionnel. N'est pas fourni avec la machine. 
6Wahlweise. Nicht geliefert mit der Maschine. 
6Equipamento opcional. Nao é fornecido corn a maquina. 
6Equipo opcional. No es suministrado con la maquina. 
7Cummins 438C101C---)182C, G.M. 427C101C—*189C 
8Cummins 438C183C &—*, Cummins 438C101FSC 	G.M. 427C190C 	G.M. 427C101FSC 
9Michigan 
10Clark 

PM 3171 
Printed in U.S.A. S9-1 



12 	13 	14 	15 	16 1 11 8 6 4 

CMRK Steering Drag Link 
Bielle d'accouplement de direction 
Lenkschubstange 
Barra da direcao 
Biela de direccion 

TS-11031 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 1 568070 1 Drag link assy bielle accplmnt ens Lenkschubstg vollst barra direcaoconj biela direcn conj 
1 1F-432 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
2 876575 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 865965 1 Seat siege Sitz assento asiento 
4 12H-15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

5 865965 1 Seat siege Sitz assento asiento 
6 865961 1 Spring ressort Feder mola resorte 
7 662691 1 Seat siege Sitz assento asiento 
8 865963 1 Seat siege Sitz assento asiento 
9  865963 1 Seat siege Sitz assento asiento 

10 865965 1 Seat siege Sitz assento asiento 
11 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
12 865965 1 Seat siege Sitz assento asiento 
13 865961 1 Spring ressort Feder mola resorte 
14 662691 1 Seat siege Sitz assento asiento 

15 876575 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 1F-432 1 Pin cotter goupille fendue Splint  contrapino chaveta dos patas 

1 lnc. 2, 3, 5-00, 12-05 

PM 3171 

S10-1 
	

Printed in U.S.A 



	

1 	18D-06 

	

2 	571441 

	

3 	1 

	

4 	545941 

	

5 	180-08  

	

6 	1 

	

7 	1 

	

8 	24C-836 

	

9 	550044 

	

10 	40K-02 

2 Nut 
1 U-bolt 

— Steering gear assy 
1 U-bolt 
2 Nut 

— Pitman arm 
— Drag link 
2 Bolt 
1 Clamp 
1 Plug 

Description 
ecrou 
boulon U 
ass boit de dit 
boulon U 
ecrou 
bielle direction 
bielle accouplement 
boulon 
pince 
bouchon 
ecrou 

Benennung 
Mutter 
U-Bolzen 
Lenkzahnradeinheit 
U-Bolzen 
Mutter 
Lenkstockhebel 
Lenkschubstange 
Bolzen 
Schelle 
Stopfen 
Mutter 

Descricao 
porca 
cavilha U 
cj engr diregao 
cavilha U 
porca 
brago pitman 
barra dire* 
parafuso 
bragadeira 
bujao  
porca 

Descripci6n  
tuerca 
bulon U 
conj mec direc 
bulon U 
tuerca  
brazo pitman 
barra direccicin 
bulon 
abrazadera 
tapon  
tuerca 

No. 	Part No. Qty. Description 

11 	18D-08 	2 Nut 

3 

Steering Gear Mounting 
Montage du mecanisme de direction 
Lenkungshalterung 
Montagem da direqao 
Montaje de la direccion 

CLIIRK 
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1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
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Steering Gear Assembly 
	 CUIRK 

Mecanisme de direction 
Lenkung vollstandig 
Caixa da direcao 
Caja de direccion 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descriclo DescripciOn 
A 1 1529890 1 	Steering gear assy ass bolt de dit Lenkzahnradeinheit cj engr dire* conj mec direc 
1 850756 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 4E-18 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 853391 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
4 853357 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 

5 91F-6 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
6 946601 1 	Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
7 946609 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 946606 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
9 946605 1 	Seat siege Sitz assento asiento 

10 946608 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 946603 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
12 946602 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
13 66D-12 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 946599 1 	Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
15 946607 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
16 949972 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
17 946598 1 	Guide guide Fuhrungsstiick guia guia 
18 946604 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
19 2946834 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
20 73G-728 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20A 1-4E-07 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
21 3x961181 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
22 58K-232 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
23 853380 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
24 851762 3 	Bolt & washer assy boulon & rond ens Bolz & Scheibensatz paraf & arruela conj bulon & aran conj 
25 853527 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
26 25F-4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
27 5K-432 1 	Pipe tuyau Rohr cano cano 
28 22F-4 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
29 857729 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
30 861768 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 853395 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
32 1508704 1 	Wheel white roue blanche WeiBes Rad roda branca rueda blanca 
32A 1-518331 1 	Wheel black roue noire Schwarzes Rad roda preta rueda negra 
33 1517393 1 	Plate plaque Platte placa placa 
33A 1-65G-406 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
34 648304 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 853384 1 	Key clavette Keil chaveta chaveta 
36 4946138 1 	Housing assy boitier ens Gehause vollst carcaga conj carcasa conj 
37 
38 

730143 
10J-09 

	

1 	Bearing 

	

106 	Ball 
palier 
bille 

Lager  
Kugel 

mancal 
esfera 

cojinete 
bola 

38A 1-853526 1353526 4 	Guide guide Hihrungsstack guia guia 
39 853525 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
40 4E-06 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
41 1C-612 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
42 5853182 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
43 853187 1 	Shim kit cales jeu Einlegestucksatz calgos jOgo jgo planchita 
44 8D-07 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 851770 1 	Adjuster regleur Einsteller ajustador regulador  
46 §6  — 	Bushing chemise Buchse bucha buje 

1 lnc. 1-->31, 34—>62, 64-+67 
2 lnc. 5—>18, 55, 56, 57 
3 lnc. 49, 50A 
4 lnc. 4, 37 
5 lnc. 46 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 42 
9S.G. 551 
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CUIRK Steering Gear Assembly 
Mecanisme de direction 
Lenkung vollstandig 
Caixa da direcao 
Caja de direccion 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
47 851756 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
48 940111 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
49 861741 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
50 949972 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
50A +873293 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

51 860997 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
52 943438 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 58K-237 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
54 944197 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
55 §7  1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
56 944195 2 Spring ressort Feder mola resorte 
57 944192 4 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
58 943438 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
59 58K-237 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
60 860997 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
61 3E-09 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
62 2C-9104 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
63 1525483 1 Arm bras Arm brag° brazo 
64 944667 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
65 8946437 1 Shaft assy arbre ens Welle vollst eixo conj arbol conj 
66 873250 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
66A 943429 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
67 25K-30118 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 19 
8 lnc. 24, 25, 38, 38A, 39 
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Printed in U.S.A. S15-1 



615  64 
62 63 

99 100 
101 102 

80 79 18 	77 
51 

46 45  44 

52 53 
// 

16 17 18 
15 \ 	IL 1 
14 	IP NI 

12 ■  4 19 
20 
21 
22 

-4-24 

76  75 74 73 72  

85 86 87 88  

DO 

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 

Nil II q// 

43  42 	 648.' 
41 40 j38 	37 

54 
55   
1 	

56 51 58 59  60 61 

ep I \ 

71 
	rAl lac 

70 69 68 67 66  

'rit1W-Ct(e 	 li 

92 93 94 95  

fj-40 -6°. 

125 
124 
123 
122 
121 
120 

04p 

131 135 i1o3 I 131 	129 141 
I 	I ill ti 

138 	136 134 132 	130 128 126 
ir* 

114 
111  '1I2 11 10 	Cri

O4 
°1196  108 	

97 

°9 	166  1 
105 103 

107 

115 98 

TS-4862 



Transmission Assembly 
	 CUIRK 

Ensemble de transmission 
Getriebereglerdeckel 
Conjunto da transmissao 
Conjunto de transmision 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 1 283926 1 Transmission assy bolte vitesse ens Getriebe vollst transmissao conj transmisiOn conj 
1 5C-612 23 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
2 217554 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
3 217555 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 711418 1 Ring anneau Ring anel anillo 

5 — Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
217600 7( 6 2 Ring anneau Ring anel anillo 

7 8C-820 7 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 217146 X 1 Support support AbstUtzung suporte soporte 
9 225840 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

10 711161 1 Ring anneau Ring anel anillo 
11 2232873 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
12 217653 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
13 — Control cover cvrcle commande Schaltverschl placa cntrls placa cntrls 

4E-06 14 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
15 1C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16 1C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 1C-640 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 25K-40026 6 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
21 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

230605 22 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
23 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
24 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

25 237010 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
26 711161 1 Ring anneau Ring anel anillo 
27 225824 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
28 217558 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
29 3217607 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

30 206864 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
31 233128 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
32 4214985 1 Flange bride Flansch flange brida 
33 25K-40112 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
34 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 1F-432 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
36 201951 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 233128 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
38 217557 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
39 217558 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
40 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
41 225824 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
42 711161 1 Ring anneau Ring anel anillo 
43 237009 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
44 711161 1 Ring anneau Ring anel anillo 
45 225840 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
46 217146 1 Support support Abstiitzung suporte soporte 
47 8C-820 7 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
48 217600 2 Ring anneau Ring anel anillo 
49 — Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 

50 711418 1 Ring anneau Ring anel anillo 

1 4421-3 Inc. 1-->140 
257T 
3Inc. 30 
4 6- C 

),41 3171 
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Transmission Assembly 
Ensemble de transmission 
Getriebereglerdeckel 
Conjunto da transmissao 
Conjunto de transmisidon 

CUIRK 

b 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigh Descripcion 
51 711161 1 Ring anneau Ring anel anillo 
52 6236406 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
53 225835 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
54 — Case boiti er Gehause carcaga carcasa 

232890 55 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
56 232891 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
56A t10J-08 1 Ball bille Kugel esfera bola 
57 217560 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

>58 6233171 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
59 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
60 1C-716 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
61 711161 1 Ring anneau Ring anel anillo 
62 660516 1 Ring anneau Ring anel anillo 
63 — Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 

221653 64 2 Ring anneau Ring anel anillo 
65 8C-820 7 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
66 232879 1 Support support Abstilitzung suporte soporte 
67 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

225795 68 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
69 223882 1 Ring anneau Ring anel anillo 
70 237011 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
71 72331 69 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
72 232876 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
73 223882 1 Ring anneau Ring anel anillo 
74 225840 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
75 743669 1 Ring anneau Ring anel anillo 
76 217146 1 Support support Abstiitzung suporte soporte 
77 8C-820 7 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
78 217600 2 Ring anneau Ring anel anillo 
79 — Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
80 711418 1 Ring anneau Ring anel anillo 
81 711418 1 Ring anneau Ring anel anillo 
82 — Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
83 217600 2 Ring anneau Ring anel anillo 
84 8C-820 7 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
85 217146 1 Support support Abstatzung suporte soporte 
86 743669 1 Ring anneau Ring anel anillo 
87 232895 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
88 223882 1 Ring anneau Ring anel anillo 
89 8217465 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
89A t233111 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
90 233112 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
91 237011 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
92 223882 1 Ring anneau Ring anel anillo 
93 232877 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
94 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
95 8C-820 7 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
96 232879 1 Support support Abstutzung suporte soporte 
97 221653 2 Ring anneau Ring anel anillo 
98 — Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
99 660516 1 Ring anneau Ring anel anillo 

550T 
623T 
739T 
8631 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 T5-1 
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Transmission Assembly 
Ensemble de transmission 
Getriebereglerdeckel 
Conjunto da transmissao 
Conjunto de transmision 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
100 237155 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
101 232872 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
102 5C-612 18 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
103 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

215634 104 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
105 231916 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
106 25K-60128 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
107 9231915 1 Flange bride Flansch flange brida 
108 1C-922 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
108A 4E-09 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
109 231818 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
110 25K-40400 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
111 231884 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
112 1303281 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 
113 742242 1 Cone cone Keg el cone cono 
114 233063 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
115 10233170 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
116 218357 1 Screen crible Sieb tela tamiz 
117 237154 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
118 13F-12 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon 
119 5C-612 18 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
120 217562 1 Sump assy carter huile ens Olwanne vollst conj recolhedor Oleo conj colector aceite 
121 525293 2 Magnet aimant Magnet ima iman 
122 1C-636 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
123 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
124 218376 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
125 11 233030 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
126 742242 1 Cone One Kegel cone cono 
127 1303281 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 
128 231884 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
129 25K-40400 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
130 12231849 — Shim cale Beilage calgo planchita 
130A 13231850 — Shim cale Beilage calgo planchita 
130B 14231851 — Shim cale Beilage calgo planchita 
131 231818 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
132 231915 1 Flange bride Flansch flange brida 
133 4E-09 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
134 1C-922 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
135 25K-60128 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
136 231916 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
137 215634 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
138 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

t211433 139 1 Breather reniflard Entliifter respiradouro respiradero 
140 1-26F-3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

97-C 
1051T 
11 45T 
12 .007 (0,18 mm) 
13 .010" (0,25 mm) 
14 .020" (0,51 mm) 

PM 3171 
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CUIRK Transmission Case & Internal Tubing 
Boitier de Ia transmission & circuits interieurs 
Getriebegehause & Innenrohr 
Carcaqa da transmissao e tubulaqao interna 
Carcasa de Ia transmision & tubuladuras internas 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
1 2232871 1 Case assy ens boitier Gehause vollst carcaga conj carcasa conj 
2 217669 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
3 217578 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 6H-29 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
5 217577 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
6 217674 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 222067 10 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
8 222067 14 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
9 217579 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

10 217580 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
11 217581 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
12 217582 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
13 217583 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
14 217584 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
15 217585 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
16 1H-534 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
17 6H-29 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
18 25E-15 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 217586 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
20 6H-32 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
21 1H-416 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
22 25E-13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 1H-430 1 Rivet riTet Niet rebite remache 
24 222167 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
25 619018 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

2lnc. 2-25 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 T9-1 
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Transmission Control Cover Assembly 
Ensemble de couvercle de commandes de la transmission 
Getriebereglerdeckel vollstandig 
Conjunto da placa de contreole da transmissao 
Conjunto de la tapa de control de la transmisiOn 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2233137 1 	Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj 
1 58K-210 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
2 222041 1 	Stop butoir Anschlag batente tope 
3 233139 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
4 24K-7 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
5 217644 1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 
6 664140 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
7 234651 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 217657 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 217635 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 

10 234651 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
11 664140 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
12 217657 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 16F-08 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
14 16F-04 1 	Plug bouchon Stopfen bujdo tap& 
15 24K-10 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
16 300058 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
17 300058 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
18 40K-04 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
19 236395 1 	Switch neutral start contact dep pt mort Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
19A 1-10J-12 1 	Ball bille Kugel esfera bola 
20 654724 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
21 667209 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
22 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
23 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
24 3217633 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
24A t226869 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
25 217657 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 234651 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
27 664140 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
28 664140 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
29 233222 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
30 217657 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 217637 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
32 25K-40024 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
33 222041 1 	Stop butoir Anschlag batente tope 
34 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

25K-30018 35 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
36 233138 1 	Spool tiroir Spule carretel carrete 
37 220983 1 	Stop butoir Anschlag batente tope 
38 217645 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
39 232611 2 	Spring ressort Feder mola resorte 
40 1C-512 17 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
41 5E-05 17 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
42 217632 1 	Plate plaque Platte placa placa 
43 10J-12 2 	Ball poppet bille clapet Kugel Ventil esfera valvula bolilla valvula 
44 229982 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
45 233140 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
46 217650 1 	Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
47 10J-24 1 	Ball bille Kugel esfera bola 
48 217651 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
49 217652 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
50 222041 1 	Stop butoir Anschlag batente tope 
51 58K-210 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

zinc. 1-50 
3Inc. 9, 20 

PM 3171 
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Transmission Clutch Group, First & Second * 
Embrayage de Ia transmission, premiere et deuxieme * 
Getriebekupplungsgruppe, erste & Z weite * 
Embrague da transmissao, primeira e segunda * 
Embrague de Ia transmisiOn, primera y segunda * 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2233075 1 Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst embreagem conj embrague conj 
1 217509 1 Ring anneau Ring anel anillo 
2 232888 1 Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
3 217334 6 Spring ressort Feder mola resorte 
4 217599 6 Pin goupille Stift pino pasador 

5 232394 9 Disc disque Scheibe disco disco 
6 232778 10 Disc disque Scheibe disco disco 
7 234814 1 Plate plaque Platte placa placa 
8 217099 1 Ring anneau Ring anel anillo 
9 234813 1 Piston piston Kolben pistao pistOn 

10 217361 1 Ring anneau Ring anel anillo 
11 217411 1 Ring anneau Ring anel anillo 
12 230067 1 Ring anneau Ring anel anillo 
13 232886 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 223965 1 Ring anneau Ring anel anillo 
15 223359 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
16 232887 1 Race course Laufring canaleta via 
17 10J-08 1 Ball bille Kugel esfera bola 
18 3232881 1 Drum assy tambour ens Trommel vollst tambor conj tambor conj 
19 225796 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
20 223997 1 Ring anneau Ring anel anillo 
21 4233172 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
22 217605 1 Ring anneau Ring anel anillo 

*Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
*Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
*Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
*Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
*Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
2Inc. 1-422 
3 lnc. 16, 17 
453T 

PM 3171 
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18 	17 16 15 14 13 12 11 	10 

Transmission Clutch Group — Input, Reverse, Third & Fourth * 
Embrayage de la transmission — prise, marche arriere, troisieme & quatrieme * 
Getriebekupplungsgruppe — Einganswelle, rOckwarts, dritte & vierte * 
Embreagem da transmissao — entrada, marcha a re, terceira & quarta * 
Ebrague de la transmision — entrada, marcha atras, tercera & cuarta * 

CLRK 

TS-4888 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 2233161 1 Clutch assy embrayage ens Kupplung vollst embreagem conj embrague conj 
1 217509 1 Ring anneau Ring anel anillo 
2 217148 1 Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
3 217347 6 Spring ressort Feder mola resorte 
4 217601 6 Pin goupille Stift pino pasador 
5 232394 5 Disc disque Scheibe disco disco 
6 232778 6 Disc disque Scheibe disco disco 
7 234814 1 Plate plaque Platte placa placa 
8 217099 1 Ring anneau Ring anel anillo 
9 234813 A7  1 Piston piston Kolben pistao piston 

10 217361 1 Ring anneau Ring anel anillo 
11 217411 1 Ring anneau Ring anel anillo 
12 743669 1 Ring anneau Ring anel anillo 
13 217151 1 Washer rondellp Scheibe arruela arandela 
14 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
15 223358 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
16 218214 1 Race course Laufring canaleta via 
17 10J-08 1 Ball bille Kugel esfera bola 
18 3217142 1 Drum assy tambour ens Trommel vollst tambor conj tambor conj 
19 225795 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
20 223855 1 Ring anneau Ring anel anillo 

*Four (4) used. Quantities listed are for one (1). 
*Quatre (4) sont employes. Les quantites indiques s'appliquen a un(1). 
*Vier (4) werden verwendet. Die angegebenen Mengen sind fur eine (1). 
*Quatro(4) sao usados. As quantidades relacionadas sac) para urn (1). 
*Cuatro (4) son empleados. Las cantidades indicadas son para un (1). 
2Inc. 1--+20 
3lnc. 16, 17 
PM 3171 
Printed in U.S.A. T15-1 
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Transmission Controls 
Commandes de la transmission 
Getriebeschalthebel 
Controles da transmissao 
Controles de la transmision 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigh DescripciOn 
1 24C-8120 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 1514645 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
3 2520768 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao esf articulaciOn esf 
4 80-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 18D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

6 2520768 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao esf articulaciOn esf 
7 8D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 8D-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 1515267 2 Clevis ether Schakel garfo horquilla 

10 71543935 1 Rod tige Stange varao varilla 
11 81543935 1 Rod tige Stange varao varilla 
12 8D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 2520768 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao esf articulaciOn esf 
14 24C-536 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
15 1 1508846 1 Support support Abstatzung suporte soporte 
16 509772 1 Knob bouton Knopf manipula botOn 
17 1543938 1 Lever levier Hebel alavanca palanca 
18 509772 1 Knob bouton Knopf manipula botan 
19 1514471 1 Lever levier Hebel alavanca palanca 
20 24C-620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
21 568477 1 Quadrant cadran indicateur Schaltvorlage quadrante indicador cuadrante indicador 
22 18D-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
23 18D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 — Support support Abstiitzung suporte soporte 

18D-05 25 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 3 — Support support AbstUtrung suporte soporte 

18D-08 27 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 18D-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 41508846 1 Support support AbstOtzung suporte soporte 
30 24C-536 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
31 2520768 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao esf articulaciOn esf 

lino. 24 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease 15 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 29 
4Inc. 26 
Inc. 3, 4, 31, 32 
8Inc. 6, 7, 12, 13 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 11 7- 1 
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Transmission Controls 
Commandes de la transmission 
Getriebeschalthebel 
Controles da transmissao 
Controles de la transmision 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Description 
32 8D-08 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 1508222 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 18D-08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 1F-312 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
36 4F-05062 1 	Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
37 1F-312 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
38 4F-05082 1 	Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
39 2J-5204 2 	Clevis ether Schakel garfo horquilla 
40 18D-08 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 1515216 1 	Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
42 5 1 	Clevis ether Schakel garfo horquilla 
43 1F-312 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
44 4F-05062 1 	Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
45 1F-312 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
46 4F-05062 1 	Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
47 675227 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
48 1522535 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
49 584502 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 1514734 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
51 24C-828 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
52 6 — 	Bracket support Winkel grampo grampa 

18D-08 53 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
54 1503251 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
55 1522535 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
56 1514481 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
57 1522535 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
58 1503251 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
59 1515215 1 	Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 
60 675227 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
61 1522535 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
62 584502 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 8, 9, 39 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 2 

PM 3171 
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Valve Assembly, Air Brake 
Ensemble de soupape du frein a air 
Luftbremsventil vollstandig 
Conjunto de valvula do freio pneumatico 
Conjunto de valvula del freno neumatico 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A * 1 945996 2 Valve kit soupape trousse Ventilsatz valvula j6go valvula juego 
B 23290125 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion 
C 33290124 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaciOn 
D 43290099 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion 
E 53290106 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaci6n 
1 513932 1 Stop rubber butee caoutchouc Gummianschlag batente borracha tope goma 
2 875762 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchOn 
3 3290122 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
4 1C-520 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 949260 1 Plate plaque Platte placa placa 
7 894543 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
8 21C-410 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
9 894542 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 894541 1 Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
11 894540 1 Spring ressort Feder mola resorte 
12 894539 1 Piston piston Kolben pistao piston 
13 25K-40204 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 875754 1 Spring ressort Feder mola resorte 
15 949261 1 Filter filtre filter filtro filtro 
16 3290105 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria 
17 894537 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
18 894538 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
19 25K-20020 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 894536 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 25K-30112 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 894535 1 Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
23 894534 1 Spring ressort Feder mola resorte 
24 894533 1 Diaphragm diaphragme Membran diafragma diafragma 
25 894532 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 661415 1 Ring anneau Ring anel anillo 
27 949264 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 87G-806 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

1—>28 
zinc. 1, 2, 11, 13---15, 18-21, 23, 24 
3Inc. 1, 2, 18, 19, 21, 24 
4 lnc. 
5lnc. 17-25, 28 
*Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
*Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
*Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
*Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
*Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 
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Valve Assembly, De-Clutch 
Ensemble de soupape de debrayage 
Entkupplungsventil vollstandig 
Conjunto da valvula de desembreagem 
Conjunto de valvula de desembrague 

CUIRK 

EaD 
ASSEMBLE SEAL LIP 
IN THIS DIRECTION 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-6754 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 	2,3217927 1 	Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
B 	t4,5235958 1 	Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 	2217928 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
1A 	t4235095 1 	Plug bouchon Stopfen bujdo tap& 
2 	291F-8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
2A 	t491F-10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
3 	2227672 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
3A 	t4235138 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
4 	225K-30020 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
4A 	t425K-30030 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
5 	2227673 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
5A 	t4235957 1 	Piston piston Kolben pistao pistOn 
6 	2217929 1 	Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
6A 	14235956 1 	Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
7 	2,4228931 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
8 	2,425K-30022 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
9 	2,4229131 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

2Cummins 438C101C-082C, 438C101FSC--›135FSC, G.M. 427C101C-089C, 427C101FSC-008FSC 
3 lnc. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 
',Cummins 438C183C 	438C136FSC 	G.M. 427C190C 	427C109FSC &- 
5Inc. 1A, 2A, 3A, 4A, 5A, 6A, 7, 8, 9 

PM 3171 
Printed in U.S.A. V5-1 
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CUIRK Valve Controls & Piping 
Commandes de soupape & tuyautage 
Ventilregler & Rohranlage 
Controles de valvula & encanamento 
Controles de valvula & canerfas 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Description 
1 180-08 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 730482 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
3 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
4 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
5 61542767 1 Lever boom levier fleche Hebei Hubarm alabanca brago palanca aguilOn 
5A 1-675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
6 509772 2 Knob bouton Knopf manipula botan 
7 1542764 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
8 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
9 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
11 21542769 1 Lever bucket levier godet Hebei Schaufel alavanca cagamba palanca cucharen 
11A t675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
12 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
13 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

14 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 24C-896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
16 1547168 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 1547168 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 318K-6 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
19 318K-6 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
20 91F-6 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
21 418K-6 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
22 91F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
23 1537881 2 Rod tige Stange yard° varilla 
24 2J-4200 2 Clevis ether Schakel garfo horquilla 
25 80-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 4F-04051 4 Pin goupille Stift pino pasador 
27 1F-207 4 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
28 18D-06 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 25E-18 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 24C-636 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
31 1 Valve pilot soupape pilote Ventil Steuer valvula piloto valvula piloto 

91F-6 32 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
33 18K-6 1 Connector raccord Verbindungssffick ligador conector 
34 91F-7 2 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
35 818K-7 2 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
36 1547168 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 1547168 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
38 1300304 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

iSee Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
zinc. 11A 
3 lnc. 20 
4Inc. 22 
5Inc. 24, 25 
6Inc. 5A 
7Inc. 32 
8 lnc. 34 

PM 3171 
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CUIRK Valve Controls & Piping 
Commandes de soupape & tuyautage 
Ventilregler & Rohranlage 
Controles de valvula & encanamento 
Controles de valvula & carierlas 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
39 572349 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
40 84F-7 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
41 	- 24C-820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
42 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
43 1537986 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
43A 1M-22040 3 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
44 9 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 45 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
1515868 46 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 

47 11 1304056 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
48 91F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
49 1512415 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 18D-14 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 18D-14 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 1514880 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
53 18D-14 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
54 25E-29 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
55 24C-1436 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
56 18D-14 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 1512415 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 24C-1444 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
59 91F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
60 1217K-6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
61 131304056 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
62 1510741 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
63 14 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

15 64 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 65 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
131547152 66 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

67 91F-6 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
68 1 — Valve main soupape principale Hauptventil valvula principal valvula principal 

25E-29 69 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
70 24C-1444 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
71 1724K-7 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
72 91F-7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
73 24C-1444 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
74 25E-29 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
75 1510741 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
76 181304056 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
77 91F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indite. Vease 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease 16 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease 17 
11 Inc. 48 
12Inc. 59 
13 Inc. 67 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease 37 
15See, Voir, Siehe, Veja, Vease 36 
16See, Voir, Siehe, Veja, Vease 38 
17Inc. 72 
19Inc. 77 

PM 3171 
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CUIRK Valve Assembly, Main 
Soupape principal, ensemble 
Hauptventil vollstandig 
Valvula principal, conjunto 
Valvula principal, conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
A 22504922 1 Control valve assy 
B t961198 1 Repair kit minor 
C t961199 1 Repair kit major 
1 948847 1 Plug 
1A t91F-3 1 0-ring 
2 948847 1 Plug 
2A t91F-3 1 0-ring 
3 §3  1 Cover section 

4961206 4 1 Boom section 
5 161203 1 Bucket section 
6 6961202 1 Control section 
7 1-7948854 1 Relief valve assy 
8 t962175 4 Tie rod 
9 t962176 8 Washer 

10 t60D9 8 Nut 

Description 	 Benennung 
ens soupape commandeRegelventil vollst 
repar mineure trse 	Nebenreptrsatz 
rep majeure trse 	Reptrsatz Haupt 
bouchon 	 Stopfen 
joint torique 	0 Ring 
bouchon 
	

Stopfen 
joint torique 
	

0 Ring 
section couvercle 

	
Deckel Teil 

fleche section 
	

Hubarm Teil 
godet section 
	

Schaufel Teil 
section commande 

	
Regulieranlage 

soupape dech ens 
	

Uberdrvent vollst 
barre d'accouplement Spurstange 
rondelle 
	

Scheibe 
ecrou 
	

Mutter 

Descricdo 
conj valv controle 
rep menor jogo 
rep major jogo 
bujao 
ane1-0 
bujao 
ane1-0 
secgao tampa 
brago segao 
cagamba segao 
segao control 
valv descarga conj 
tirante uniao 
arruela 
porca 

Descripcion 
conj valv control 
rep menor jgo 
rep mayor jgo 
tap& 
anillo-O 
taper' 
anillo-0 
seccicin tapa 
aguilon seccien 
cucharon semi& 
seccicin control 
valvula alivio conj 
barra tirante 
arandela 
tuerca 

2Inc. 
2When replacing any section of valve minor repair kit 961198 must also be used. 
2Pour la reparation de n'importe quelle section de soupape, ('ensemble de reparation 96198 dolt etre aussi utilise. 
2Wenn irgendein Teil des Ventils ersetzt wird, muss auch das 96198 kleine Reparaturwerkzeug benutzt werden. 
2Quando substituir qualquer secao da valvula, deve-se tambem usar of jogo 96198 para pequenos reparos. 
2AI remplazar cualquier seccien de valvula, tambien se debe usar el estuche 96198 para reparaciones menores. 
For purpose of identification, illustration above indicates by numerical designation the individual section group location in control valve. Code to numerical designation also 
appears in heading of each section covered in parts listing herein. 
Pour faciliter ('identification, 	 ci-dessus indique numeriquement les sections individuelles, ('emplacement de groupe dans la soupape de controle. Un code 
numerique apparait egalement dans la titre de chaque section figurant dans la liste ci-dessous. 
Der Grund fLir die Identifikationsillustration oben, zeigt zahlenmassig die einzelnen Abteilungen, Gruppenlage in dem Kontrollventil. Der Kode zu der zahlenmassigen 
Bezeichnung erscheint auch in der liberschrift jeder Abteilung unter der Teilliste hierin. 
Corn o proposito de identificagao, a ilustragao acima indica, por designagao numerica, a secao individual e a localizagao do grupo na valvula de controle. 0 codigo para a 
designagao numerica aparece tambern no cabecalho de cada secao na listagem de partes aqui contida. 
Con el fin de ilustrar, la figura de mas arriba indica en Orden numeric° la seccicin individual, la ubicaciOn del grupo en la valvula de control. El codigo para la designacion 
numerica tambien aparece en el encabecimiento de cada secci6n cubierto en esta lista de partes. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
4See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina V13. 
6See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina V15. 
6See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina V16. 
7See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina V17. 
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Valve Assembly, Main, Section 4, Boom 
Soupape principale, ensemble, Section 4, fleche 
Hauptventil vollstandig, Teil 4, Hubarm 
Valvula principal, conjunto, Seca° 4, brag° 
Valvula principal, conjunto, Semi& 4, aguilon 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripchin 
A 2961206 1 Boom section fleche section Hubarm Teil brago segao aguilOn semi& 
1 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
2 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
3 11G-828 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 948057 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5 25K-30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
6 §3  — Pin goupille Stift pino pasador 

§3  7 — Ball bille Kugel esfera bola 
948818 8 1 Spring ressort Feder mola resorte 

9 948817 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
10 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 4948789 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
14 §5  — Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
15 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
16 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
18 948816 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
19 11G-828 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
20 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 949255 1 Check clapet Ruckschlagventil gatilho clapeta 
22 25K-30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
23 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
24 91F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
25 948058 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
26 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
29 4948789 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clap eta 
30 §5  Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

6949283 31 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clap eta 
32 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
33 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 7949259 1 Poppet assy clapet ens Ventilkegel vollst gatilho conj clapeta conj 
35 948794 1 Ring anneau Ring anel anillo 
36 §5  Housing boitier Gehause carcasa carcasa 

zinc. 1-36 
2When replacing any section of valve minor repair kit 961198 must also be used. 
2Pour la reparation de n'importe quelle section de soupape, ('ensemble de reparation 96198 doit etre aussi utilise. 
2Wenn irgendein Teil des Ventils ersetzt wird, muss auch das 96198 kleine Reparaturwerkzeug benutzt werden. 
2Quando substituir qualquer segao da valvula, deve-se tambem usar of jogo 96198 para pequenos reparos. 
2AI remplazar cualquier seccion de valvula, tambien se debe usar el estuche 96198 para reparaciones menores. 
3See, Voir, Siehe, Veja, \lease 34 
4Red - .110 Orifice (Size 35 Drill); Rouge - 2,79 mm orifice; Rot - 2,79 mm Diise; Vermelho - 2,79 mm orificio; Rojo - 2,79 mm orificio. 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
6Blue - .046 Orifice (Size 56 Drill). Bleu - 1.19 mm orifice. Blau - 1.19 mm Diise. Azul - 1.19 mm orificio. Azul - 1.19 mm orificio. 
7 lnc. 4, 6, 7, 35 
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CMRK Valve Assembly, Main, Section 5, Bucket 
Ensemble de soupape principale, Section 5, godet 
Hauptventil vollstandig, Teil 5, Schaufel 
Conjunto de valvula principal, Seqao 5, cacamba 
Conjunto de valvula principal, Seccion 5, cucharem 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2961203 1 Bucket section godet section Schaufel Teil cagamba secao cucharOn secciOn 
1 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
2 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
3 948057 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
4 25K-30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

5 §3  — Pin goupille Stift pino pasador 
§3  6 — Ball bille Kugel esfera bola 

11G-828 7 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
8 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
9 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 948817 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
11 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
13 4948060 1 Check clapet RUckschlagventil gatilho clapeta 
14 §5  — Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
15 6948054 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
16 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
17 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0  
19 948058 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon  
20 91F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0  
21 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
22 949255 1 Check clapet Mickschlagventil gatilho clapeta 
23 25K-30022 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
24 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
25 11G-828 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
26 948816 1 Cover couvercle Deckel tampa tape 
27 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0  
28 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela  
29 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
30 
31 

§5  — 
1 

Plunger 
Check 

plongeur 
clapet 

Druckstange 
ROckschlagventil 

embolo 
gatilho clapeta  

embolo buzo 
4948060 

32 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0  
33 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 7949259 1 Poppet assy clapet ens Ventilkegel vollst i,:getilho conj clapeta conj 
35 948794 1 Ring anneau Ring anel anillo 
36 §5  — Housing boitier Gehause carcaga carcasa 

2lnc. 1-36 
2When replacing any section of valve minor repair kit 961198 must also be used. 
2Pour la reparation de n'importe quelle section de soupape, l'ensemble de reparation 96198 dolt etre aussi utilise. 
2Wenn irgendein Teil des Ventils ersetzt wird, muss auch das 96198 kleine Reparaturwerkzeug benutzt werden. 
2 Quando substituir qualquer segdo da valvula, deve-se tambem usar of jogo 96198 para pequenos reparos. 
2AI remplazar cualquier seccicin de valvula, tambien se debe usar el estuche 96198 para reparaciones menores. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 34 
4White - .063 Orifice (Size 52 Drill); Blanc - 1,6 mm orifice; Weiss - 1,6 mm Diise; Branco - 1,6 mm orificio; Blanco - 1,6 mm orificio. 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
6Green - .093 Orifice (Size 42 Drill) Vert - 2.38 mm orifice. Griin - 2.38 mm Ouse. Verde - 2.38 orificio. Verde - 2.38 orificio. 
7 lnc. 3, 5, 6, 35 
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CUIRK Valve Assembly, Main, Section 6, Control 
Ensemble de soupape principale, Section 6, commande 
Hauptventil vollst&ndig, Teil 6, Regler 
Conjunto de valvula principal, Seca° 6, controle 
Conjunto de valvula principal, Semi& 6, control 

TS-11167 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
A 2961202 1 Control section section commande Regulieranlage segao control seccion control 
1 11G-828 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 §3  — Sleeve manchon Muffe luva manguito 

948814 4 1 Spring ressort Feder mola resorte 
5 4948859 1 Poppet assy clapet ens Ventilkegel vollst gatilho conj clapeta conj 
6 §3  -- Ball bille Kugel esfera bola 

§3  7 — Pin goupille Stift pino pasador 
948821 8 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

9 948823 1 Spring ressort Feder mola resorte 
10 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 11G-828 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 91F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 949309 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapcin 
14 949298 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
15 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
16 948823 1 Spring ressort Feder mola resorte 
17 948821 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clap eta 
18 §5-- — Housing boltier Gehause carcaga carcasa 
19 6 — Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
20 948820 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
21 948815 1 Spring ressort Feder mola resorte 
22 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

zinc. 1—>22 
2When replacing any section of valve minor repair kit 961198 must also be used. 
2Pour la reparation de n'importe quelle section de soupape, ('ensemble de reparation 96198 doit etre aussi utilise. 
2Wenn irgendein Teil des Ventils ersetzt wird, muss auch das 96198 kleine Reparaturwerkzeug benutzt werden. 
2Quando substituir qualquer secao da valvula, deve-se tambern usar of jogo 96198 para pequenos reparos. 
2AI remplazar cualquier seccifin de valvula, tambien se debe usar el estuche 96198 para reparaciones menores. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 5 
4Inc. 3, 6, 7 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
6See page, Voir page, Siehe Seite, Vide Ovine, Vea pagina V17. 
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No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
A 1 948854 1 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent volist valv descarga conj valvula alivio conj 
1 948824 1 Piston piston Kolben pistao piston 
2 §2  1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
3 §2  1 Poppet clap et Ventilkegel gatilho clapeta 

76K-113 4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5 76K-113 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
6 948849 1 Ring anneau Ring anel anillo 
7 948852 1 Ring anneau Ring anel anillo 
8 948850 2 Ring anneau Ring anel anillo 
9 §2  1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

10 §2  1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
11 80-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 948848 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
13 948825 1 Spring ressort Feder mola resorte 
14 76K-221 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 76K-113 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
16 948849 1 Ring anneau Ring anel anillo 
17 948129 1 Spring ressort Feder mola resorte 
18 948849 1 Ring anneau Ring anel anillo 

WM%  	11 1•11 

r • 	11i 3:: 

1111 
, 

IV a'  

Valve Assembly, Main Relief 
Soupape de decharge principale, ensemble 
Hauptablassventil vollstandig 
Valvula de descarga principal, conjunto 
Valvula de alivio principal, conjunto 

CUIRK 

linc. 1-18 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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CLARK Valve Assembly, Pilot * 
Soupape pilote, ensemble * 
Steuerventil vollstandig * 
Valvula piloto, conjunto * 
Valvula piloto, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigh Descripcidn 
A 1,151513270 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
B 2949306 1 Plunger assy plongeur ensemble Druckstange vollst embolo conjunto embolo buzo conjunto 
C 31 54591 5 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
D 4154591 6 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
1 948810 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap on 
2 91F-7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 5948805 1 Inlet section section d'admission Einlassteil segao admissao seccicin admision 
4 §6  — Nut ecrou Mutter porca tuerca 

§8.— 5 — Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 §6  — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 §6 — Cap chapeau Kappe tampa tapa 

§6 8 — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§6 9 — Guide guide Fuhrungsstiick guia guia 
§6 10 — Spring ressort Feder mola resorte 
§6 11 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 

12 91F-7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 §6  — Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

§6  14 — Seat siege Sitz assento asiento 
25K-40108 15 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

16 961692 1 Spring ressort Feder mola resorte 
17 961693 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
18 §7  — Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

§7  19 — Seat siege Sitz assento asiento 
§7  20 — Spring ressort Feder mola resorte 

91F-7 21 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 §7  — Cap chapeau Kappe tampa tapa 

§7  23 — Guide guide Fuhrungssffick guia guia 
§ 7  24 — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§7  25 — Screw vis Schraube parafuso tornillo 
§7  26 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

27 §7  — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
§7  28 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
§7  29 — Cap chapeau Kappe tampa tapa 
§8  30 — Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

948021 31 1 Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador 
32 71G-406 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
33 948016 1 Plate plaque Platte placa placa 
34 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
35 §8  — Housing boitier Gehause carcaga carcasa 

948982 36 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
37 25K-30024 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
38 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
39 948017 1 Seat siege Sitz assento asiento 
40 948018 1 Spring ressort Feder mola resorte 
41 948019 1 Seat siege Sit assento asiento 
42 948017 1 Seat siege Sit assento asiento 
43 948029 1 Cam came Nocke came leva 
44 877420 4 Ball bille Kugel esfera bola 
45 948023 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
46 948030 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
47 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
48 948980 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
49 948028 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
50 948024 1 Piston piston Kolben pistao pistOn 
51 948025 1 Pin goupille Stift pino pasador 
52 948026 1 Spring ressort Feder mola resorte 
53 948020 1 Spring ressort Feder mola resorte 
54 948032 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
55 §6 -- Nut ecrou Mutter porca tuerca 

*Cummins 438C101C—'184C, 187C, 188C, 191C, 438C101FSC-147FSC, G.M. 427C101189C, 427C101FSC-408FSC 
llnc. 1—+113 	 3lnc. 18-49 	5lnc. 1, 2 & 15 	 7See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
2 lnc. 16, 17, 30-->54, 68 	',Inc. 4-14. 55 	6See, Voir, Siehe, Veja, Vease D 	8See, Voir, Siehe, Veja, Vease A, B 

15For replacement use, Pour remplacement utiliser, Zum Auswechseln benutzen, Para substituicao usar, Para recambio usar: 2511902 
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Valve Assembly, Pilot * 
Soupape pilote, ensemble * 
Steuerventil vollstandig * 
Valvula piloto, conjunto * 
Valvula piloto, conj unto * 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 0961309 1 Plunger assy plongeur ensemble Druckstange vollst embolo conjunto embolo buzo conjunto 
B 101545915 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
C 11 1545916 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 

56 § 12  — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
§ 12  57 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

58 § 12  — Screw vis Schraube parafuso tornillo 
§ 12  59 — 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
§ 12  60 — Guide guide Fuhrungssffick guia guia 
§ 12  61 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 

91F-7 62 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
63 § 12--- Spring ressort Feder mola resorte 
64 § 12  — Seat siege Sitz assento asiento 

§12  65 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
961693 66 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

67 961692 1 Spring ressort Feder mola resorte 
68 25K-40108 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
69 § 13  — Seat siege Sitz assento asiento 

§ 13  70 — Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
91F-7 71 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

72 § 13  — Cap chapeau Kappe tampa tapa 
73 §13 Spring ressort Feder mola resorte 

§ 13  74 — Guide guide Fiihrungssffick guia guia 
§13 75 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
§13 76 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
§13 77 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

78 §13 — Screw vis Schraube parafuso tornillo 
§13 79 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
§13 80 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 

11G-428 81 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
82 948020 1 Spring ressort Feder mola resorte 
83 948026 1 Spring ressort Feder mola resorte 
84 948025 1 Pin goupille Stift pino pasador 
85 948024 1 Piston piston Kolben pistao piston 
86 948028 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
87 948980 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
88 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
89 948030 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
90 948034 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
91 877420 4 Ba II bille Kugel esfera bola 
92 948029 1 Cam came Nocke came leva 
93 948017 1 Seat siege Sitz assento asiento 
94 948033 1 Pin goupille Stift pino pasador 
95 948018 1 Spring ressort Feder mola resorte 
96 948017 1 Seat siege Sitz assento asiento 
97 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
98 25K-30024 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
99 948981 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 

100 § 14  — Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
25K-40108 101 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 

102 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
103 948016 1 Plate plaque Platte placa placa 
104 71G-406 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
105 948021 1 Wiper racleur Wischer limpador li mpiador 
106 § 14  — Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

§ 12---- 107 — Cap chapeau Kappe tampa tapa 
108 §12  Nut ecrou Mutter porca tuerca 

62D-06 109 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
110 948014 1 Tie rod barre d'accouplement Spurstange tirante uniao barra tirante 
111 948010 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
112 610-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
113 948013 2 Tie rod barre d'accouplement Spurstange tirante uniao barra tirante 
*Cummins 438C101C—*184C, 187C, 188C, 191C, 438C101FSC--147FSC, G.M. 427C101189C, 427C101FSC-4108FSC 
9Inc. 66, 67, 81—>106 loInc. 56-45, 107, 108 11 1nc. 69-40 12See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 13See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
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S/N UBERPRUFEN 
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CUIRK Valve Assembly, Pilot * 
Soupape pilote, ensemble * 
Steuerventil vollstandig * 
Valvula piloto, conjunto * 
Ve!yule piloto, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 1 2511902 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula con! 
B 2961305 1 Plunger assy plongeur ensemble Druckstange vollst embolo conjunto embolo buzo conjunto 
C 3948036 2 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
1 948810 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
2 961240 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 4948805 1 Inlet section section d'admission Einlassteil segao admissao secciOn admision 
4 §5-- Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

§5  7 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 §5  0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

§5-- 9 Guide guide Fiihrungsstick guia guia 
10 §5------- Spring ressort Feder mola resorte 
11 §5  Nut ecrou Mutter porca tuerca 

91F-7 12 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
13 §5-- Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
14 §5--- Seat siege Sitz assento asiento 
15 25K-40108 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
16 961692 1 Spring ressort Feder mola resorte 
17 961693 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
18 §5  Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

§5-- 19 Seat siege Sitz assento asiento 
20 §5--- Spring ressort Feder mola resorte 
21 91F-7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 § 15-- Cap chapeau Kappe tampa tapa 
23 §5 Guide guide Fti hrungssti ck guia guia 

§5 24 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§5 25 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
§5 26 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
§5  27 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

28 §5-- — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 — Cap chapeau Kappe tampa tapa 

§6 30 — Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
948021 31 1 Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador 

32 89G-406 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
33 948016 1 Plate plaque Platte placa placa 
34 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
35 Housing boltier Gehause carcasa carcasa 

948982 36 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
37 25K-30024 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
38 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
39 948017 1 Seat siege Sitz assento asiento 
40 948018 1 Spring ressort Feder mola resorte 
41 948019 1 Seat siege Sitz assento asiento 
42 948017 1 Seat siege Sitz assento asiento 
43 961197 1 Cam came Nocke came leva 
44 877420 4 Ball bille Kugel esfera bola 
45 961242 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
46 948030 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
47 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
48 948980 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
49 961243 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
50 961195 1 Piston piston Kolben pistao piston 
51 961196 1 Pin goupille Stift pino pasador 
52 948026 1 Spring ressort Feder mola resorte 
53 948020 1 Spring ressort Feder mola resorte 
54 948032 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
55 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 

*Cummins 438C185C, 186C, 
1 lnc. 1—'113 
2 lnc. 16, 17, 30—+54, 68 
3 lnc. 	18--49, 55 

189C, 190C, 192C, 193C &—*, 438C148FSC 	G.M. 427C190C 	427C109FSC &—* 

4Inc. 1, 2 & 15 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
6See, Voir, Siehe, Veja, \tease A, B 

PM 3171 
Printed in U.S.A. V23-1 
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Valve Assembly, Pilot * 
Soupape pilote, ensemble * 
Steuerventil vollstandig * 
Valvula piloto, conjunto * 
Valvula piloto, conjunto * 

CLARK 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
A 	8961306 1 	Plunger assy plongeur ensemble Druckstange vollst embolo conjunto embolo buzo conjunto 
B 	8948036 2 	Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga velvula alivio 

56 	§10 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 	§10 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 	§10 — Screw vis Schraube parafuso tornillo 

59 	§10 — 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
60 	§10 — 	Guide guide Fuhrungsstfick guia guia 
61 	§10 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
62 	91F-7 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
63 	§10 — 	Spring ressort Feder mola resorte 
64 	§ 10  — 	Seat siege Sitz assento asiento 
65 	§ 10  — 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
66 	961693 1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clap eta 
67 	961692 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
68 	25K-40108 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
69 	§10 — 	Seat siege Sitz assento asiento 
70 	§10 — 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
71 	91F-7 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
72 	§10 — Cap chapeau Kappe tampa tapa 
73 	§10 — 	Spring ressort Feder mola resorte 
74 	§10 — 	Guide guide Fuhrungsstilick guia guia 
75 	§ 10 — 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
76 	§10 — Cap chapeau Kappe tampa tapa 
77 	§10 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
78 	§10 — Screw vis Schraube parafuso tornillo 
79 	§10 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
80 § 10  — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
81 	11G-428 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
82 	948020 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
83 	948026 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
84 	948025 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
85 	961195 1 	Piston piston Kolben piste° piston 
86 	948028 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
87 	948980 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
88 	25K-30018 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
89 	948030 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
90 	948034 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
91 	877420 4 	Ball bille Kugel esfera bola 
92 	948029 1 	Cam came Nocke came leva 
93 	948017 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
94 	948033 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
95 	948018 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
96 	948017 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
97 	961933 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
98 	25K-30024 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
99 	948981 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 

100 	§ 11  — 	Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
101 	25K-40108 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
102 	961933 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
103 	948016 1 	Plate plaque Platte placa placa 
104 	89G-406 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
105 	961934 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
106 §11 — 	Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
107 §10 — Cap chapeau Kappe tampa tapa 
108 §10 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 

109 	62D-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
110 	948014 1 	Tie rod barre d'accouplement Spurstange tirante uniao barra tirante 
111 	948010 1 	Cover couvercie Deckel tampa tapa 
112 	610-05 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
113 	948013 2 	Tie rod barre d'accouplement Spurstange tirante unido barra tirante 
*Cummins 438C185C, 186C, 189C, 190C, 192C, 193C 	438C148FSC &-*, G.M. 427C190C 	427C109FSC 
8 Inc. 66, 67, 81—›106 
9 lnc. 56—>65, 69--A0, 107, 108 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
11 See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
PM 3171 
Printed in U.S.A. V25-1 
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Wheel & Tire Data * 
Caracteristiques des roues & pneumatiques * 
Rader & Reifendaten * 
Dados sabre rodas e pneus * 
Informacion sobre ruedas y neumaticos * 

CUIRK 

Wheel & Tire Data * 
No. 29.6 x 25 26.5 x 25 	x- 26.5 x 25 	k Description Quantity 

1 1514149 31517854 ,. 1540529 Wheel 1 
1A 43570273 Wheel 1 

531112 531112 2 531112 1Stem 1 
2A 43551377 Stem 1 

529605 529605 2B 529605 tNut 1 
2C 529606 529606 529606 fGrommet 1 
3 531111 531111 531111 Cap 1 
4 509445 509445 509445 2Stem 1 
4A 43570260 Stem 1 

551684 551684 5 51684 Adapter 1 
6 551685 551685 551685 Cap 1 
7 522329 522329 516784 Flange 1 
8 §Tire 1 

522329 522329 516784 9 Flange 1 
10 562303 562303 553956 Band 	. 1 
11 580278 580278 580278 0-ring 1 
12 543563 543563 580274 Lockring 1 
13 15G-1216 15G-1216 15G-1216 Screw 12 
14 886799 886799 886799 tOriver 4 

*Four (4) wheels used per machine. Quantities listed below are for one (1) wheel only. 
3Michelin tires only. 	',Cummins 438C101FSC &—>, G.M. 427C101FSC &—. 

kC-r 

Inc. 2B, 2C, 3 2Inc. 5, 6 

Caracteristiques des roues & pneumatiques * 
No. 29.6 x 25 26.5 x 25 26.5 x 25 Description Quantite 

1 
1A 
2 
2A 
2B 

1514149 31517854 1540529 
43570273 
531112 

43551377 
529605 

Roue 
Roue 

1 Tige 
Tige 

tEcrou 	' 

1 
1 
1 
1 
1 

531112 531112 

529605 529605 
2C 529606 529606 529606 tOeillet 1 
3 531111 531111 531111 Chapeau 1 
4 509445 509445 509445 2Tige 1 
4A 43570260 Tige 1 

551684 551684 5 551684 Adaptateur 1 
6 551685 551685 551685 Chapeau 1 
7 522329 522329 516784 Bride 1 
8 §Pneumatique 1 

522329 522329 516784 9 Bride 1 
10 562303 562303 553956 Jaute 1 
11 580278 580278 580278 Joint torique 1 
12 543563 543563 580274 Anneau de blocage 1 
13 15G-1216 15G-1216 15G-1216 tVis 12 
14 886799 886799 886779 tOrgane moteur 4 

*Quatre (4) roues sont utilisees par machine. Les quantites s'appliquent a (1) seule roue. 	1 lnc. 2B, 2C, 3 
3Pneumatiques Michelin seulement. 	',Cummins 438C101FSC &—., G.M. 427C101FSC & 

2Inc. 5, 6 

Rader & Reifendaten * 
Nr. 29.6 x 25 26.5 x 25 26.5 x 25 Benennung Anzahl 

1 1514149 31517854- 1540529 Rad 1 
1A 43570273 Rad 1 

531112 531112 2 531112 'Stange 1 
2A 43551377 Stange 1 

529605 529605 2B 529605 tMutter 1 
2C 529606 529606 529606 t Augenring 1 
3 531111 531111 531111 Deckel 1 
4 509445 509445 509445 2Stange 1 
4A 43570260 Stange 1 

551684 551684 5 551684 Zwischensttick 1 
6 551685 551685 551685 Deckel 1 
7 522329 522329 516784 Flansch 1 
8 §Reifen 1 

522329 522329 516784 9 Flansch 1 
10 562303 562303 553956 Radfelge 1 
11 580278 580278 580278 Dichtungsring 1 
12 543563 543563 580274 Klemmring 1 
13 15G-1216 15G-1216 15G-1216 tSchraube 12 
14 886799 886799 886799 tAntrieb 4 

*Vier (4) Rader werden pro Maschine benotigt. Die unten angefuhren Quantitaten gelten fir ein (1) Rad. 
3Nur Michelin Reifen. 	',Cummins 438C101FSC 	G.M. 427C101FSC &—' 

'Inc. 2B, 2C, 3 2Inc, 5, 6 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 W3-1 
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Wheel & Tire Data * 
Caracteristiques des roues & pneumatiques * 
Rader & Reifendaten * 
Dados sabre rodas e pneus * 
Informacion sobre ruedas y neumaticos * 

CLARK 

Informacion sobre ruedas y neumaticos * 
No. 29.6 x 25 26.5 x 25 26.5 x 25 Descripcion Cantidad 

1 1514149 3151 7854 15405299 Rueda 1 
1A 43570273 Rueda 1 

531112 531112 2 531112 1 Vastago 1 
2A 43551377 Vastago 1 

529605 529605 2B 529605 tTuerca 1 
2C 529606 529606 529606 tArandela pasacable 1 
3 531111 531111 531111 Tapa 1 
4 509445 509445 509445 2Vastago 1 
4A 43570260 Vastago 1 

551684 551684 5 551684 Adaptador 1 
6 551685 551685 551685 Tapa 1 
7 522329 522329 516784 Brida 1 
8 §Neurnatico 1 

522329 522329 516784 9 Brida 1 
10 562303 562303 553956 Llanta 1 
11 580278 580278 580278 Anillo-0 1 
12 543563 543563 580274 Anillo de seguridad 1 
13 15G-1216 15G-1216 15G-1216 tTornillo 12 
14 886799 886799 886799 tVirola motriz 4 

*Se utilizan cuatro (4) ruedas con cada maquina. Las cantidades indicadas a continuaci6n son para una (1) rueda solamente. 
1 lnc. 2B, 2C, 3 
2 Inc. 5, 6 
3Neurnaticos Michelin solamente. 
',Cummins 438C101FSC 	G.M. 427C101FSC 

Dados sabre rodas e pneus * 
No. 29.6 x 25 26.5 x 25 26.5 x 25 Descricao Quantidade 

1 1514149 3151 7854 1540529 Roda 1 
1A 43570273 Roda 1 

531112 531112 2 531112 1 Haste 1 
2A 43551377 Haste 1 

529605 529605 2B 529605 tPorca 1 
2C 529606 529606 529606 tIlhd 1 
3 531111 531111 531111 Tampa 1 
4 509445 509445 509445 2Haste 1 
4A 43570260 Haste 1 

551684 551684 5 551684 Adaptador 1 
6 551685 551685 551685 Tampa 1 
7 522329 522329 516784 Flange 1 
8 §Pneumatico 1 

522329 522329 516784 9 Flange 1 
10 562303 562303 553956 Coroa 1 
11 580278 580278 580278 Anel-0 1 
12 543563 543563 580274 Anel trava 1 
13 15G-1216 15G-1216 15G-1216 tParafuso 12 
14 886799 886799 886799 tAcionador 4 

*Quatro (4) rodas sao usadas em cada maquina. As quantidades abaixo relacionadas sao para uma (1) roda somente. 
1 lnc. 2B, 2C, 3 
2 Inc. 5, 6 
3 Pneumaticos Michelin s6mente. 
',Cummins 438C101FSC 	G.M. 427C101FSC 

PM 3171 
Printed in U.S.A. W5-1 
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CUIRK Air Conditioner Kit — Cummins 
Climatisseur, jeu — Cummins 
Klimaanlage-Satz — Cummins 
Condicionador de ar, jogo — Cummins 
Acondicionador de aire, juego — Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Desch* Descripcion 
A 2,3251391 1 1 Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo acondic air jgo 
B 3,42520022 1 Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo acondic air jgo 
1 2509339 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
2 24C-620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2A 125E-18 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 2509340 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
4 6002534 1 Belt courroie Riemen correia correa 
5 6621671 1 Wire fil Draht fio cable 
6 742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
7 31H-46 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
8 522906 6 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pega con rosca pieza roscada 
9 31H-46 5 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 

10 4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 18C-616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
12 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
13 742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
13A t1513575 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
14 560640 1 Grommet oeillet Augenring ilhO arandela pasacable 
15 61517316 1 Cab air conditioner climatisseur cabine Kabineklimaanlage condic de ar cabina acondic aire cabina 
16 2513458 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
17 4E5 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 17C-512 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 600-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 25E-17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 1519032 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
22 86G-1012 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
23 51D-10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 1519031 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
25 1515585 1 (kick disconnect deconnect rapide Schnellausschalter desconexao imed desconexi6n rapid 
26 1515579 1 Quick disconnect deconnect rapide Schnellausschalter desconexao imed desconexiOn rapid 
27 25E-18 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
29 23C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
30 25E-25 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 4E6 1 Lotkwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
32 23C-1016 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
33 2509322 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
34 1545374 1 Compressor kit compresseur jeu Kompressorsatz compressor jOgo compresor juego 
35 1510620 1 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
36 23C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
37 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
37A t1540276 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pega con rosca pieza roscada 
38 25E-18 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
40 23C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
41 18D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2For conventional cab. Pour cabine conventionnel. Fiir Konventionell Kabine. Para cabina convencional. Para cabina convencional. 
3 lnc. 1—>41 
4For ROPS cab. Pour cabine avec toit de protection et securite ROPS. Fur Kabine mit Uberrollschutz ROPS. Para cabina corn estrutura protetora contra tombamentos 
ROPS. Para cabina con estructura protectora cotra vuelcos ROPS. 
533 ft. (10,06 m) 
6Frigiking No. 91-12696 
7Frigiking No. 91-08406 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 Z3-1 
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Air Conditioner Kit — G.M. 
Climatisseur, jeu — G.M. 
Klimaanlage-Satz — G.M. 
Condicionador de ar, jogo — G.M. 
Acondicionador de aire, juego — G.M. 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Desch* Description 
A 2,31518814 1 Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo acondic air jgo 
B 342520021 1 Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo acondic air jgo 
1 1545818 1 Plate plaque Platte placa placa 
2 1545819 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
3 1545824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
4 5J-606 1 Key clavette Keil chaveta chaveta 
5 1545825 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 . 17C-616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
7 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 565280 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 1506820 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

10 5621671 1 Wire fil Draht fio cable 
11 742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
12 6 1 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancin 

18C-616 13 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 522906 6 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pega con rosca pieza roscada 
15 31H-46 5 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
16 4E-06 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 18C-616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulk 
18 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
19 742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
19A 11513575 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
20 560640 1 Grommet oeillet Augenring ilhO arandela pasacable 
21 71517316 1 Cab air conditioner climatisseur cabine Kabineklimaanlage condic de ar cabina acondic aire cabina 
22 2513458 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
23 4E-05 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
24 17C-512 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
25 180-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 25E-17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 1519032 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
28 86G-1012 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
29 510-10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 1519031 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
31 1515585 1 Quick disconnect deconnect rapide Schnellausschalter desconexao imed desconexiOn rapid 
32 1515579 1 Quick disconnect deconnect rapide Schnellausschalter desconexao imed desconexi6n rapid 
33 1517203 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
34 180-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 18D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2For conventional cab. Pour cabine conventionnel. Fiir Konventionell Kabine. Para cabina convencional. Para cabina convencional. 
3 lnc. 	13—>57, 59, 60 
4For ROPS cab. Pour cabine avec toit de protection et securite ROPS. Fiir Kabine mit Uberrollschutz ROPS. Para cabina corn estrutura protetora contra tombamentos 
ROPS. Para cabina con estructura protectora cotra vuelcos ROPS. 
533 ft. (10,06 m) 
6See engine controls. Voir commandes de moteur. Siehe Motorregulierung. \Masa controles do motor. Veja controles del motor. 
7Frigiking No. 91-12696 
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CUIRK Air Conditioner Kit — G.M. 
Climatisseur, jeu — G.M. 
Klimaanlage-Satz — G.M. 
Condicionador de ar, jOgo — G.M. 
Acondicionador de aire, juego — G.M. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigh Descripcidn 
36 31H-46 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
37 18D-06 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 1515935 1 Plate plaque Platte placa placa 
39 18C-620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
40 18C-624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
41 1506824 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
42 565280 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
44 17C-620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
45 1535306 1 Anchor attache Anker ancoragem anclaje 
46 1532931 1 Rod tige Stange vardo varilla 
47 18C-668 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
48 18C-620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
49 81545374 1 Compressor kit compresseur jeu Kompressorsatz compressor jogo compresor juego 
50 1510620 1 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
51 18C-668 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
52 17C-716 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
53 1545822 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 1545820 1 Pulley poulie Riemenscheibe polia polea 
55 1545817 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
56 1671133 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
57 1545821 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
58 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
59 17C-818 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
60 1510611 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

8Frigiking No. 91-08406 
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CUIRK Alcohol Injector System 
Injecteur d'alcool 
Alkoholeinspritzsystem 
Injetor de alcool 
Inyector de alcohol 

TS-10797 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
1 2504810 1 Plate plaque Platte placa placa 
2 1545333 1 Nose nez Nase nariz nariz 
3 — Air tank reservoir d'air Luftbehalter tanque ar tanque aire• 

18C-612 4 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4A t4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 666842 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
6 521874 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
7 521874 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
8 666867 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
9 1545296 1 Injector injecteur Einspritzer injetor inyector 

10 31F-4 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
11 2-- — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 t1546179 1 Decal caution decalco attention Abziehbild Vorsicht decalco atengdo calcomania atencion 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2See air piping. Voir conduite d'air. Siehe Luftleitung. Veja encanamento de ar. Vease canalisation de afire. 

PM 3171 
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CUIRK Auxiliary Steering Kit 
Direction auxiliaire, trousse 
Hilfslenkungssatz 
Direcao auxiliar, jOgo 
Direccion auxiliar, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22504558 1 Auxiliary steer kit trous direction aux Hilfslenkungssatz jgo diregao aux jgo direccicin aux 
1 58K-225 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
2 23C-824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
3 4E-08 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 19J-24 2 Flange half demi-flasque Flanschhalfte meia flange media brida 
5 2512968 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6 573608 1 Valve check clapet d'arret Riickschlagventil vavula retengao valvula retencicin 
7 5K-1016 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
8 28F-6 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
9 356626 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 

10 5K-816 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
11 23C-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 571802 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
14 3 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
15 58K-219 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
16 356627 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
17 2502711 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 31F-4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stiick-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
19 31F-5 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
20 4945417 1 Adapter adaptateur Zwischenstitck adaptador adaptador 
21 91F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 574506 1 Wire fil Draht fio cable 
23 2512969 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
24 1548952 1 Buzzer vibrateur Summer cigarra chicharra 
25 543483 1 Wire fil Draht fio cable 
26 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 24C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
28 1534039 1 Wire fil Draht fio cable 
29 331196 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
30 2502713 1 Wire fil Draht fio cable 
31 2502861 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
32 24C-648 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
33 545186 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
34 18D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 7 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 

24C-616 36 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
37 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
38 522906 1 Tapped block bloc taraude Gewinde Block pega con rosca pieza roscada 
39 2503155 1 Cable cable Kabel cabo cable 
40 639507 1 Wire fil Draht fio cable 
41 2503156 1 Cable cable Kabel cabo cable 
42 2504352 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
43 2502714 1 Coupling half demi-couplage Kupplungshalfte meia uniao cuplagem medio acoplamiento 
44 30E-3 1 Tee raccord T T-VerbindungsstUck te te ,  
45 712766 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
46 618K-11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
47 91F-11 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
48 91F-8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
49 61321750 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector 

2Inc. 1—+11, 13, 15—+49 
3See Hydraulic system steering. Voir Systeme hydraulique de direction. Siehe Hydrauliksystem, Lenkung. Ver Sistema hidraulico de dire*. Ver Sistema hidraulico d 
direccidn. 
4 lnc. 21 
5 lnc. 47 
6Inc. 48 
7See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina Z60. 

PM 3171 
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MARK Back-Up Alarm Kit 
Alarme de recul, trousse 
Rackfahralarm-Bausatz 
Alarme de re, jOgo 
Alarma de retroceso, juego 

RED 'WHITE TERMINAL 
FROM IGNITION SWITCH 

TS-14600 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Desch* Descripcion 
A 22500340 1 	Back-up alarm kit trousse alarme recul Riickfahralarmbausatz jogo alarme de re jgo alarma retroceso 
1 24C-556 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 31542966 1 	Back-up alarm alarme recul RUckfahralarm alarme de re alarma de retroceso 
3 1508152 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 1508152 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 25E-15 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 18D-05 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 1543539 1 	Wire fil Draht fio cable 
8 2512859 1 	Wire fil Draht fio cable 
9 2512844 1 	Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 

10 2512858 1 	Wire fil Draht fio cable 
11 2516008 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
12 2520322 1 	Wire fil Draht fio cable 
13 t1539058 6 	Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables 

zinc. 1--)13 
3Inc. 1, 5, 6 

Z12-1 PM 3171 
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CLARK Boom Detent Release 
Declenchement du reglage automatique de hauteur de levage 
AuslOsung des HubhOhenbegrenzers 
Desengate do regulador automatic° de elevacao do bracos 
Desenganche del regulador automatic° de elevacion del aguilon 

TS-13269 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2502937 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj 
2 1501478 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
3 2501548 1 Wire assy fil ens Draht Ens fio conj cable conj 
4 1 1 Solenoid boom solenoide fleche Hubarmschaltmagnet solenoide brago solenoide aguilon 

+2515576 5 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 

PM 3171 
Printed in U.S.A. Z13-1 



Boom Step & Grease Fitting Installation — Tiefbau 
Installation d'echelon du mat et graisseur — Tiefbau 
Auslegerstufe- and Schmiemippel-Einbau — Tiefbau 
Instalacao de degrau do brag() e graxeira — Tiefbau 
Instalacion del escalon del aguilon y grasera — Tiefbau 

CMRK 

TS-11322 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
1 24C-424 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon  
2 3586625 1 Step assy ens d'echelles Trittbrett-Baugrup conj grau conj de escalones 
3 1 — Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esciavo 

14H-15 4 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
5 1 — Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel vollst balancinho conj balancin conj 
6 14H-15 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira. grasera 
7 1 — Boom assy fleche ens Hubarm vollst brag° conj aguilon conj  

1 8 — Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
14H-15 9 2 Fitting grease graisseur  Nippel Schmier graxeira grasera 

10 18D-04 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 25E-13 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 +21548295 2 Handle manette Handgriff punho manija 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease 
2Mounted on boom assy. Monte sur ('ensemble du mat. An der Ausleger-Baugruppe angebrachte. Montado sobre conjunto de brago. Montado sobre conjunto del aguilon. 

Z14-1 PM 3171 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des dentes du godet 
ZwischenstUcken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de dentes da cacamba 
Adaptadores de dientes del cucharon 

CUIRK 

TS-13699 

Item 
No. 

3 
Adapter 
Part No. Qty. 

Adapter 
Type Usage 

1 
Use Pin 
Number 

2 
Pin Lock 
Number 

4 

Bolt 

5 

Nut 
No. 

Required 
1 1504273 8 Bolt-on Standard 1504272 1504271 23C-1260 630-12, 16 
2 1504273 8 Bolt-on Hot-Slag 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16 
3 1518534 8 Two-legged Standard 1504272 1504271 Weld-On 
4 1518534 8 Two-legged Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 
5 1549300 8 Flush-Mount Standard 1504272 1504271 Weld-On 
6 1549300 8 Flush-Mount Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 
7 1548094 3 Flush-Mount RH Standard 1504272 1504271 Weld-On - 
8 1548095 3 Flush-Mount LH Standard 1504272 1504271 Weld-On 
9 1549300 2 Flush-Mount Standard 1504272 1504271 Weld-On 

10 1548094 3 Flush-Mount RH Hot-Slag 1542393 1542394 - 	Weld-On 
11 1548095 3 Flush-Mount LH Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 
12 1549300 2 Flush-Mount Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 
13 1506897 3 Two-Legged RH Standard 1504272 1504271 Weld-On 
14 1506895 3 Two-Legged LH Standard 1504272 1504271 Weld-On 
15 1518534 2 Two-Legged Standard 1504272 1504271 Weld-On 
16 1506897 3 Two-Legged RH Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 
17 1506895 3 Two-Legged LH Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 
18 1518534 2 Two-Legged Hot-Slag 1542393 Weld-On 

PM 3171 
Printed in U.S.A. Z15-1 



CUIRK Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des dentes du godet 
Zwischenstucken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de dentes da cacamba 
Adaptadores de dientes del cucharon 

No. 

3 
Adapteur 
Piece No. Quantite 

Type 
d'Adapteur 

1 

Utilisation 

2 
Goupille 

No. 

4 
Ariel de 
Goupille 

5 

Boulon Ecrou 
No. 

Requis 
1 1504273 8 Boulonner Standard 1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 
2 1504273 8 Boulonner Scories chaudes 1542393 1542394 23C-1360 63D-12 16 
3 1518534 8 Deux Tiges Standard 1504272 1504271 Souder 
4 1518534 8 Deux Tiges Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 
5 1549300 8 Affleurer Standard 1504272 1504271 Souder 
6 1549300 8 Affleurer Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 
7 1548094 3 Affleurer CD Standard 1504272 1504271 Souder 
8 1548095 3 Affleurer CG Standard 1504272 1504271 Souder 
9 1549300 2 Affleurer Standard 1504272 1504271 Souder 

10 1548094 3 Affleurer CD Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 
11 1548095 3 Affleurer CG Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 
12 1549300 2 Affleurer Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 
13 1506897 3 Deux Tiges CD Standard 1504272 1504271 Souder 
14 1506895 3 Deux Tiges CG Standard 1504272 1504271 Souder 
15 1518534 2 Deux Tiges Standard 1504272 1504271 Souder 
16 1506897 3 	— Deux Tiges CD Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 
17 1506895 3 Deux Tiges CG Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 
18 1518534 2 Deux Tiges Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 

N . 

3 
Zwischenstiick 

Ertzteil Guantitat Zwischenstackart 

1 

Verwendung 

2 

Stitt Nr. 

4 

Stiftverschluss 

5 

Bolzen Mutter 
Nr. 

Erforderlich 
1 1504273 8 Verriegeln Standard 1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 
2 1504273 8 Verriegeln Heisse Schlacke 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16 
3 1518534 8 Zweischenklig Standard 1504272 1504271 Anschweissen 
4 1518534 8 Zweischenklig Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 
5 1549300 8 Aufzeigen Ebene Standard 1504272 1504271 Anschweissen 
6 1549300 8 Aufzeigen Ebene Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 
7 1548094 3 Aufzeigen Ebene R Standard 1504272. 1504271 Anschweissen 
8 1548095 3 Aufzeigen Ebene L Standard 1504272 ' 1504271 Anschweissen 
9 1549300 2 Aufzeigen Ebene Standard 1504272 1504271 Anschweissen 

10 1548094 3 Aufzeigen Ebene R Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 
11 1548095 3 Aufzeigen Ebene L Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 
12 1549300 2 Aufzeigen Ebene Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 
13 1506897 3 Zweischenklig R Standard 1504272 1504271 Anschweissen _ 
14 1506895 3 Zweischenklig L Standard 1504272 1504271  Anschweissen . 
15 1518534 2 Zweischenklig Standard 1504272 1504271 Anschweissen 
16 1506897 3 Zweischenklig R Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 
17 1506895 3 Zweischenklig L Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 
18 1518534 2 Zweischenklig Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 

PM 3171 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des dentes du godet 
Zwischenstucken fiir Schaufelzahn 
Adaptadores de dentes da cacamba 
Adaptadores de dientes del cucharon 

CUIRK 

No. 

3 
Adaptador 
Pega No. Quantidade 

Tipo do 
Adaptador 

1 

Uso 

2 

Pino No. 

4 
Pino de 
Trava 

5 

Parafuso Porca 
No. 

Necessario 
1 1504273 8 Aparafusar Padrao 1504272 1504271 23C-1260 63D-12 16 
2 1504273 8 Aparafusar Escoria Quente 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16 
3 1518534 8 Dois Esteios Padrao 1504272 1504271 Soldar 
4 1518534 8 Dois Esteios Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 
5 1549300 8 Montar em linha Padrao 1504272 1504271 Soldar 
6 1549300 8 Montar em linha Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 
7 1548094 3 Montar em linha LD Padrao 1504272 1504271 Soldar 
8 1548095 3 Montar em linha LE Padrao 1504272 1504271 Soldar 
9 1549300 2 Montar em linha Padrao 1504272 1504271 Soldar 

10 1548094 3 Montar em linha LD Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 
11 1548095 3 Montar em linha LE Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 
12 1549300 2 Montar em linha Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 
13 1506897 3 Dois Esteios LD Padrao 1504272 1504271 Soldar 
14 1506895 3 Dois Esteios LE Padrao 1504272 1504271 Soldar 
15 1518534 2 Dois Esteios Padrao 1504272 1504271  Soldar 
16 1506897 3 Dois Esteios LD Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 
17 1506895 3 Dois Esteios LE Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 
18 1518534 2 Dois Esteios Escoria Quente 1542393 1542394  Soldar 

No. 

3 
Adaptador 
Pieza No. Cantidad 

Tipo de 
Adaptador 

1 

Uso 

2 

Pasador No. 

4 
Espiga de 

Cierre 

5 

Bulon Tuerca 
No. 

Requerido 
' 	1 1504273 8 Bulonar Normal 1504272 1504271 23C-1260 63D-12 16 

2 1504273 8 Bulonar Escoria Caliente 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16 
3 1518534 8 Dos Patas Normal 1504272 1504271 Soldar 
4 1518534 8 Dos Patas Escoria Caliente 1542393 1542394 Soldar 
5 1549300 8 Montar a ras Normal 1504272 1504271 Soldar 
6 1549300 8 Montar a ras Escoria Caliente 1542393 1542394 Soldar 
7 1548094 3 Montar a ras LD Normal 1504272  1504271 Soldar 
8 1548095 3 Montar a ras LI Normal 1504272 1504271 Soldar 
9 1549300 2 Montar a ras Normal 1504272 1504271 Soldar 

10 1548094 3 Montar a ras LD Escoria Caliente 1542393 1542394 Soldar 
11 1548095 3 Montar a ras LI Escoria Caliente 1542393 1542394 Soldar 
12 1549300 2 Montar a ras Escoria Caliente 1542393 1542394 Soldar 
13 1506897 3 Dos Patas LD Normal 1504272 1504271 Soldar 
14 1506895 3 Dos Patas LI Normal 1504272 1504271 Soldar 
15 1518534 2 Dos Patas Normal 1504272 1504271 Soldar 
16 1506897 3 Dos Patas LD Escoria Caliente 1542393 1542394 Soldar 
17 1506895 3 Dos Patas LI Escoria Caliente 1542393 1542394 Soldar 
18 1518534 2 Dos Patas  Escoria Caliente 1542393 1542394 Soldar 

PM 3171 
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CLARK Bucket Tooth Assembly 
Dents godet ensemble 
Schaufelzahne vollstandig 
Dentes caqamba conjunto 
Dientes cuch conjunto 

TS-14280 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 *3886049 — Tooth dent Zahn dente diente de engrane 
2 *3886053 — Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
3 43886057 — Key clavette Keil chaveta chaveta 

Z18-1 
PM 3171 
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Bucket Tooth Points 
Pointes des dents du godet 
Schaufelzahnspitzen 
Pontas dos dentes da cacamba 
Puntas de los dientes del cuchar6n 

CMRK 

TS-11922 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcidn 
1 1504270 8 Standard standard Standard padrao standard 
2 1542261 8 Sharp tranchant Scharf afiado aguda 
3 1542260 8 Chisel type burin MeisselfOrmig tipo cinzel tipo cincel 
4 1542259 8 Rock rocher Felsarbeit rocha rocs 

PM 3171 
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CLARK Cab Assembly & Cab Lights * 
Cabine ensemble & eclairage de cabine * 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung * 
Cabina conjunto e iluminacao da cabina * 
Cabina conjunto e iluminacion de la cabina * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 1 1536572 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst 
B 22512412 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst 
1 3569694 — Moulding moulure Abdichtung 
2 §8  1 Glass pattern moule vitre Glasschablone 

4943623 3 — Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser 
4 25E13 4 Washer rondelle Scheibe 
5 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
6 1D-04 4 Nut ecrou Mutter 
7 §5  1 Cab cabine Kabine 

12D-10 8 8 Nut ecrou Mutter 
9 17E-10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 

10 1544320 1 Harness headlight harnais phare av Kabelbaum Schnwfr 
10A t30H-14 3 Clip attache Schelle 
10B t24C-410 3 Bolt boulon Bolzen 
10C 1-18D-04 3 Nut ecrou Mutter 
11 50D-10 6 Nut ecrou Mutter 
12 568675 2 Adapter adaptateur Zwischenstick 
13 540882 2 Wire fil Draht 
14 3G-1012 8 Screw vis Schraube 
15 6547006 2 Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst 
16 551242 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf 
17 944977 2 Retainer headlight arretoir phare Hltrg Scheinwerfer 
18 1543830 1 Panel rear top panneau ar superieur Tafel H oben 
19 1543825 1 Headliner backing panneau plaf bourre Kopfleistestilitze 
20 1543826 1 Headliner panneau plafond Kopfleiste 
21 14G-608 3 Screw vis Schraube 
22 1514767 1 Headliner trim L panneau plaf garn CG Kopfleisteverzier L 
23 14G-608 2 Screw vis Schraube 
24 1514765 1 Headliner trim L panneau plaf garn CG Kopfleisteverzier L 
25 1514764 2 Headliner strap panneau plaf bande Kopfleisteband 
26 1514763 4 Spacer entretoise Distanzteil 
27 14G-824 4 Screw vis Schraube 
28 85G-1012 4 Screw vis Schraube 
29 1514766 1 Headliner trim R panneau plaf garn CD Kopfleisteverzier R 
30 7569694 — Moulding moulure Abdichtung 
31 §8  1 Glass pattern moule vitre Glasschablone 
32 — Door porte Tir 

§8  33 — Glass pattern moule vitre Glasschablone 
10 569694 34 — Moulding moulure Abdichtung 

35 §8  1 Glass pattern moule vitre Glasschablone 
36 1 0 569694 — Moulding moulure Abdichtung 
37 §8  1 Glass pattern moule vitre Glasschablone 

10569694 38 — Moulding moulure Abdichtung 
39 1544319 1 Harness cockpit harnais poste Kabelbaum Fah rerst 

Descricao 
cabina conj 
cabina conj 
moldura 
moldo vidro 
tira vedadora 
arruela 
arruela de pressao 
porca 
cabina 
porca 
arruela de pressao 
chicote farol d 
bragadeira 
parafuso 
porca 
porca 
adaptador 
fio 
parafuso 
farol dianteiro conj 
farol vedado 
ret farol dianteiro 
painel tr superior 
painel cab forro 
painel cabeceira 
parafuso 
painel cab guarni LE 
parafuso 
painel cab guarni LE 
painel cab banda 
espagador 
parafuso 
parafuso 
painel cab guarni LD 
moldura 
moldo vidro 
porta 
moldo vidro 
moldura 
moldo vidro 
moldura 
moldo vidro 
moldura 
chicote posto operad 

Descripcion 
cabina conj 
cabina conj 
moldura 
plantilla cristal 
calafate ventana 
arandela 
arandela seguridad 
tuerca 
cabina 
tuerca 
arandela seguridad 
mazo faro delantero 
abrazadera 
bulon 
tuerca 
tuerca 
adaptador 
cable 
tornillo 
faro delantero conj 
optica sellada 
aro faro delantero 
panel tr superior 
panel cab forro 
panel cabecera 
tornillo 
panel cab guarni LI 
tornillo 
panel cab guarni LI 
panel cab banda 
espaciador 
tornillo 
tornillo 
panel cab guarni LD 
moldura 
plantilla cristal 
puerta 
plantilla cristal 
moldura 
plantilla cristal 
moldura 
plantilla cristal 
moldura 
mazo puesto operador 

*Cummins 438C101C 	G.M. 427C101C 

llnc. 1-'9, 12, 14, 30-48, 48, 49, 52.-457, 59, 61-'67, 69-'93, 98.-4105 
2Inc. 1-.9, 12, 14, 18-.38, 42-+105 
311 ft. (3,36 m) 
45 ft. (1,53 m) 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A, B 
6 lnc. 16, 17 
76 ft. (1,83 m) 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 106 
1012 ft. (3,66 m) 
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Printed in U.S.A. Z21-1 



1 19 

20 18 

21 

04 1 
Ifoldr 

103 
102 

101 —•-(0- -  
100 --0,1?" 98 

99 	 97 
96 34 

89 
90 ;, 91 

'9, 

33 94 

92 93 
69 

32 
70 

86 
rt 
62 63  

35 
8 

52 	53 	I 

49 
38 37 67 66 

r 	r 

I 

68 36 

80 	7  

-4-74 
rj 15 

76 
77 51 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-11413 



CMR14 Cab Assembly & Cab Lights * 
Cabine ensemble & eclairage de cabine * 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung * 
Cabina conjunto e iluminacao da cabina * 
Cabina conjunto e iluminaci6n de la cabina * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
40 515069 1 Grommet oeillet Augenring 
41 515069 1 Grommet oeillet Augenring 
42 24C-516 4 Bolt boulon Bolzen 
43 25E-15 4 Washer rondelle Scheibe 
44 18D-05 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter 
45 24C-636 2 Bolt boulon Bolzen 
46 616783 2 Washer rondelle Scheibe 
47 18D-06 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter 
48 11 1521844 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser 
49 4569692 — Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser 
50 1543800 1 Panel door post R panneau montant CD Tiirpfostenverkl R 
50A +1543799 1 Panel door post L panneau montant CG TOrpfostenverkl L 
51 1543828 1 Kickplate panel RH panneau lateral CD Trittleiste R 
51A +1543827 1 Kickplate panel LH panneau lateral CG Trittleiste L 
52 24C-512 8 Bolt boulon Bolzen 
52A 18D-05 8 Nut ecrou Mutter 
53 568686 1 Panel lower RH panneau bas CD Tafel unten R 
53A +568687 1 Panel lower LH panneau bas CG Tafel Unten L 
54 1D-04 4 Nut ecrou Mutter 
55 4E-04 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
56 945576 2 Strike arrel serrure Schloss-Sperre 
57 47G-412 4 Screw vis Schraube 
58 24C-560 5 Bolt boulon Bolzen 
59 12943623 — Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser 
60 1543803 1 Panel rear RH panneau ar CD Tafel H R 
60A 1543801 1 Panel rear LH panneau ar CG Tafel H L 
61 568700 4 Bushing chemise Buchse 
62 76G-512 8 Screw vis Schraube 
63 945555 2 Hinge charniere Scharnier 
63A +945554 2 Hinge charniere Scharnier 
64 4E-05 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
65 10-05 8 Nut ecrou Mutter 
66 13943623 — Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser 
67 4943623 — Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser 
68 1543809 1 Panel rear RH panneau ar CD Tafel H R 
68A 1543808 1 Panel rear LH panneau ar CG Tafel H L 
69 4943623 — Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser 
70 11 139149 — Channel glass guide vitre Hihrungsrinne Glas 
71 §8  2 Glass pattern moule vitre Glasschablone 

11 569696 72 — Channel glass guide vitre Fiihrungsrinne Glas 
73 11 569696 — Channel glass guide vitre Fiihrungsrinne Glas 
74 10 569694 — Moulding moulure Abdichtung 
75 §8  2 Glass pattern moule vitre Glasschablone 

*Cummins 438C101C 	G.M. 427C101C 

45 ft. (1,53 m) 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 106 
10 12 ft. (3,66 m) 
11 4 ft. (1,22 m) 
123 ft. (0,92 m) 
137 ft. (2,14 m) 

Descricao 	 Description 
ilhci 	 arandela pasacable 
ilho 	 arandela pasacable 
parafuso 	 bulk 
arruela 	 arandela 
contra porca 	contratuerca 
parafuso 	 bulk 
arruela 	 arandela 
contra porca 	contratuerca 
tira vedadora 	calafate ventana 
tira vedadora 	calafate ventana 
painel ombreira LD 	panel montante LD 
painel ombreira LE 	panel montante LI 
painel lateral LD 	panel lateral LD 
painel lateral LE 	panel lateral LI 
parafuso 	 bulk 
porca 	 tuerca 
painel baixo LD 	panel bajo LD 
painel baixo LE 	panel bajo LI 
porca 	 tuerca 
arruela de pressao 	arandela seguridad 
batente fechadura 	batiente cerradura 
parafuso 	 tornillo 
parafuso 	 buten 
tira vedadora 	calafate ventana 
painel tr LD 	 panel tr LD 
painel tr LE 	 panel tr LI 
bucha 	 buje 
parafuso 	 tornillo 
charneira 	 bisagra 
charneira 	 bisagra 
arruela de pressao 	arandela seguridad 
porca 	 tuerca 
tira vedadora 	calafate ventana 
tira vedadora 	calafate ventana 
painel tr LD 	 panel tr LD 
painel tr LE 	 panel tr LI 
tira vedadora 	calafate ventana 
guia vidro 	 canaleta cristal 
moldo vidro 	plantilla cristal 
guia vidro 	 canaleta cristal 
guia vidro 	 canaleta cristal 
moldura 	 moldura 
moldo vidro 	plantilla cristal 

PM 3171 
Printed in U.S.A. Z23-1 



20 
18 

19 

.-- 23 24 

04 105 

103 
102-4" 

101 --0;44-- 
100 —"C 98 

99 	e 	91 
96 

95 
94 

34 

33 

89 
90 	92 93 

91 
441 ' 

69 

70 

; 
1:0 1  

1:11 L 

\ 
A 12 

13 

ICI  
52 	53 	.1 

,.) 
(

..-- 	

r

,.... 

I 

32 

35 

48 

49 
38 37 

-4-14 
75 

16 
11 

83 82  
68 

61 

51 

36 CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

81 

78 

TS-11413 



CUIRK Cab Assembly & Cab Lights * 
Cabine ensemble & eclairage de cabine * 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung * 
Cabina conjunto e iluminacao da cabina * 
Cabina conjunto e iluminacion de la cabina * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
76 85G-1010 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
76A ±17E-10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
77 138248 1 Lock door RH serrure porte CD Schloss Tiir R fechadura porta LD cerradura puerta LD 
77A ±942874 1 Lock door LH serrure porte CG Schloss Rir L fechadura porta LE cerradura puerta LI 
78 1525710 2 Handle manette Handgriff punho manija 
79 32G-1008 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
80 1536571 1 Door RH porte CD Tur R porta LD puerta LD 
80A 1-1536570 1 Door LH porte CG Tiir L porta LE puerta LI 
81 560650 2 Catch verrou Klinke trava traba 
82 17E-10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
83 79G-1010 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
83A f17E-10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad 
84 5G-606 8 Screw assy vis ens Schraube vollst parafuso conj tornillo conj 
85 557465 4 Strike arrdt serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
86 11 569696 — Channel glass guide vitre Ffihrungsrinne Glas guia vidro canaleta cristal 
87 945577 2 Retainer channel arretoir guide Haltrng Fiihrungsrinn retentor guia grampa guia 
88 65G-1008 14 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
89 589571 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
90 14589572 — Rubber lock arretoir caoutchouc Gummihalter retentor borracha cierre caucho 
91 11 569696 — Channel glass guide vitre Fiihrungsrinne Glas guia vidro canaleta cristal 
92 §4— 2 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
93 13943623 — Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
94 571854 1 Panel cab rear panneau cabine ar Tafel Kabine H painel cabina tr panel cabina tr 
95 1543804 1 Panel panneau Tafel painel panel 
96 18D-06 5 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
97 1543829 1 Panel panneau Tafel painel panel 
98 ±1516536 1 Strike arrdt serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
98A t1514621 1 Strike arret serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
99 85G-1016 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 

100 560651 2 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
101 874767 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
102 25E-13 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
103 23C-416 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
104 17E-10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
105 12D-10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
106 1-15945999 1 Glass pattern kit moule vitres jeu Glasschablonensatz molde vidro jogo plantilla crist jgo 

*Cummins 438C101C 	G.M. 427C101C 81—> 

4See, Voir, Siehe, Veja, \tease 106 
114 ft. 1,22m 
137 ft. 2,14 m 
141 ft. 0,31 m 
15Inc. 2, 31, 3 , 35, 37, 71, 75, 92 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 Z25-1 
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Cab Assembly & Cab Lights * 
	

CLeiRK 
Cabine ensemble & eclairage de cabine * 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung * 
Cabina conjunto e iluminacao da cabina * 
Cabina conjunto e iluminacion de la cabina * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 23585887 1 	Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
1 3569694 — 	Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
2 568678 1 	Glass verre Glas vidro vidrio 
3 4943623 — 	Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
4 41521844 — 	Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 

5 12D-10 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 17E-10 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 25E-13 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 1543803 1 	Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
8A 1543801 1 	Panel LH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 

9 5943623 — 	Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
10 25E-13 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 4E-04 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 1D-04 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 24C-616 5 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 24C-412 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14A +25E-17 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 945576 2 	Strike arrest serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
16 3224424 2 	Plate plaque Platte placa placa 
17 18D-05 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

18 18D-04 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 25E-13 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 180-04 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 18D-06 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 616783 4 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
23 24C-624 4 " Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
24 §8  — Cab cabine Kabine cabina cabina 

12D-10 25 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 17E-10 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 1544320 1 	Harness headlight harnais phare av Kabelbaum Schnwfr chicote farol d mazo faro delantero 

27A 1-30H-14 3 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
27B t24C-410 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
27C 1180-04 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 50D-10 6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 568675 2 	Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 

30 540882 2 	Wire fil Draht fio cable 
31 85G-1012 8 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
32 7547006 2 	Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst farol dianteiro conj faro delantero conj 
33 551242 2 	Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado optica sellada 
34 944977 2 	Retainer headlight arretoir phare Hltrg Scheinwerfer ret farol dianteiro aro faro delantero 

35 8569694 — 	Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 

*Cummins 438C101FSC 	G.M. 427C101FSC 

2Inc. 1-124 
3 11 ft. (3,36 m) 
45 ft. (1,53 m) 
53 ft. (0,92 m) 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vaasa A 
Inc. 33, 34 
86 ft. (1,83 m) 

PM 3171 
Printed in U.S.A. Z27-1 
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Descripcion 
vidrio 
banda pan cabec LD 
tornillo 
tornillo 
espaciador 
banda 
panel tr superior 
panel cab forro 
panel cabecera cab 
tornillo 
banda LI 
tornillo 
banda LI 
moldura 
tuerca 
arandela 
arandela 
vidrio 

rt puerta LI 
tornillo 
tope 
fiador LI 
fiador LD 
arandela seguridad 
buldn 
plantilla cristal 
moldura 
plantilla cristal 
moldura 
mazo puesto operador 
arandela pasacable 
arandela pasacable 
bulon 
espaciador 
tuerca 
contratuerca 
calafate ventana 
bulOn 
reten MD 
reten LI 
moldura 
panel lado der 
panel lado izq 
panel lado der 
panel lado izq 
bulcin 
arandela 

CVIRK Cab Assembly & Cab Lights * 
Cabine ensemble & eclairage de cabine * 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung * 
Cabina conjunto e iluminaqao da cabina * 
Cabina conjunto e iluminaci6n de la cabina * 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao 
36 	568682 1 	Glass verre Glas vidro 
37 	1514766 1 	Headliner strip RH band pann plafond CD Kopfleisteband R fita pain cabec LD 
38 	14G-824 4 	Screw vis Schraube parafuso 
39 	14G-608 4 	Screw . vis Schraube parafuso 
40 	1514763 4 	Spacer entretoise Distanzteil espagador 
41 	1514764 2 	Strap bande Band faixa 
42 	1543830 1 	Panel rear top panneau ar superieur Tafel H oben painel tr superior 
43 	1543825 1 	Headliner backing panneau plaf bourre Kopfleistestiltre painel cab forro 
44 	1543826 1 	Headliner cab panneau plafond cab Kabinekopfleiste painel cabeceira cab 
45 	14G-608 3 	Screw vis Schraube parafuso 
46 	1514767 1 	Strip LH bande CG Band L fita LE 
47 	14G-608 2 	Screw vis Schraube parafuso 
48 	1514765 1 	Strip LH bande CG Band L fita LE 
49 	169694 — 	Moulding moulure Abdichtung moldura 
50 	14D-10 2 	Nut ecrou Mutter porca 
51 	587729 2 	Washer rondelle Scheibe arruela 
52 	587729 2 	Washer rondelle Scheibe arruela 
53 	568681 2 	Glass verre Glas vidro 
54 	§ 10  — Door LH 

2 	Screw 
porte CG 
vis 

Tut.  L 
Schraube 

ppaortraafuLsE 
parafuso 55 	86G-1012 

56 	560651 2 	Bumper butoir Stossfanger batente 
57 	1530135 1 	Catch LH arret CG Schnapp L batente LE 
57A 	11530134 1 	Catch RH arret CD Schnapp R batente LD 
58 	4E-06 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao 
59 	23C-616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso 
60 	§ 11  1 	Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro 
61 	3569694 — 	Moulding moulure Abdichtung moldura 
62 	11 1 	Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro 
63 	12569694 — 	Moulding moulure Abdichtung moldura 
64 	1544319 1 	Harness cockpit harnais poste Kabelbaum Fahrerst chicote posto operad 
65 	515069 1 	Grommet oeillet Augenring ilhci 
66 	515069 1 	Grommet oeillet Augenring DM 
67 	24C-628 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso 
68 	616783 2 	Spacer entretoise Distanzteil espagador 
69 	18D-04 10 	Nut ecrou Mutter porca 
70 	18D-06 2 	Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca 
71 	131521844 — 	Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora 
72 	24C-408 10 	Bolt boulon Bolzen parafuso 
73 	3585392 1 	Retainer RH pce de maintien D Rechte Halterung retentor LD 
73A 	t3585393 1 	Retainer LH arretoir CG Halterung L retentor LE 
74 	1570217 — 	Moulding moulure Abdichtung moldura 
75 	1543800 1 	Panel RH panneau CD Tafel R painel dir 
75A 	t1543799 1 	Panel LH panneau CG Tafel L painel esq 
76 	1543828 1 	Panel RH panneau CD Tafel R painel dir 
76A 	t1543827 1 	Panel LH panneau CG Tafel L painel esq 
77 	24C-408 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso 
78 	25E-13 6 	Washer rondelle Scheibe arruela 

*Cummins 438C101FSC 	G.M. 427C101FSC &—) 

45 ft. (1,53 m) 
910 ft. (3,05 m) 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease 105A 
11 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 125 
1212 ft. (3,66 m) 
134 ft. (1,22 m) 

PM 3171 
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CUIRK Cab Assembly & Cab Lights * 
Cabine ensemble & eclairage de cabine * 
Kabine vollstandig & Kabinenbeleuchtung * 
Cabina conjunto e iluminacao da cabina * 
Cabina conjunto e iluminaci6n de la cabina * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcitm 
79 3585242 1 	Panel lower RH panneau bas CD Tafel unten R painel baixo LD panel bajo LD 
79A 1-3585243 1 	Panel lower LH panneau bas CG Tafel Unten L painel baixo LE panel bajo LI 
80 18D-05 6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
81 25E-16 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
82 24C-512 6 	Bait boulon Bolzen parafuso bulon 
83 8G-516 8 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
84 3224084 2 	Hinge bottom charniere inf untere Scharnier charneira inf bisagra inf 
84A 1-3223910 2 	Hinge top charniere sup obere Scharnier charneira sup bisagra sup 
84B 1-3225271 2 	Packing hinge garniture charniere Scharnierdichtung gaxeta charneira empaquetad bisagra 
85 568700 4 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
86 1543804 1 	Panel panneau Tafel painel panel 
87 143623 — 	Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
88 13139149 — 	Channel glass guide vitre Fuhrungsrinne Glas guia vidro canaleta cristal 
89 945577 2 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
90 68G-1008 14 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
91 568673 2 	Glass verre Glas vidro vidrio 
92 15569696 — 	Channel glass guide vitre Fiihrungsrinne Glas guia vidro canaleta cristal 
93 13569696 — 	Channel glass guide vitre F0hrungsrinne Glas guia vidro canaleta cristal 
94 1536569 2 	Glass verre Glas vidro vidrio 
95 143623 — 	Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
96 14943623 — 	Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
97 1543809 1 	Panel rear RH panneau ar CD Tafel H R painel tr LD panel tr LD 
97A 1543808 1 	Panel rear LH panneau ar CG Tafel H L painel tr LE panel tr LI 
98 5569694 — 	Moulding moulure Abdichtung moldura moldura 
99 85G-1010 8 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 

100 17E-10 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
101 3224425 2 	Lock door serrure porte Schloss Mr fechadura porta cerradura puerta 
102 3224429 2 	Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
103 3212358 2 	Handle manette Handgriff punho manija 
104 1G-1010 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
105 1536570 1 	Door RH porte CD Tar R porta LD puerta LD 
105A 1-1536571 1 	Door LH porte CG Tar L porta LE puerta LI 
106 15560650 2 	Latch assy loquet ens Verschluss vollst trinco conj cerrojo conj 
107 17E-10 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
108 79G-1010 8 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
109 5G-606 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
110 557465 4 	Strike arrest serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
111 13569969 — 	Channel glass guide vitre Fuhrungsrinne Glas guia vidro canaleta cristal 
112 589571 4 	Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
113 16589572 — 	Rubber lock arretoir caoutchouc Gummihalter retentor borracha cierre caucho 
114 12569696 — 	Channel glass guide vitre Fuhrungsrinne Glas guia vidro canaleta cristal 
115 568673 2 	Glass verre Glas vidro vidrio 
116 14943623 — 	Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
117 571854 1 	Panel cab rear panneau cabine ar Tafel Kabine H painel cabina tr panel cabina tr 
118 18D-06 5 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
119 1543829 1 	Panel panneau Tafel painel panel 
120 85G-1016 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
121 560651 2 	Bumper butoir Stossfanger batente tope 
122 874767 2 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciad or 
123 1516536 1 	Strike arra serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
123A 1-1514621 1 	Strike arra serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
124 23C-416 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulk 
125 17945999 1 	Glass pattern kit moule vitres jeu Glasschablonensatz molde vidro jogo plantilla crist jgo 

*Cummins 438C101FSC 81-4, G.M. 427C101FSC 8--+ 

45 ft. (1,53 m) 
910 ft. (3,05 m) 
1212 ft. (3,66 m) 
134 ft. (1,22 m) 
147 ft. (2,14 m) 

15For replacement of 560650 use 3227351 latch assy 
15Pour remplacement de 560650 utiliser ensemble de loquet 3227351 
iszum Auswechseln der 560650 Verschluss-Baugruppe 3227351 benutzen 
15Para substituigdo de 560650 usar conjunto de trinco 3227351 
15Para recambio de 560560 usar conjunto de cerrojo 3227351 
161 ft.(0,31 m) 
17Inc. 60, 62 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 Z31-1 
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CLARK Cab Assembly, ROPS 
Ensemble cabine de structure de securite ROPS 
Kabine ROPS, vollst. 
Conjunto da cabina corn estrutura de protecao 
Conjunto de cilindro de la tapa trasera & piso rodante 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Description 
A 22509293 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
B 32510174 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
1 2510163 1 Glass verre Glas vidro vidrio 
2 42514882 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
3  §5--  — Cab cabine Kabine cabina cabina 
4 62510195 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung 'solace)) acdstica insonorizaciOn 
5 72510196 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung isolagao acdstica insonorizacion 
6 23C-816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
7 2510166 2 Lifting lug ergot levage Aushebehalter oreiha elevagao oreja levante 
8 2510159 1 Identification plate plaque identif Maschinenschild placa identificageo placa identification 
9 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 898539 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 898538 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
12 81513545 2 Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst farol dianteiro conj faro delantero conj 
13 551244 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado 6ptica sellada 
14 944872 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
15 62514882 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
16 2510162 2 Glass verre Glas vidro vidrio 
17 2510161 2 Glass verre Glas vidro vidrio 
18 102514882 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
19 2509399 1 Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalagio mazo cables 
19A t2509872 10 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
20 1544319 1 Wiring harness harnais installation Kabelbaum chicote instalagao mazo cables 
20A t611074 1 Fuse 20A fusible 20A Sicherung 20A fusivel 20A fusible 20A 
21 102510157 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
22 2510164 2 Glass verre Glas vidro vidrio 
23 11 2514882 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
24 2510165 1 Glass pattern motile vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 
25 45G-1016 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
26 120-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 2510173 1 Seal RH joint titan CD Dichtung R vedador LD sello LD 
27A t2510172 1 Seal LH joint titan CG Dichtung L vedador LE sello LI 
28 2510167 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
29 45G-1016 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
30 23C-1032 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
31 120-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 4E-10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
33 2510169 1 Mount assy RH ens montage CD Befestigngseinht R conj mont LD conj mont LD 
33A t2510168 1 Mount assy LH ens mont CG Befestigngseinht L conj mont LE conj mont LI 
34 2510198 19 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
35 122510197 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
36 2507221 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
37 2507221 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
38 1537103 2 Pin goupille Stift pino pasador 
39 1F-1236 4 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
40 132514355 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung isolagao acdstica insonorizacion 

2Inc. 1-067 
3lnc. 1-024, 34, 35, 40-067 
4 11 ft. (3,35 m) 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
639 x 23 (990,6  90,6 mm x 584,2 mm) 
739 x 11 (990,6 mm x 279,4 mm) 
8lnc. 9, 10, 11, 13, 14 
68 ft. (2,44 mm) 
104 ft. (1,22 m) 
1114 ft. (4,27  
1221 ft. (6,40 m 
1339 x 21 (990, mm x 533,4 mm) 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 
	 Z33-1 



62 63 

61 	 12 

59 

67 

57 

56 

17 

23 

51 TS-13988 



CUIRK Cab Assembly, ROPS 
Ensemble cabine de structure de securite ROPS 
Kabine ROPS, vollst. 
Conjunto da cabina corn estrutura de protecao 
Conjunto de cilindro de la tapa trasera & piso rodante 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
41 142514882 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
42 152514358 2 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung isolagao actistica insonorizacion 
43 162510160 2 Window assy ens fenetres Fensteraggreg conjunto janela conjunto de ventana 
44 172510158 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
45 2510273 1 Latch assy RH loquet ens CD Verschluss vollst R trinco conj LD cerrojo conj LD 
45A 1-2510274 1 Latch assy LH loquet ens CG Verschluss vollst L trinco conj LE cerrojo conj LI 
46 45G-1008 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
47 12D-10 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 12D-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 45G-1024 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
50 2510199 2 Handle manette Handgriff punho manija 
51 2510155 2 Lock assy ens serrure Schloss vollst conj fechadura conj cerradura 
52 300058 2 Pin roll goupille cylindrique Stift Feder pino cilindrico espiga elastica 
53 25E-26 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 2510171 1 Door assy RH porte ens CD vollst R porta conj LD puerta conj LD 
54A +2510170 1 Door assy LH porte ens CG Tiir vollst L porta conj LE puerta conj LI 
55 2510177 6 Pin goupille Stift pino pasador 
56 18960979 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
57 960980 1 Glass verre Glas vidro vidrio 
58 19960981 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
59 960984 1 Lock assy ens serrure Schloss vollst conj fechadura conj cerradura 
60 85G-1008 2 Lockscrew frein de vis Sicherungsschraube parafuso de trava bulon de seguridad 
61 960987 1 Catch verrou Klinke trava traba 
62 85G-606 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
63 §20  1 Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
64 9960986 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
65 960985 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
66 960983 1 Glass verre Glas vidro vidrio 
67 19960982 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 

98 ft. (2,44 m) 
149 ft. (2,74 m) 
1522.5 x 11.75 (571,5 mm x 298,5 mm) 
leinc. 56-067 
1713 ft. (3,96 m) 
185 ft. (1,52 m 
192 ft. (0,61 m) 
20See, Voir, Siehe, Veja, Vease 43 

PM 3171 
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Counterweight Kit 
Trousse de contrepoids 
Gegengewichtssatz 
JOgo de contrapeso 
Juego de contrapesos 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 1 1548861 1 Kit jeu Satz jogo juego 
B 2,32507020 1 Kit jeu Satz jogo juego 
C 452511340 1 Kit jeu Satz jogo juego 
1 24C-1248 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4E-12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
2A +2513196 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 1548843 2 Counterweight assy contrepoids ens Gegengewicht vollst contrapeso conj contrapeso conj 
3A +2507024 2 Counterweight assy contrepoids ens Gegengewicht vollst contrapeso conj contrapeso conj 
4 1548838 4 Block bloc Block bloco bloque 
5 1548842 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
5A +2507022 4 Plate plaque Platte placa placa 
6 555474 2 Bracket support Winkel grampo grampa 

llnc. 1--)6 
2Cummins powered machines only. 
2Pour machines equipees avec moteur Cummins. 
2Fiir Maschinen mit Cummins-Motor. 
2Para as maquinas equipadas corn motor Cummins. 
2Para maquinas equipadas con motor Cummins. 
3lnc. 1-2A, 3A, 4, 5A, 6 

4G. M. powered machines only. 
'Tour machines equipees avec moteur G.M. 
4FOr Maschinen mit G.M.-Motor. 
4Para as maquinas equipadas corn motor G.M. 
4Para maquinas equipadas con motor G.M. 
5Inc. 1-03, 4, 5A, 6 

PM 3171 
Z36- 1 	 Printed in U.S.A. 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

CLIIRK Defroster Fan Assembly * 
Souflante - degivreur, ensemble * 
Entf roster - Ventilator vollstandig * 
Ventilador - degelador, conjunto * 
Ventilador - descongelador, conjunto * 

TS-10893 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
A 1 517847 1 Fan assy ventilateur ens Ventilator vollst ventilador conj ventilador conj 
1 949036 1 Guard protecteur Schutz protegao protector 
2 949037 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
3 949054 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 949033 1 Motor assy ass de moteur Motoreinheit conj do motor conj motor 
5 856-1012 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 500-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 949080 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
8 961265 1 Base base Untergestell base base 
9 949039 1 Guard protecteur Schutz protecao protector 

10 25E-10 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*Cummins 438C101C 	G.M. 427C101C 

Inc. 1-4, 7-010 

Z38-1 
PM 3171 

Printed in U.S.A. 



Defroster Fan Assembly * 
Souflante - degivreur, ensemble * 
Entfroster - Ventilator vollstandig * 
Ventilador - degelador, conjunto * 
Ventilador - descongelador, conjunto * 

CUIRK 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-20140 

No. Part No. Pty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 23585498 1 Defrost fan kit vent degivr jeu Enffrostergelasesatz vent degelador jgo vent descongelad jgo 
1 3570489 1 Defroster fan soufflerie degivreur Entfroster Gelase vent degelador vent descongelador 
2 85G-508 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3 17C-636 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4 3588440 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 614142 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
6 614139 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
7 50D5 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 3405218 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
9 3585451 1 Wire fil Draht fio cable 

*Cummins 438C101FSC 	G.M. 427C101FSC 81—> 

2IrIC. 1-49 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 Z39-1 
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CUIRK Engine Quick Start System 
Systeme de demarrage rapide de moteur 
Motor-Schnellstartvorrichtung 
Sistema de partida rapida do motor 
Sistema de arranque rapid° del motor 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 960800 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
2 960802 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
3 §2  1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

§2  4 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
1539058 5 3 Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables 

6 1990278 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 2504977 1 Atomizer pulverisateur Zerstauber atomizador atomizador 
7A 1-19F-1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
8 32504983 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
8A t42511439 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 610-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9A +4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 61D-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
10A t4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 34E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12A t44E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 323C-728 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13A t424C-668 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
14 §5  1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
15 §5-- 2 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
16 62518372 1 Valve & coil assy soupape & bobine ens Ventil & Spule voll valv & bobin conj valv & bobin conj 
17 1513577 1 Terminal borne 	 Anschluss terminal terminal 
18 1513575 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
18A 1-742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
19 2504973 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
20 24C-416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
21 1572143 1 Tank ether reservoir ther Tan kath er tanque de eter tanque de eter 
22 71990400 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
23 16D-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 960801 1 Coil bobine Spule bobina bobina 
25 §2  1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

35G-502 26 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
27 960803 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 +961440 1 Ferrule & nut kit virole & ecrou jeu Ferrule & Muttersatz virola & porca jog virola & tuerca jue 

2See, Voir, Siehe, Veja, Vease 16 
3Cummins powered machines only. 
3Pour machines equipees avec moteur Cummins. 
3FOr Maschinen mit Cummins-Motor. 
3Para as maquinas equipadas corn motor Cummins. 
3Para maquinas equipadas con motor Cummins. 
4G.M. powered machines only. 
4Pour machines equipees avec moteur G.M. 
4FOr Maschinen mit G.M.-Motor. 
4Para as maquinas equipadas corn motor G.M. 
4Para maquinas equipadas con motor G.M. 
5See, Voir, Siehe, Veja, \tease 22 
6Inc. 1—i.4, 24-327 
7 lnc. 9, 9A, 10, 10A, 14, 15, 23 
5See item 28 for ferrules needed to replace tube. 
8Voir detail 28 pour les viroles necessaires de remplacer le tube. 
5Siehe Punkt 28 fur Ferrules erforderlich der Rohr austauschen. 
8Veja item 28 pare virolas necessarias para substituir el tubo. 
5Vease Item 28 para virolas necesarias para reeplazar el tubo. 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 Z41-1 



Falling Object Protective Structure 
Toit de protection contre objets tombes 
Schutzaufbau gegen das Fallenobjekten 
Estrutura protetora contra objetos tombadores 
Estructura protectora contra objectos caldos 

CUIRK 

TS-14001 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung De scricao Descripcion 
1 1F-1236 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
2 1516040 2 Pin goupille Stift pino pasador 
2A +2507221 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
2B +1519894 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 1547680 2 Brace tirant Halterung tirante tensor 
4 1F-1236 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
5 1516040 2 Pin goupille Stift pino pasador 
5A t2507221 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
6 3586597 1 Fall obj prot strctr tomb objet toit prot Fallobj Shutzstruk caid obj estrut prot caid obj estrut prot 
7 1547690 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel 
8 1537424 2 Pin goupille Stift pino pasador 
8A +2507221 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
9 1F-1236 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

PM 3171 
Z42-1 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

17 

18 TS-11654 



Heater Assembly * 
	

CUIRK 
Chauffage, ensemble * 
Heizung, vollstandig * 
Aquecedor, conjunto * 
Calefactor, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 1 1510661 1 Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj 
B 2948958 1 Blower assy soufflante ens Gehause-Einh ventilador conj ventilador conj 
1 947977 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
2 949047 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
3 947948 1 Coye noyau Innenteil nti cleo nuclei) 
4 949521 1 Plate plaque Platte placa placa 
5 948992 1 Wheel roue Rad roda ru eda 
6 947997 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
7 949522 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
8 947978 1 Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 
9 948978 1 Motor moteur Motor motor motor 

10 947999 1 Wire fil Draht fio cable 
11 947981 1 Cable cable Kabel cabo cable 
12 2507065 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
13 947982 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
14 947983 1 Cable cable Kabel cabo cable 
15 947950 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
16 528651 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
17 947995 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 528851 1 Clamp 	..1—Z., (, 7 '-7 pince Schelle bragadeira abrazadera 
19 947994 1 Collar collier Bund colar collar 
20 947993 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 947992 1 Louver jalousie Luftschlitz fresta aletas 
22 947990 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
23 947990 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
24 947991 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
25 949048 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
26 889269 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 949048 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
28 947984 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
29 947989 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 947988 1 Knob bouton Knopf manipula Loot& 
31 947989 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 947987 1 Knob bouton Knopf manipula boton 
33 947986 1 Knob bouton Knopf manipula boton 
34 947989 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 947990 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
36 947990 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
37 947985 1 Case boftier Gehause carcaga carcasa 
38 947976 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
39 949047 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
40 947984 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 

*Cummins 438C101C 	G.M. 427C101C 

linc. 1-040 
2Inc. 4, 5, 7—>9 

PM 3171 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERP.RUFEN 
VERIF1CAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Heater Installation * 
Installation de chauffage * 
Heinzungseinbau * 
Instalacao do sistema de aquecimento * 
Instalacion del calefactor * 

CUIRK 

TS-10802 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
1 356618 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
1A 2 Valve soupape Ventil valvula valvula 

666854 2 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
3 30H-50 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
4 30H-50 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
5 *1529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5A 1-521874 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
6 635583 1 Fuse fusible Sicherung fusivel fusible 
7 1511475 1 Wire fil Draht fio cable 
8 *1529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8A 1-521874 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 

*Cummins 438C101C &—>, G.M. 427C101C 81--> 

PM 3171 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

12 

CUIRK Heater Assembly * 
Chauffage, ensemble * 
Heizung, vollstandig * 
Aquecedor, conjunto * 
Calefactor, conjunto * 

TS-11548 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 23224738 1 Heater assy 24V chauffage 24V ens Heizung vollst 24V aquecedor 24V conj calefactor 24V conj 
1 3213182 1 Cover front couvercle AV Deckel V tampa DI tapa DE 
2 3213183 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
3 3213184 1 Cowl fan capot ventil Ventilatorverkleid cobertura ventil envolvente ventil 
4 3221634 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 3213202 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 3213194 3 Cup cuvette Schale capa cubeta 
7 3213195 1 Plate plaque Platte placa placa 
8 3212857 3 Grommet oeillet Augenring ilhO arandela pasacable 
9 3290501 3 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

10 3290505 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
11 3290503 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 3290502 2 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
13 3290504 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 3290506 1 Motor moteur Motor motor motor 
15 3213201 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
16 12E-10 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 3213190 1 Ring anneau Ring anel anillo 
18 3213185 1 Element air cleaner elem filtre a air Luftfiltereinsatz elem purif ar elem depur aire 
19 1-3213193 1 Pad felt tampon feutre Filzunterlage chumago feltro almohadilla fieltro 

*Cummins 438C101FSC &-e, G.M. 427C101FSC 

2 Inc. 1 —4 19 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-13838 



CUIRK Heater & Defroster . Installation* 
Installation de chauffage & degiveur * 
Heizung- & Entfrosterseinbau * 
Instalacao do sistema de aquecimento e degelador * 
Instalacion del calefactor y descongelador * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
1 666842 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
2 3221856 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
3 *3570421 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 666867 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
5 3221856 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
6 30H-50 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
7 3224654 1 Strap bande Band faixa banda 
8 3239117 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 1 1 Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj 

619021 10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 23C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
12 3570489 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
13 17C-634 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 3225208 1 Fan assy ventilateur ens Ventilator vollst ventilador conj ventilador conj 
14A t3588440 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
16 3220859 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 3204336 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
18 3204336 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
19 3225254 1 Nameplate plaque du constructr Namensschild placa do nome placa de nombre 
20 3225255 1 Nameplate plaque du constructr Namensschild placa do nome placa de nombre 
21 574026 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
22 3224669 1 Stopcock robinet arret Abstellhahn torneira fechamento grifo cierre 
23 3221856 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
24 3221856 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
25 *3570096 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 31H-46 4 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
26A t24C-624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 *3570421 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 17D-3 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
30 23C-614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
31 ±23586153 1 Wire fil Draht fio cable 
32 P3585164 1 Wire fil Draht fio cable 
33 143585451 1 Wire fil Draht fio cable 

*Cummins 438C101FSC &—, G.M. 427C101FSC 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \tease indice. 
2Heater switch to harness. Interrupteur de rechauffeur au harnais. Heizungsschalter zum Kabelbaum. Interruptor de aquecedor a chicote. Interruptor de calefactor a mazo. 
3Engine switch to defroster switch. Interrupteur de moteur a l'interrupteur de degivreur. Motorschalter zum Entfrosterschalter. Interruptor do motor a interruptor do 
degelador. Interruptor de motor al interruptor de descarchador. 
4Defroster switch to defroster. Interrupteur de degivreur a degivreur. Entfrosterschalter zum Enffroster. Interruptor do degelador a degelador. I nterruptor de descarchador 
a descarchador. 

PM 3171 
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Heater Installation — Tiefbau 
Installation de chauffage — Tiefbau 
Heinzungseinbau — Tiefbau 
Instalaqao do sistema de aquecimento — Tiefbau 
Instalacion del calefactor — Tiefbau 

CLARK 

16 
TS-14000 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Desch* Descripcion 
1 3224654 1 Strap bande Band faixa banda 
2 3239117 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
3 1 — Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor conj 

619021 4 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 23C-616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
5A t17D-3 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 3233786 1 Panel panneau Tafel painel panel 
7 3204336 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
8 3225254 1 Nameplate plaque du constructr Namensschild placa do nome placa de nombre 
9 3224669 1 Stopcock robinet arret Abstellhahn torneira fechamento grifo cierre 

10 3221856 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
11 3221856 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
12 *3570096 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 *3570096 -- Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 *3570096 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 1539058 3 Cable tie lien cables Kabelband liame cabos atadura cables 
16 3221856 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
17 666841 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
18 3221856 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
19 3585211 1 Nipple raccord Nippel niple niple 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Znhaltsverzeichnis. Veja indice. Vecrse indice. 

PM 3171 
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REAR FRAME 
LOCATION 

CLARK Lifting Lugs & Decals 
Ergots & decalcomanies 
Halter & Abziehbilder 
Orelha e decalcomanias 
Oreja y calcomanias 

FRONT FRAME LOCATION 

TS-11036 

No. Part No. Qty. Description 
A 1 1547664 1 Lift lug & decal kit 
1 1547653 1 Decal lifting data 
2 570614 2 Lug lifting rear 
3 1511709 2 Decal lift symbol 
4 1511709 1 Decal lift symbol 
5 570614 1 Lug lifting front 

'Inc. 1--5 

Description 
ergots & decals jeu 
decal caract levage 
ergot levage AR 
dec symbole levage 
dec symbole levage 
ergot levage AV 

Benennung 
Halter & Abziehbsatz 
Abziehlbld Hebedaten 
Aushebehalter H 
Abz Hebesymbol 
Abz Hebesymbol 
Aushebehalter V 

Descrigio 
orelha & decal jogo 
dec dados levantmto 
orelha elevagao TR 
decal simbolo levant 
decal simbolo levant 
orelha elevagao DI 

Descripcion 
oreja & calcom juego 
cal datos levaje 
oreja levante TR 
calco simbolo levaj 
calco stmbolo levaj 
oreja levante DE 

Z52-1 
PM 3171 

Printed in U.S.A. 



Descrigio 
espelho jogo 
espelho 
parafuso 
parafuso 
arruela de pressao 

Descripcion 
espejo juego 
espejo 
bulOn 
bulOn 
arandela seguridad 

pega con rosca 
arruela de pressao 
parafuso 
espelho 
grampo 
parafuso 
arruela de pressao 
pega con rosca 
grampo 
arruela de pressao 

pieza roscada 
arandela seguridad 
bulon 
espejo 
grampa 
bulOn 
arandela seguridad 
pieza roscada 
grampa 
arandela seguridad 

CUIRK Mirror Kit 
Miroir, jeu 
Spiegel-Satz 
Espelho, jOgo 
Espejo, juego 

TS-14285 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22512474 1 Mirror kit miroir jeu Spiegel-satz 
1 2511780 1 Mirror miroir Spiegel 
2 24C-620 1 Bolt boulon Bolzen 
3 24C-620 1 Bolt boulon Bolzen 
4 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
5 3522906 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
6 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
7 24C-620 1 Bolt boulon Bolzen 
8 2511780 1 Mirror miroir Spiegel 
9 2512473 1 Bracket support Winkel 

10 24C-620 1 Bolt boulon Bolzen 
11 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
12 3522906 2 Tapped block bloc taraude Gewinde Block 
13 2512473 1 Bracket support Winkel 
14 4E-06 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 

2Inc. 1—>14 
3Weld to cab. Souder au cabine. An Kabine anschweissen. Solde ao cabina. Solder a la cabina. 

PM 3171 
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TS-14901 

Description Benennung Descrigio Descripcion 
tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape calm escape 
pince Schelle bragadeira abrazadera 
silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 
pince Schelle bragadeira abrazadera 
support Winkel grampo grampa 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 
boulon Bolzen parafuso bulon 
rondelle Scheibe arruela arandela 
support Winkel grampo grampa 
ecrou Mutter porca tuerca 
ecrou Mutter porca tuerca 
rondelle Scheibe arruela arandela 

10 

No. Part No. Qty. 
1 
2 
3 
4 

1543638 
21516076 
2501573 

31516076 

1 
1 
1 
1 

5  2517185 1 
6 4 2 
6A 2 

18C-620 7 4 
8 25E-17 8 
9  2517190 1 

10 60D-06 4 
11 2 

5 12 2 

Description 
Tailpipe 
Clamp 
Muffler 
Clamp 
Bracket 
Nut 
Washer 
Bolt 
Washer 
Bracket 
Nut 
Nut 
Washer 

Muffler Kit — Cummins 
Trousse silencieux — Cummins 
Auspuffbausatz — Cummins 
Jogo do silenciador — Cummins 
Juego de silenciador — Cummins 

CUIRK 

2Inc. 11, 12 
3Inc. 6, 6A 
4See, Voir, Siehe, Vela, Vease 4 
5See, Voir, Siehe, Vela, Vease 2 

Z54-1 
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CUIRK Nameplates & Decals — Tiefbau kit 
Plaques de constructeur & decalcomanies — jeu Tiefbau 
Namensschilder & Abziehbilder — Satz Tiefbau 
Placas da fabrica & decalcomanias — jogo Tiefbau 
Placas del fabricante & calcomanlas — juego Tiefbau 

No. Part No. Qty. 
1 
2 
3 
4 
5 

3586537 
3586538 
3586542 
3586548 
3586536 

1 
1 
1 
1 
1 

6 3586546 1 
7 3586543 1 
8 3586539 1 
9 3586541 1 

10 3586352 2 
11 4127876 2 
12 4275571 2 
13 3586550 1 
14 23586701 1 
15 3586641 3 
16 33586640 2 
17 43586639 2 
18 63586637 2 
19 63586636 2 
20 73586702 1 
21 83586635 1 
22 93586703 1 
23 10565139 1 
24 11 1531606 7 

Deca TC oil temp 
Deca eng watr temp 
Deca ammeter 
Deca lights 
Deca cold start 
Deca starter 
Deca air pressure 
Deca eng oil press 
Deca emgcy stop 
Deca safety 
Deca art warn 
Deca danger-zone 
TBG approval plate 
Strip abrasive 
Disc abrasive 
Strip abrasive 
Strip abrasive 
Strip abrasive 
Strip abrasive 
Strip abrasive 
Strip abrasive 
Strip abrasive 
Strip abrasive 
Strip abrasive 

dec temp huile cony 
decl temper eau mot 
decal amperemetre 
dec feux signalis 
dec demarreur froid 
dec demarreur 
dec presion d'air 
dec press huile mot 
decal arr .& urgence 
decal securite 
notice decalquee 
dec danger-zone 
plaq approbat TBG 
bande abrasive 
disque abrasif 
bande abrasive 
bande abrasive 
bande abrasive 
bande abrasive 
bande abrasive 
bande abrasive 
bande abrasive 
bande abrasive 
bande abrasive 

Benennung 
Schild WandlerOltemp 
Schild Wass Tmp Mot 
Abz Amperemeter 
Klebesch Beleuchtung 
Abz Kaltstartanlage 
Abz Anlasser 
Abz Luftdruck 
Schild Motoroldruck 
Abzbd Notausschalt 
Abzbld Sicherheit 
Abz.Bild Parken 
Abz Gefahrzone 
Billigungplatt TBG 
Schmirgelband 
Schmirgelscheibe 
Schmirgelband 
Schmirgelband 
Schmirgelband 
Schmirgelband 
Schmirgelband 
Schmirgelband 
Schmirgelband 
Schmirgelband 
Schmirgelband 

Desch* 
dec temp oleo cony 
decal temp agua mot 
dec amperimetro 
decalcomania luzes 
dec arrancador frio 
dec arranque 
dec pressao ar 
dec pressao oleo mot 
decal parada emerge 
decal seguranga 
aviso art decal 
dec zona perigo 
plac aprovag TBG 
tiras abrasivas 
disco abrasivo 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 
tiras abrasivas 

Description 
calco temp acei cony 
calco temp agua mot 
calc amperimetro 
calcoman fa luces 
calc arrancador freio 
calc arranque 
calc presi6n aire 
calco pres aceit mot 
calco parada emerge 
calcom seguridad 
aviso arte de calco 
calc zona peligro 
plac aprobac TBG 
cinta abrasiva 
disco abrasivo 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 
cinta abrasiva 

Description 	Description 

211.81 x 23.62 (300 mm x 600 mm) 
3 11.81 x 11.81(300 mm x 300 mm) 
4 11.81 x 19.68 (300 mm x 500 mm) 
5 1.58 x 15.75 (40 mm x 400 mm) 
63.54 x 11.81 (90 mm x 300 mm) 
7 15.75 x 76.7700 mm x 1950 mm) 
615.75 x 23.62 400 mm x 600 mm) 
62.76 x 15.75 ( 0 mm x 400 mm) 
106" x 25" (152,4 mm x 636 mm) 
11 6" x 12 1/2" (152,4 mm x 317,5 mm) 

PM 3171 
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Operators Station Kit * 
	

CLARK 
Isolation mousse du moteur, jeu * 
Schaumisolierung der Motor, Satz * 
Isolamento esponja do motor, jego * 
Aislacion espuma del motor, juego * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 2,42517528 1 Station kit isolation moteur jeu Motorisolierungsatz isolamento motor jgo aislaciOn motor jgo 
B 3,42518686 1 Station kit isolation moteur jeu Motorisolierungsatz isolamento motor jgo aislacion motor jgo 
1 554759 2 Mount support Befestigung apoio montura 
2 2516259 1 Mount LH support CG Befestigung L apoio LE montura LI 
3 8C1028 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
4 25E26 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 18C1072 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 2516258 1 Mount RH support CD Befestigung R apoio LD montura LD 
6A t554759 2 Mount support Befestigung apoio montura 
6B t25E26 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6C t18C1072 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6D t8C1028 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6E t675613 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6F 1-600-10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 60D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 25E17 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 2517189 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacicin 

10 2517188 2 Cover plate couvre-joint Deckelplatte prato cobertura cubreplaca 
11 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
12 18C1456 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 2518352 1 Mount LH support CG Befestigung L apoio LE montura LI 
14 60D14 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 2502778 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 2506718 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
17 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
18 60D12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 1529027 2 Mount support Befestigung apoio montura 
20 2518352 1 Mount LH support CG Befestigung L apoio LE montura LI 
20A t18C1456 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
20B t60014 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 1529027 2 Mount support Befestigung apoio montura 
22 2518348 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 18C-1280 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
24 2518351 1 Mount RH support CD Befestigung R apoio LD montura LD 
25 2518351 1 Mount RH support CD Befestigung R apoio LD montura LD 
26 18C1280 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 2518348 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 1529027 2 Mount support Befestigung apoio montura 
29 1529027 2 Mount support Befestigung apoio montura 
30 2502778 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

*Cummins 438C101FSC 81—> 

2For Palm cab (ROPS) only. Pour cabine Palm avec ROPS seulement. Nur Mr Kabine Palm mit ROPS. Para cabina Palm corn ROPS somente. Para cabina Palm con ROPS 
solamente. 
3For Crown cab only. Pour cabine Crown seulement. Nur Mr Kabine Crown. Para cabina Crown somente. Para cabina Crown solamente. 
4lnc. 1-47 
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Operators Station Kit * 
	

CLARK 
Isolation mousse du moteur, jeu * 
Schaumisolierung der Motor, Satz * 
Isolamento esponja do motor, jOgo * 
Aislacion espuma del motor, juego * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
32 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

60D12 33 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
34 2506717 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
35 2517192 1 Insulation isolation Isolierung isolamento aislacion 
36 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
37 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

675613 38 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39 60D10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
40 675613 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41 60010 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 2517186 1 Angle angle Winkel angulo angulo 
43 554759 2 Mount support Befestigung apoio montura 
44 569673 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
45 25E26 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 18C-1064 2 Bolt boulon Boizen parafuso buldn 
47 2517191 2 Bracket support Winkel grampo grampa 

*Cummins 438C101FSC 
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Pump Assembly, Auxiliary Steering 
Pompe de direction auxiliaire, ensemble 
Hilfslenkungpumpe, vollstandig 
Bomba de direcao auxiliar, conjunto 
Bomba de direccion auxiliar, conjunto 

CLARK 

TS-14516 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Desch*, Descripcion 
A 22502793 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
1 961541 1 Motor moteur Motor motor motor 
2 961540 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
3 17E-10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
4 86G-1006 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 1620555 1 Solenoid solenoide Schaltmagnet solenoide solenoide 
6 960856 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
7 961050 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba 
8 1C-828 2 Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
9 4E-08 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 73G-512 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

2lnc. 1 - 10 

PM 3171 
Z60-1 	 Printed in U.S.A. 
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Suspension Seat Assembly * 
	

CUIRK 
Ensemble suspension siege * 
Aufhangsitz Aggregat * 
Conjunto suspensao assento * 
Conjunto de la suspension del asiento * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 23570427 1 	Seat assy siege ens Sit vollst assento conj asiento conj 
1 961936 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
2 961938 1 	Backing plate plaque de renfort Stiitzplatte placa de apoio chapa soporte 
3 961937 1 	Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
4 960255 6 	BOIt boulon Bolzen parafuso bulk 
5 89G-510 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 6EM-80 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 960257 1 	Angle RH angle CD Winkle R angulo LD angulo LD 
8 960256 1 	Angle LH angle CG Winkel L angulo LE angulo LI 
9 46D-5 4 	Acorn Nut ecrou a chapeau Knopfmutter porca boleada tuerca 

10 6EM-80 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 960258 1 	Panel panneau Tafel painel panel 
12 3960259 1 	Link articulation Gelenk articulagdo articulaciem 
12A 960260 2 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 960261 2 	Spring ressort Feder mola resorte 
14 4 Rod tige Stange varao varilla 

961943 15 1 	Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
16 961946 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
17 960284 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
18 961947 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
19 961952 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
20 7DM-10 2 	Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
21 960293 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 960292 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 960287 1 	Indicator indicateur Messer indicador indicador 
24 960286 2 	Bar barre Stange barra barra 
25 961949 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
26 960289 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
27 961950 1 	Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
28 961951 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
29 961952 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
30 961952 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
31 961954 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
32 961952 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
33 7DM-10 2 	Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
34 960292 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
35 960293 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 54280029 1 	Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz jogo corrediga jgo corredera 
37 961936 2 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
38 961955 1 	Base plate plaque de base Grundplatte chapa da base placa de base 
39 6 Link articulation Gelenk articulagao articulacion 

4149567 40 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
41 961956 2 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
42 961945 2 	Bumper butoir Stossfanger batente tope 
43 6EM-80 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
44 1DM-8 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 960291 1 	Lever assy levier ens Hebei Vol1st alavanca conj palanca conj 

*Cummins 438C101FSC 	G.M. 427C101FSC 

2Inc. 1-69 
3lnc. 14 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 12 
slim. 39 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 36 
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CLARK Suspension Seat Assembly * 
Ensemble suspension siege * 
Aufhangsitz Aggregat * 
Conjunto suspensao assento * 
Conjunto de la suspension del asiento * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Description 
46 961953 2 	Roller galet Rolle rolete rodillo 
47 961953 2 	Roller galet Rolle rolete rodillo 
48 961948 1 	Lever assy levier ens Hebei Vollst alavanca conj palanca conj 
49 960282 1 	Yoke chape Joch garfo horqueta 
50 960274 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
51 960278 1 	Collar collier Bund colar collar 
52 5299223 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
53 5299222 1 	Handle manette Handgriff punho manija 
54 960275 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
55 6E M-80 1 	Washe'r rondelle Scheibe arruela arandela 
56 960274 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
57 960278 1 	Collar collier Bund colar collar 
58 960280 1 	Collar collier Bund colar collar 
59 960271 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
60 960281 1 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
61 961945 2 	Bumper butoir Stossfanger batente tope 
62 7D-05J 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
63 6EM-80 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
64 961944 1 	Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
65 961942 1 	Base base Untergestell base base 
66 961940 1 	Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
67 961941 16 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
67A +960267 2 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
68 961939 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
69 960272 2 	Rivet rivet Niet rebite remache 
70 +961958 1 	Seat belt kit ceinture securite Sichrhtgrt Satz cinto segur j6go cinturOn segur jgo 
71 +961959 1 	Arm rest kit accoudoir jeu Armstazesatz descanso brago jgo apoyo brazo jgo 
72 1-961960 1 	Arm rest kit accoudoir jeu Armstatzesatz descanso brago jgo apoyo brazo jgo 
73 t59D-5 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca, 

*Cummins 438C101FSC 	G.M. 427C101FSC 8—> 
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Descricao 
jgo isolagdo aces 
parafuso 
arruela 
grade 
parafuso 

Description 
jgo insonorization 
bulen 
arandela 
careta 
bultin 

arruela 
porca 
arruela de pressao 
arruela de pressao 
placa LD 
painel 
painel do capo 
capo 
painel do cap6 
painel do capii 
painel esq 
painel dir 
painel 
armadilha de som 
fresta 

arandela 
tuerca 
arandela seguridad 
arandela seguridad 
placa LD 
panel 
panel del capO 
cap() 
panel del calk' 
panel del capii 
panel lado izq 
panel lado der 
panel 

conj trampa de sonda conj 
al etas 
aislacion 
placa LI 
arandela seguridad 

isolamento 
placa LE 
arruela de pressao 

CUIRK Soundproofing Kit * 
Trousse d'insonorisation * 
Schallabdichtungsatz * 
J6go de isolaqao acOstica * 
Juego del insonorization * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 3588051 1 Kit soundproofing trse insonorisation Schallabdichtungsatz 
1 18C-824 4 Bolt boulon Bolzen 
2 635682 4 Washer rondelle Scheibe 
3 1 1 Grille grille Grill 

18C824 4 4 Bolt boulon Bolzen 
5 25E18 6 Washer rondelle Scheibe 
6 60D6 6 Nut ecrou Mutter 
7 4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
8 4E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
9 3588049 1 Plate RH plaque CD Platte R 

10 3588080 4 Panel panneau Tafel 
11 3588054 1 Panel hood panneau capot Verkleidung Hauben 
12 1 1 Hood capot Haube 

3588056 13 1 Panel hood panneau capot Verkleidung Hauben 
14 3588055 1 Panel hood panneau capot Verkleidung Hauben 
15 3588257 1 Panel LH panneau CG Tafel L 
16 3588058 1 Panel RH panneau CD Tafel R 
17 1 1 Panel panneau Tafel 

3588035 18 1 Sound trap assy trappe sonore ens Schallfall vollst 
19 3588003 15 Louver jalousie Luftschlitz 
20 X3570481 Insulation isolation Isolierung 
21 3588047 1 Plate LH plaque CG Platte L 
22 4E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 

*Cummins 438C101FSC 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indite. \lease Indite. 

PM 3171 
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CLARK Soundproofing — Tiefbau 
Insonorisation — Tiefbau 
Schallabdichtung — Tiefbau 
Isolacao aciistica — Tiefbau 
Insororizacion — Tiefbau 

TS-20159 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1 1 Frame assembly ass du chassis Rahmeneinheit conj do chassis estruc marco 

3588543 2 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung isolagdo actistica insonorizaciOn 
3 25E-22 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

24C-816 5 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
6 24C-824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
7 3587750 1 Plate plaque Platte placa placa 
8 t712553 4 Block bloc Block bloco bloque 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 

Z68-1 PM 3171 
Printed in U.S.A. 



MARK Steering Gear Mounting 
Montage du mecanisme de direction 
Lenkungshalterung 
Montagem da direqao 
Montaje de la direccion 

TS-13969 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Desch* Descripcion 
1 49D-6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 23884736 1 Spinner tourneur Spinnenmaschine maquina de filar maquina hiladora 
3 571441 1 U-bolt boulon U U-Bolzen cavilha U bulOn U 
3A t23587575 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
4 1 1 Strg gear assy mec direction ens Lenkung Zahnrad vollst caixa diregao conj caja direccion conj 
5 545941 1 U-bolt boulon U U-Bolzen cavilha U bulon U 
6 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 1 1 Pitman arm bielle direction Lenkstockhebel brago pitman brazo pitman 

1 8 1 Drag link bielle accouplement Lenkschubstange barra dire* barra direccion 
18C-836 9 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 550044 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
11 40K-02 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tap& 
12 18D-08 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
2Tiefbau equipped machines. Machines equipees avec Tiefbau. Maschinen ausgeriistete mit Tiefbau. Maquinas equipadas corn Tiefbau. Maquinas equipadas con Tiefbau. 
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Third Spool Valve Piping 
Tuyauterie de la soupape du troisieme tiroir 
Ventilrohranlage der 3 Spule 
Encanamento de valvula do 3 carrel 
Tuberiia de valvula del tercer carrete 

CUIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
1 24C-632 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 1511775 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
3 1 — 	Control valve soupape de contrOle Steuerventil valvula de contr valv de control 

91F-6 4 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
5 91F-6 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 ' 
6 218K-6 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
7 318K-6 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
8 1544940 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
9 417K-6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

10 91F-6 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
11 5 - 	Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 

1547168 12 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 1521839 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 1547168 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 1518621 2 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
16 91F-6 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
17 61304056 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
18 1544939 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
19 1521839 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 24C-820 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulk 
21 4E-08 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 2501323 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
23 356627 2 	Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstack acessOrio reducao accesorio reducciOn 
24 1509752 2 	Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
25 2501322 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
26 1M-24040 3 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 1537987 2 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
28 4E-08 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
29 24C-820 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. \tease Indice. 
2 lnc. 5 
3Inc. 4 
'lino. 10 
5See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. \lease indice. 
6Inc. 16 

Group 
Groupe 
Gruppe 
Grupo 
Grupo 

Flange Half 
Demi-flasque 
Flanschhalfte 
Meia flange 
Media brida 

0-Ring 
Joint torique 
0 Ring 
Anel-0 
Anillo-0 

Bolt 
Boulon 
Bolzen 
Parafuso 
BulOn 

Lockwasher 
Rondelle frein 
Sicherungsscheibe 
Arruela de pressao 
Arandela seguridad 

Size 
Dimension 
Masse 
Medidas 
Medidas 

No. req'd 
per connection 
No. requis 
par raccord 
Nr. erforderlich 
per Verbindung 
No. necessario 
para conexao 
No. requerido 
para conexion 2 1 4 4 in. mm 

A 19J-20 58K-222 23C-724 4E-07 1 1/4 31,8 

B 19J-24 58K-225 23C-824 4E-08 1 1/2 38,4 

PM 3171 
Printed in U.S.A. Z71-1 
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CLARK Tiefbau attachments 
Accesoires Tiefbau 
ZubehOr Tiefbau 
Acessorios Tiefbau 
Accesorios Tiefbau 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Desch* Descripcion 
1 24C-816 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 25E-22 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 3586559 1 	Tool box boite a outils Werkzeugkasten cauxa de ferram caja herramientas 
4 1514567 1 	Hand rail LH main courante CG Gelander L corrimao LE pasamano LI 
5 25E-22 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 66D-08 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 1 1 	Fuel tank reservoir carburant Kraftstofftank tanque combustivel tanque combustible 
8 3586692 1 	Step assy RH echelon ens CD Stufe-Baugr R degrau conj LD escalon conj LD 
8A t3586693 1 	Step assy LH echelon ens CG Stufe-Baugr L degrau conj LE escalon conj LI 
9 18D-08 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 619029 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 619029 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 24C-828 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 1533279 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
14 3585604 1 	Chain chime Kette corrente cadena 
15 3896014 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
16 1538388 1 	Bar barre Stange barra barra 
17 1 1 	Reservoir reservoir Behalter reservaterio deposit° 

3586649 18 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 
19 587989 2 	Catch assy verrou ens Klinke vollst trava conj traba conj 
20 3896011 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
21 3586648 2 	Wheel wedge assy roue coin ens Radkeil-Baugr rods cunha conj rueda reborde conj 
22 3585604 2 	Chain chaine Kette corrente cadena 
23 3585614 1 	Chain chaine Kette corrente cadena 
24 3968048 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
25 1506818 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
26 *3570266 — 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
27 3586532 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
28 1513801 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
29 3239944 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
30 1H-510 1 	Rivet rivet Niet rebite remache 
31 t23586667 1 	Step RH marche CD Stufe F degrau LD escalon LD 
32 t23586666 1 	Step LH marche CG Stufe L degrau LE escalon LI 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 
2Mounted below cab assy. Monte au-dessous d'ensemble de cabine. Untere an der Kabine-Baugruppe angebracht. Montado abaixo de conjunto da cabina. Montado abajo 
de conjunto de la cabina. 

PM 3171 
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CLARK Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale (trois tiroirs), ensemble 
Hauptventil vollstandig (drei Spulen) 
Valvula principal (tres carreteis), conjunto 
Valvula principal (tres carretes), conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
A 22504921 1 Control valve assy 
B t961200 1 Repair kit minor 
C t961201 1 Repair kit major 
1 948847 1 Plug 
1A t91F-3 1 0-ring 
2 948847 1 Plug 
2A t91F-3 1 0-ring 
3 §3  1 Cover section 

4961 205 4 1 Optional section 
5 5961206 1 Boom section 
6 6961203 1 Bucket section 
7 7,8961202 1 Control section 
8 948337 4 Tie rod 
9 962176 8 Washer 

10 6009 8 Nut 
11 1-8948854 1 Relief valve assy 

Description 	Benennung 
ens soupape commandeRegelventil vollst 
repar =ewe trse 

	
Nebenreptrsatz 

rep majeure trse 
	

Reptrsatz Haupt 
bouchon 
	

Stopfen 
joint torique 
	

0 Ring 
bouchon 
	

Stopfen 
joint torique 
	

0 Ring 
section couvercle 

	
Deckel Teil 

section optionelle 
	

Sonderzubehorwahlw 
fleche section 
	

Hubarm Teil 
godet section 
	

Schaufel Teil 
section commande 

	
Regulieranlage 

barre d'accouplement Spurstange 
rondelle 
	

Scheibe 
ecrou 
	

Mutter 
soupape dech ens 

	
Uberdrvent vollst 

Descrigio 
conj valv controle 
rep menor jogo 
rep major jogo 
bujao 
anel-0 
bujao 
anel-0 
secgao tampa 
Segao optativa 
brago segao 
cagamba segao 
segao control 
tirante uniao 
arruela 
porca 
valv descarga conj 

Descripcion 
conj valv control 
rep menor jgo 
rep mayor jgo 
tapon 
anillo-0 
tap& 
anillo-0 
semi& tapa 
secciOn opcional 
aguilon secciOn 
cuchar6n secciOn 
secciOn control 
barra tirante 
arandela 
tuerca 
valvula alivio conj 

2Inc. 1—'11 
2When replacing any section of valve, 961200 minor repair kit must also be used. 
2Pour la reparation de n'importe quelle section de soupape, l'ensemble de reparation 961200 dolt etre aussi utilise. 
2Wenn irgendein Teil des Ventils ersetzt wird, muss auch das 961200 kleine Reparaturwerkzeug benutzt werden. 
2Quando substituir qualquer segao da valvula, deve-se tambern usar of jogo 961200 jogo para pequenos reparos. 
2AI remplazar cualquier seccion de valvula, tambien se debe usar el estuche 961200 para reparaciones menores. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
4See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina Z77. 
6See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina Z79. 
6See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina Z81. 
'See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina Z82. 
elnc. 11 
6See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina Z83. 
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Valve Assembly, Main, Section 4, Optional 
	 CMIRK 

Ensemble de soupape principale, Section 4, optionelle 
Hauptventil vollstaandi, Teil 4, Wahlweise 
Conjunto de valvula principal, Sega," 4, opcional 
Conjunto de valvula principal, Seccion 4, opcional 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2961205 1 Optional section section optionelle Sonderzubehorwahlw Sega° optativa secciem opcional 
1 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
2 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
3 11G-828 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
4 76K-10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
5 §3  — Pin goupille Stift pino pasador 

25K-30022 6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
7 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
8 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
9 §3  — Ball bille Kugel esfera bola 

10 948794 1 Ring anneau Ring anel anillo 
11 4949259 1 Poppet assy clapet ens Ventilkegel vollst gatilho conj clapeta conj 
12 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
.14 5948060 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
15 §6-- — Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
16 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
17 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 948861 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
19 11G-828 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
22 25K-30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
23 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
24 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
25 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
27 §6-- — Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
28 5948060 1 Poppet clap et Ventilkegel gatilho clapeta 
29 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
30 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 §6-- Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
32 948817 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

2 Inc. 1—+32 
2When replacing any section of valve, 961200 minor repair kit must also be used. 
2Pour la reparation de n'importe quelle section de soupape, ['ensemble de reparation 961200 doit etre aussi utilise. 
2Wenn irgendein Teil des Ventils ersetzt wird, muss auch das 961200 kleine Reparaturwerkzeug benutzt werden. 
2Cluando substituir qualquer secao da valvula, deve-se tambem usar of jogo 961200 jogo para pequenos reparos. 
2AI remplazar cualquier seccicin de valvula, tambien se debe usar el estuche 961200 para reparaciones menores. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 11 
4lnc. 4, 5, 9, 10 
5White - .063 Orifice (Size 52 Drill); Blanc - 1,6 mm orifice; Weiss - 1,6 mm Me; Branco - 1,6 mm orificio; Blanco - 1,6 mm orificio. 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
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Printed in U.S.A. Z77-1 



TS-14297 



CUIRK Valve Assembly, Main, Section 5, Boom 
Soupape principale, ensemble, Section 5, fleche 
Hauptventil vollstandig, Teil 5, Hubarm 
Valvula principal, conjunto, SeqAo 5, brag° 
Valvula principal, conjunto, Seccion 5, aguilon 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Description 
A 2961206 1 Boom section fleche section Hubarni Teil brago segao aguilon section 
1 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
2 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
3 11G-828 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 948057 1 0=ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5 25K-30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
6 §3  — Pin goupille Stift pino pasador 

§3  7 — Ball bille Kugel esfera bola 
948818 8 1 Spring ressort Feder mola resorte 

9 948817 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
10 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 4948789 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
14 §5  Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
15 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
16 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
18 948816 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
19 11G-828 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
20 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 949255 1 Check clapet Ruckschlagventil gatilho clapeta 
22 25K-30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
23 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
24 91F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
25 948058 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapir, 
26 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
27 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
29 4948789 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
30 §5  — Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

6949283 31 1 Check clapet Riickschlagventil gatilho clapeta 
32 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
33 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 7949259 1 Poppet assy clapet ens Ventilkegel vollst gatilho conj clapeta conj 
35 948794 1 Ring anneau Ring anel anillo 
36 §5  — Housing boltier Gehause carcaga carcasa 

2Inc. 1-036 
2When replacing any section of valve, 961200 minor repair kit must also be used. 
2Pour la reparation de n'importe quelle section de soupape, ('ensemble de reparation 961200 doit etre aussi utilise. 
2Wenn irgendein Teil des Ventils ersetzt wird, muss auch das 961200 kleine Reparaturwerkzeug benutzt werden. 
2Quando substituir qualquer secao da valvula, deve-se tambem usar of jogo 961200 jogo para pequenos reparos. 
2AI remplazar cualquier section de valvula, tambien se debe usar el estuche 961200 para reparaciones menores. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 34 
4Red - .110 Orifice (Size 35 Drill); Rouge - 2,79 mm orifice; Rot - 2,79 mm Diise; Vermelho - 2,79 mm oriffcio; Rojo - 2,79 mm orificio. 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
6Blue - .046 Orifice (Size 56 Drill). Bleu - 1.19 mm orifice. Blau - 1.19 mm Difse. Azul - 1.19 mm oriffcio. Azul - 1.19 mm orificio. 
7 lnc. 4, 6, 7, 35 
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CLARK Valve Assembly, Main, Section 6, Bucket 
Soupape principale, ensemble, Section 6, godet 
Hauptventil vollstandig, Teil 6, Schaufel 
Valvula principal, conjunto, Seqao 6, caqamba 
Valvula principal, conjunto, Seccion 6, cuchanton 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
A 2961203 1 Bucket section godet section Schaufel Teil cagamba segao cuchar6n seccion 
1 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0  
2 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
3 948057 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
4 25K-30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0  
5 §3  — pin goupille Stift pino 

§3  6 — Ball bille Kugel esfera 
bpaosiaador 

11G-828 7 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
8 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
9 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0  

10 948817 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
11 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 4948060 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
14 §5  — Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
15 6948054 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
16 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0  
17 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
19 948058 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n  
20 91F-6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
21 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
22 949255 1 Check clapet ROckschlagventil gatilho clapeta 
23 25K-30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
24 948818 1 Spring ressort Feder mola resorte 
25 11G-828 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
26 948816 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
27 25K-40200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0  
28 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela  
29 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O  
30 §5  — Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

4948060 31 1 Poppet clap et Ventilkegel gatilho clapeta  
32 960383 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
33 960382 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela  
34 7949259 1 Poppet assy clapet ens Ventilkegel vollst gatilho conj clapeta conj  
35 948794 1 Ring anneau Ring anel anillo  
36 §5  — Housing boltier Gehause carcaga carcass 

2Inc. 1-036 
2When replacing any section of valve, 961200 minor repair kit must also be used. 
2Pour la reparation de n'importe quelle section de soupape, ('ensemble de reparation 961200 dolt etre aussi utilise. 
2Wenn irgendein Teil des Ventils ersetzt wird, muss auch das 961200 kleine Reparaturwerkzeug benutzt werden. 
2Ouando substituir qualquer secao da valvula, deve-se também usar of jogo 961200 jogo para pequenos reparos. 
2Al remplazar cualquier seccion de valvula, tambien se debe usar el estuche 961200 para reparaciones menores. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 34 
'White - .063 Orifice (Size 52 Drill); Blanc - 1,6 mm orifice; Weiss - 1,6 mm Dfise; Branco - 1,6 mm orificio; Blanco - 1,6 mm orificio. 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
6Green - .093 Orifice (Size 42 Drill) Vert - 2.38 mm orifice. GrUn - 2.38 mm Ouse. Verde - 2.38 orificio. Verde - 2.38 orificio. 
7 lnc. 3, 5, 6, 35 
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No. 	Part No. Qty. Description 

	

A 	2961202 	1 Control section 

	

1 	11G-828 	8 Bolt 

	

2 	25K-40200 1 0-ring 

	

3 	§3 	— Sleeve 

	

4 	948814 	1 Spring 

	

5 	4948859 	1 Poppet assy 

	

6 	3 	 - Ball 

	

7 	3 	 - Pin 

	

8 	948821 	1 Poppet 

	

9 	948823 	1 Spring 

	

10 	25K-40200 1 0-ring 

	

11 	11G-828 	8 Bolt 

	

12 	91F-8 	1 0-ring 

	

13 	949309 	1 Plug 

	

14 	949298 	1 Cover 

	

15 	25K-40200 1 0-ring 

	

16 	948823 	1 Spring 

	

17 	948821 	1 Poppet 

	

18 	§5---- 	— Housing 

	

19 	6 	— Relief valve 

	

20 	948820 	1 Cover 

	

21 	948815 	1 Spring 

	

22 	25K-40200 1 0-ring 

Description 
section commande 
boulon 
joint torique 
manchon 
ressort 
clapet ens 
bille 
goupille 
clapet 
ressort 
joint torique 
boulon 
joint torique 
bouchon 
couvercle 
joint torique 
ressort 
clapet 
boftier 
soupape &charge  
couvercle 
ressort 
joint torique 

Benennung 
Regulieranlage 
Bolzen 
0 Ring 
Muffe 
Feder 
Ventilkegel vollst 
Kugel 
Stift 
Ventilkegel 
Feder 
0 Ring 
Bolzen 
0 Ring 
Stopfen 
Deckel  
0 Ring 
Feder 
Ventilkegel 
Gehause 
Uberdr Ventil 
Deckel 
Feder 
0 Ring 

Desch*  
secao control 
parafuso 
anel-0 
luva 
mola 
gatilho conj 
esfera 
pino 
gatilho 
mola 
anel-0 
parafuso 
anel-0 
bujao 
tampa  
anel-0 
mola 
gatilho 
carcaga 
valvula descarga 
tampa 
mola 
anel-0 

Descripcion  
seccion control 
bulon 
anillo-O 
manguito 
resorte  
clapeta conj 
bola 
pasad or 
clapeta 
resorte  
anillo-O 
bulcin 
anillo-0 
tap& 
tapa  
anillo-O 
resorte 
clapeta 
carcasa 
valvula alivio 
tapa 
resorte 
anillo-O 

CUIRK Valve Assembly, Main, Section 7, Control 
Soupape principale, ensemble, Section 7, commande 
Hauptventil vollstandig, Teil 7, Regler 
Valvula principal, conjunto, Sego 7, contrOle 
Valvula principal, conjunto, Seccidon 7, control 

2Inc. 1—>22 
2When replacing any section of valve, 961200 minor repair kit must also be used. 
2Pour la reparation de n'importe quelle section de soupape, ('ensemble de reparation 961200 dolt etre aussi utilise. 
2Wenn irgendein Teil des Ventils ersetzt wird, muss auch das 961200 kleine Reparaturwerkzeug benuizt werden. 
2Quando substituir qualquer secao da valvula, deve-se tambern usar of jogo 961200 jogo para pequenos reparos. 
2AI remplazar cualquier semi& de valvula, tambien se debe usar el estuche 961200 para reparaciones menores. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 5 
4lnc. 3, 6, 7 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
6See page, Voir page, Siehe Seite, Vide pagina, Vea pagina Z83. 
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Valve Assembly, Main Relief 
	

CUIRK 
Soupape de decharge principale, ensemble 
Hauptablassventil vollstandig 
Valvula de descarga principal, conjunto 
Valvula de alivio principal, conjunto 

itt 1% 
18 	17 	16 12 

TS-10636 

15 14 	 13 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 1 948854 1 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
1 948824 1 Piston piston Kolben pistao piston 
2 §2  1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

§2  3 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
76K-113 4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

5 76K-113 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
6 948849 1 Ring anneau Ring anel anillo 
7 948852 1 Ring anneau Ring anel anillo 
8 948850 2 Ring anneau Ring anel anillo 
9 §2  1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

10 §2---- 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
11 8D-06 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 948848 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
13 948825 1 Spring ressort Feder mola resorte 
14 76K-221 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 76K-113 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
16 948849 1 Ring anneau Ring anel anillo 
17 948129 1 Spring ressort Feder mola resorte 
18 948849 1 Ring anneau Ring anel anillo 

lino. 1-08 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

PM 3171 
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Valve Assembly, Pilot (3 Spool) A Section (In-Out), B Section — Optional 
	

CUIRK 
Soupape pilote, ensemble (3 tiroirs) A section (arrivee-decharge), B section — option 
Steuerventil vollst. (3 Spulen) Tell A (Abfluss-Zufluss), Tell B — zusatzlich 
Valvula piloto, conj. (3 carreteis) A secqao (entrada-descarga), B secgao — opcional 
Valvula piloto, conj. (3 carretes) A seccion (entrada-salida), B seccion — a eleccion 

No. Part No. Qty. Description Description 	Benennung Descricao Descripcion 
A 1001519300 Control valve assy ens soupape commandeRegelventil vollst conj valv controle conj valv control 
B 2961305 1 Plunger assy plongeur ensemble 	Druckstange vollst em bolo conjunto embolo buzo conjunto 
1 948810 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
2 91F-7 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 3948805 In & out sectn assy sec adm & dech ens Eing & Ausg vollst seg asp & desc conj sec asp & desc conj 
4 25K-40108 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

145193 6 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
7 91F-7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
8 §4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 §6 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 

961693 10 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clap eta 
11 961692 1 Spring ressort Feder mola resorte 
'12 §7  1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

§---- 13 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 91F-7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 8945193 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
16 §7--- 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clap eta 
17 948016 1 Plate plaque Platte place place 
18 948021 1 Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador 
19 71G-406 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
20 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
21 §8-- 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
22 948982 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
23 25K-30024 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
24 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
25 948017 1 Seat siege Sitz assento asiento 
26 948018 1 Spring ressort Feder mola resorte 
2,7 948020 1 Spring ressort Feder mola resorte 
28 948980 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
29 877420 4 Ball bille Kugel esfera bola 
30 948019 1 Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
31 948030 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
32 948026 1 Spring ressort Feder mola resorte 
33 948025 1 Pin goupille Stift pino pasador 
34 948028 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
35 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
36 948024 1 Piston piston Kolben pistao piston 
37 948023 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
38 948029 1 Cam came Nocke came leva 
39 948017 1 Seat siege Sitz assento asiento 
40 948032 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

1 lnc. 1-0150 
2lnc. 9, 17—)41, 53 
3Inc. 1, 2, 4 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 6 
5 lnc. 5, 7, 8 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease A & B 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 15 
+Inc. 12, 13, 14, 16 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
10For replacement use 2511903 valve assy 
10Pour remplacement utiliser ensemble de soupape 2511903 
10Zum Auswechseln 2511903 Ventil-Baugruppe benutzen 
10Para substituigao usar conjunto de valvula 2511903 
10Para recambio usar conjunto de valvula 2511903 

PM 3171 
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CUIRK Valve Assembly, Pilot (3 Spool) - C Section - Bucket 
Soupape pilote, ensemble (3 tiroirs) C Section - godet 
Steuerventil vollstandig (3 Spulen) C Teil - Schaufel 
Valvula piloto, conj. (3 carreteis) C seqao - caqamba 
Valvula piloto, conj. (3 carretes) C seccion - cucharon 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 	10961305 1 	Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
B 	11 1545915 1 	Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
C 	121545916 1 	Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 

41 	§9  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 	§9  1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 §3- 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
44 	§9  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
45 §9- 1 	Guide guide Rihrungsstack guia guia 
46 	§9  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
47 	91F-7 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
48 	§9  1 	Spring ressort Feder mola resorte 
49 	§9  1 	Seat siege Sitz assento asiento 
50 	§9  1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
51 	961693 1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
52 	961692 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
53 	25K-40108 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
54 	§ 13  1 	Seat siege Sitz assento asiento 
55 	§ 13  1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
56 	91F-7 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
57 	§13  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
58 	§ 13  1 	Spring ressort Feder mola resorte 
59 	§13  1 	Guide guide Fuhrungsstiick guia guia 
60 	§13  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
61 	§13  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
62 	§13  Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
63 	§ 13  1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
64 	§ 13  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
65 	§13  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
66 	948032 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
67 	948020 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
68 	948026 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
69 	948025 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
70 	948024 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
71 	948028 1 	Plug bouchon Stopfen bulk tap& 
72 	948980 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
73 	25K-30018 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
74 	948030 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
75 	948023 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
76 	877420 4 	Ball bille Kugel esfera bola 
77 	948029 1 	Cam came Nocke came leva 
78 	948017 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
79 	948019 1 	Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
80 	948018 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
81 	948017 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
82 	25K-30018 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
83 	25K-30024 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
84 	§14  1 	Housing bother Gehause carcaga carcasa 
85 	25K-30018 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
86 	948016 1 	Plate plaque Platte placa placa 
87 	71G-406 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
88 	948021 1 	Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador 
89 	§14  1 	Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
90 	§9  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
91 	§9  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

9See, Voir, Siehe, Veia, Vease B 
191nc. 51, 52, 66-090, 105 
11 Inc. 41-050, 91, 92 
12Inc. 54, 55-065 
13See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
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CLARK Valve Assembly, Pilot (3 Spool) D Section (Boom), E Section (Cover End) 
Soupape pilote, ensemble (3 tiroirs) D section (fleche), E section (couvercle) 
Steuerventil vollst (3 Spulen) D Teil Hubarm, E Teil (Decke) 
Valvula piloto, conj. (3 carreteis) D seccao (brago), E secqao (tampa) 
Valvula piloto, conj. (3 carretes) D seccion (aguilon), E seccion (tapa) 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 	15948903 1 	Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
B 	161545915 1 	Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 
C 	171545916 1 	Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 

93 	§9  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
94 	§9  1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
95 	§9-- 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
96 	§9  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
97 	§9  1 	Guide guide Fiihrungssffick guia guia 
98 	§9  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
99 	91F-7 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

100 	§9  1 	Spring ressort Feder mola resorte 
101 	§9  1 	Seat siege Sitz assento asiento 
102 	§9  1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
103 	961693 1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
104 	961692 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
105 	25K-40108 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
106 	§ 13  1 	Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
107 	§ 13  1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
108 	91F-7 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
109 	§13  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
110 	§ 13  1 	Spring ressort Feder mola resorte 
111 	§ 13  1 	Guide guide Fiihrungsstiick guia guia 
112 	§13  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
113 	§ 13  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
114 	§ 13  1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

115 	§13  1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
116 	§13  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
117 	§ 13  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
118 	11G-428 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
119 	948020 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
120 	948026 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
121 	948025 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
122 	948024 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
123 	948028 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
124 	948980 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
125 	25K-30018 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
126 	948030 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
127 	948034 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
128 	877420 4 	Ball bille Kugel esfera bola 
129 	948029 1 	Cam came Nocke came leva 
130 	948017 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
131 	948033 1 	Pin detent goupille détente Arretierstiff pino detentor pasador de retell 
132 	948018 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
133 	948017 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
134 	25K-30018 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
135 	25K-30024 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
136 	948981 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
137 	§ 14  1 	Housing boltier Gehause carcaga carcasa 
138 	25K-40108 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
139 	25K-30018 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

9See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
13See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
19Inc. 103, 104, 118-043 
16Inc. 93—*102, 144, 145 
lino. 106, 107, 108-- 117 
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CLARK Valve Assembly, Pilot (3 Spool) D Section (Boom), E Section (Cover End) 
Soupape pilote, ensemble (3 tiroirs) D section (fleche), E section (couvercle) 
Steuerventil vollst (3 Spulen) D Teil Hubarm, E Tell (Decke) 
Valvula piloto, conj. (3 carreteis) D secqao (braqo), E secqao (tampa) 
Valvula piloto, conj. (3 carretes) D secci6n (aguilon), E seccion (tapa) 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
140 948016 1 Plate plaque Platte placa placa 
141 71G-406 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
142 948021 1 Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador 
143 §14  1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

§ 9  144 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
145 § 9  1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

62D-06 146 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
147 948188 1 Tie rod barre d'accouplement Spurstange tirante uniao barra tirante 
148 948010 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
149 61D-06 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
150 948187 2 Tie rod barre d'accouplement Spurstange tirante unido barra tirante 

9See, Voir, Siehe, Veja, \tease B 
"See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
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Valve Assembly, Pilot (3 Spool) A Section (In-Out), B Section — Optional 
Soupape pilote, ensemble (3 tiroirs) A section (arrivee-decharge), B section — option 
Steuerventil vollst. (3 Spulen) Teil A (Abfluss-Zufluss), Teil B — zusatzlich 
Valvula piloto, conj. (3 carreteis) A secqao (entrada-descarga), B seccao 	opcional 
Valvula piloto, conj. (3 carretes) A seccion (entrada-salida), B semi& — a eleccion 

CUIRK 

No. Part No. City. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 22511903 1 	Control valve assy ens soupape comman deRegelventil vollst conj valv controle conj valv control 
B 3961308 1 	Plunger assy plongeur ensemble Druckstange vollst embolo conjunto embolo buzo conjunto 
1 76K-228 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
2 948810 1 	Plug bouchon Stopfen bujdo tapcin 
3 4961 194 1 	In & out sectn assy sec adm & dech ens Eing & Ausg vollst seg asp & desc conj sec asp & desc conj 
4 161192 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
5 §6  1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

948032 6 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
7 948018 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
8 948192 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapem 
9 948017 1 	Seat siege Sitz assento asiento 

10 948191 1 	Bolt boulon Boizen parafuso bulk 
11 948017 1 	Seat siege Sit assento asiento 
12 948031 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
13 76K-116 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
14 76K-113 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
15 §6  1 	Housing bottler Gehause carcaga carcasa 

§6  16 1 	Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
76K-113 17 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 

18 948016 1 	Plate plaque Platte placa placa 
19 89G-406 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
20 76K-116 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
21 1 	Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
22 1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

161192 23 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
24 961240 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
25 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
26 961693 1 	Poppet clap et Ventilkegel gatilho clap eta 
27 961692 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
28 §6------ 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O  
29 961240 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
30 76K-228 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 

2Inc. 1-040 
3Inc. 6—>21, 26, 27 
4 lnc. 1—)3, 30 
5Inc. 5, 28, 29 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 4 
'See, Voir, Siehe, Veja, Vease A, B 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 23 
9lnc. 22, 24, 25 
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Valve Assembly, Pilot (3 Spool) - C Section - Bucket 
	

CUIRK 
Soupape pilote, ensemble (3 tiroirs) C Section - godet 
Steuerventil vollstandig (3 Spulen) C Teil - Schaufel 
Va!yule piloto, conj. (3 carreteis) C secao - cacamba 
Valvula piloto, conj. (3 carretes) C seccion - cucharon 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Description 
A 	11 961307 1 	Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
B 	12961193 2 	Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 

31 	§10  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 	§ 10  1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 	§ 10  1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
34 	§ 10  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
35 	§ 10  1 	Guide guide Fiihrungsstilick guia guia 
36 	§10  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
37 	961240 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
38 	§ 10  1 	Spring ressort Feder mola resorte 
39 	§ 10  1 	Seat siege Sitz assento asiento 
40 	§ 10  1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
41 	961693 1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
42 	961692 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
43 	76K-228 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
44 	§ 16  1 	Seat siege Sitz assento asiento 
45 	§ 10  1 	Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
46 	961240 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
47 	§ 10  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
48 	§ 10  1 	Spring ressort Feder mola resorte 
49 	§10  1 	Guide guide Fiihrungsstick guia guia 
50 	§10  1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
51 	§10  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
52 	§10  1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 	§ 10  1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
54 	§ 10  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 	§ 10  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
56 	948032 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
57 	948020 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
58 	948026 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
59 	961196 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
60 	961195 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
61 	961241 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
62 	948980 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
63 	76K-113 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
64 	948030 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
65 	961242 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
66 	877420 4 	Ball bille Kugel esfera bola 
67 	961197 1 	Cam came Nocke came leva 
68 	948017 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
69 	948019 1 	Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
70 	948018 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
71 	948017 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
72 	76K-113 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
73 	76K-116 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
74 	948982 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
75 §13_ 1 	Housing baler Gehause carcaga carcasa 
76 	76K-113 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
77 	948016 1 	Plate plaque Platte placa placa 
78 	89G-406 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
79 	948021 1 	Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador 
80 	§13  1 	Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
81 	§10  1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
82 	§10  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10See, Voir, Siehe, Vela, \lease B 
11 Inc. 31-e.42, 56-432 
ninc. 44, 45—'55 
13See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
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CMRK Valve Assembly, Pilot (3 Spool) D Section (Boom), E Section (Cover End) 
Soupape pilote, ensemble (3 tiroirs) D section (fleche), E section (couvercle) 
Steuerventil vollst (3 Spulen) D Teil Hubarm, E Teil (Decke) 
Valvula piloto, conj. (3 carreteis) D secqao (braqo), E seccao (tampa) 
Valvula piloto, conj. (3 carretes) D seccion (aguilon), E seccion (tapa) 

No. Part No. Pty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 14961309 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
B 15961193 2 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula descarga valvula alivio 

83 §10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
§ 10  84 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
§ 10  85 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

86 § 10  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
87 § 10  1 Guide guide Fiihrungsstiick guia guia 

§ 10  88 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
961240 89 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

90 § 10  1 Spring ressort Feder mola resorte 
91 §10 1 Seat siege Sitz assento asiento 

§ 10  92 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
961693 93 1 Load check arret chargement LaderUckschlag retengeo carga retencidn carga 

94 961692 1 Spring ressort Feder mola resorte 
95 76K-228 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
96 § 10  1 Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 

§ 10  97 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
961240 98 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

99 § 10  1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
§ 10  100 1 Spring ressort Feder mola resorte 

101 §10  1 Guide guide Fiihrungsstiick guia guia 
§ 10  102 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§10  103 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
§ 10  104 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
§10  105 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

106 § 10  1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
§10  107 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

948032 108 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
109 948020 1 Spring ressort Feder mola resorte 
110 948026 1 Spring ressort Feder mola resorte 
111 948025 1 Pin goupille Stift pino pasador 
112 961195 1 Piston piston Kolben piste° pistcin 
113 948028 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapcin 
114 948980 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
115 76K-113 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
116 948030 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
117 948034 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
118 877420 4 Ball bille Kugel esfera bola 
119 948029 1 Cam came Nocke came leva 
120 948017 1 Seat siege Sitz assento asiento 
121 948033 1 Pin detent goupille détente Arretierstiff pino detentor pasador de retell 
122 948018 1 Spring ressort Feder mola resorte 
123 948017 1 Seat siege Sitz assento asiento 
124 961933 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
125 76K-116 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
126 948981 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
127 § 13-- 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
128 76K-228 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
129 961933 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
130 948016 1 Plate plaque Platte placa placa 
131 71G-406 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
132 961934 1 Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador 
133 §13  1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

§ 10  134 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
§10  135 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

136 62D-06 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
137 948188 1 Tie rod barre d'accouplement Spurstange tirante unido barra tirante 
138 948010 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
139 61D-05 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
140 948187 2 Tie rod barre d'accouplement Spurstange tirante unido barra tirante 

10See, Voir, Siehe, Veja, Vaasa B 
13See, Voir, Siehe, Veja, \lease A 

14Inc. 93, 94, 108-->133 
isinc. 83—>92, 96, 97, 98—>107, 134, 135 

PM 3171 
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Valve Controls, Levers & Linkage (Three Spool) 
Commandes de soupape - leviers & timonerie (trois tiroirs) 
Ventilregler - Hebei & Gestange (drei Spulen) 
Controles da valvula - alavancas e vases Ores carreteis) 
Controles de valvula - palancas y varillaje (tres carretes) 

CUIRK 
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TS-1p645 
No. Part No. Qty. Description Description 

1 11537881 1 Rod tige 
2 8D-04 1 Nut ecrou 
3 2J-4200 1 Clevis ether 
4 1522535 1 Wiper seal joint racleur 
5 1542764 1 Bushing chemise 
6 509772 1 Knob black bouton noir 
6A 1543367 1 Knob white bouton blanc 
7 21542911 1 Lever levier 
8 1522535 1 Wiper seal joint racleur 
9 — Omit omettre 

10 1503251 1 Sleeve manchon 
11 675227 1 Bearing palier 
12 4F-04051 2 Pin goupille 
13 1F-208 2 Pin cotter goupille fendue 

1 lnc. 2, 3 
2Inc. 11 

Benennung 	Descrigio 	Descripcion 
Stange 	 yard° 	 varilla 
Mutter 	 porca 	 tuerca 
Schakel 	 garfo 	 horquilla 
Abstreifdichtung 	anel limpador 	sello rascador 
Buchse 	 bucha 	 buje 
Schwarzer Knopf 	botao preto 	boton negro 
WeiBer Knopf 	botao branco 	boton blanco 
Hebei 	 alavanca 	 palanca 
Abstreifdichtung 	anel limpador 	sello rascador 
Auslassen 	 omitir 	 omitir 
Muffe 	 luva 	 manguito 
Lager 	 mancal 	 cojinete 
Stift 	 pino 	 pasador 
Splint 	 contrapino 	 chaveta dos patas 

Z98-1 
PM 3171 

Printed in U.S.A. 





CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-13864 



Windshield Wiper Kit, Front * 
	 CMRK 

Trousses d'essuie-glace, avant * 
Scheibenwischersatz, vorn * 
ago de limpa para-brisa, dianteiro * 
Juego de limpiaparabrisas, delantero * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Desch* Description 
A 1 2503886 1 	Wndshld wpr kit F essuie glace av jeu Scheibenwischersatz limp para-br DI j6go limpia parabr DE jgo 
1 522028 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 9E-05 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 560517 1 	Wndshld wiper arm bras essuie-glace Scheibenwischerarm brago limp para-br brazo Iimpiaparabr 
4 949184 1 	Driver wndsh wpr bouton essuie-glace Antrieb Scheibenwis rond mot lim paa-br virola mot lira parab 
5 2  1 	Cab cabine Kabine cabina cabina 

8E-04 6 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 3992896 3 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
8 §4  3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

82318002 9 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
10 §6  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

18D-04 11 1 	Nut ecrou Mutter porca to erca 
12 546535 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
13 §6  1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

§6-- 14 1 	Knob bouton Knopf manipula boton 
15 949144 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 949308 1 	Lever levier Hebei alavanca palanca 
17 71580724 1 	Wiper motor f essuie glace av mot Scheibenw Mot R limp para-br mot DI limp parabr mot DE 
18 949143 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 18D-04 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 2521545 1 	Shield protecteur Schutzschild protetor protector 
21 8949185 1 	Shaft arbre Welle arvore arbol 
22 992892 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
23 1534345 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
24 25E-14 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 24C-412 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 574729 1 	Link articulation Gelenk articulagio articulacitin 
27 890375 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 890374 2 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
29 90G-428 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
30 713674 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
31 949181 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31A +5291917 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 949182 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 949183 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
34 90G-424 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
35 568968 1 	Wiper blade lame de racleur Wischerblatt lamina do limpdor cuch limpvidrios 
36 +2503293 1 	Wire fil Draht fio cable 
37 +30H-14 3 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
38 +61G-408 3 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
39 t8E-04 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

*Cummins 438C101C 	G.M. 427C101C 81-0 

llnc. 1-04, 6-039 
2See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
3lnc. 8 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 7 
5lnc. 10, 13, 14 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 9 
7Inc. 15 
8lnc, 1, 2, 4, 31-033 

PM 3171 
Printed in U.S.A. Z101-1 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-13865 

N 



CUIRK Windshield Wiper Kit, Rear * 
Trousses d'essuie-glace, arriere * 
Scheibenwischersatz, hinten * 
JOgo de limpa para-brisa, traseiro * 
Juego de limpiaparabrisas, trasero * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 1 2503883 1 Wndshld wpr kit R essuie-glace ar jeu Scheibenwischersatz limp-para-br jogo TR limpa parabr jgo TR 
1 2521545 1 Shield protecteur Schutzschild protetor protector 
2 86G-1010 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 2949185 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
4 574729 1 Link articulation Gelenk articulagao articulacian 
5 51D-10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 3 1 Cab cabine Kabine cabina cabina 

5291919 7 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 949181 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 949182 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 949183 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
11 949184 1 Driver wndsh wpr bouton essuie-glace Antrieb Scheibenwis rond mot lira paa-br virola mot lim parab 
12 9E-05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 522028 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 560517 1 Wndshld wiper arm bras essuie-glace Scheibenwischerarm brago limp para-br brazo limpiaparabr 
15 568968 1 Wndshld wpr blade balai essui-glace Scheibenwischerblatt paleta limp para-br escob limpia para-br 
16 90G-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 24C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
18 4992896 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
19 890374 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
20 §5  — Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

890375 21 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 574730 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
23 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 24C-412 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
25 61580724 1 Wiper motor r essuie glace ar mot Scheibehw Mot H limp para-br mot TR limp parabr mot TR 
25A t949308 1 Lever levier Hebei alavanca palanca 
25B t949144 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 72318002 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
27 §8  1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 18D-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28A t25E-14 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 §8  1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

§8— 30 1 Knob bouton Knopf manipula b otcin 
31 546535 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
32 18D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 t2503294 1 Wire fil Draht fio cable 

*Cummins 438C101C 	G.M. 427C101C 

llnc. 1-->5, 7-43 
zinc. 7—>13 
3See Index. Voir Table des matibres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
4Inc. 20 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 18 
6Inc. 25B 
Inc. 27, 29, 30 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 26 

PM 3171 
Printed in U.S.A. Z103-1 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-11802 

11111111410111111CIU VV IFJC1 MIL, I 1V111 wintn Trousses d'essuie-glace, avant * 
Scheibenwischersatz, vorn * 
%leg° de limpa para-brisa, dianteiro * 
Juego de limpiaparabrisas, delantero * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcien 
A 23585494 1 	Wndshld wpr kit F essuie glace av jeu Scheibenwischersatz limp para-br DI jogo limpia parabr DE jgo 
1 3225032 1 	Motor moteur Motor motor motor 
2 66G-1006 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 66G-1010 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 3224925 1 	Plate plaque Platte placa placa 
4A 3224956 1 	Rubber mtg montage elastique Montagegummi borracha montagem goma montaje 
5 3224924 1 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
6 3204336 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
7 3223817 1 	Wndshld wiper arm bras essuie-glace Scheibenwischerarm brago limp para-br brazo limpiaparabr 
8 3213498 1 	Wndshld wpr blade balai essui-glace Scheibenwischerblatt paleta limp para-br escob limpia para-br 
9 3585452 1 	Wire fil Draht fio cable 
9A t3405218 1 	Terminal borne Anschluss terminal terminal 
9B t658477 1 	Terminal borne Anschluss terminal terminal 
9C t614142 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 

10 18D-04 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 25E-13 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 940613 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 23C-452 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

*Cummins 438C101FSC &—*, G.M. 427C101FSC &—> 

2Inc. 1—>13 

PM 3171 
Z104-1 	 Printed in U.S.A. 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Windshield Wiper Kit, Rear * 
	

CVIRK 
Trousses d'essuie-glace, arriere * 
Scheibenwischersatz, hinten * 
Rig° de limpa para-brisa, traseiro * 
Juego de limpiaparabrisas, trasero * 

TS-11803 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 23585495 2 Wndshld wpr kit R essuie-glace ar jeu Scheibenwischersatz limp-para-br jogo TR limpa parabr jgo TR 
1 3C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulk 
2 186-1010 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
3 3225032 1 Motor moteur Motor motor motor 
4 3224956 1 Rubber mtg montage elastique Montagegummi borracha montagem goma montaje 
5 66G-1006 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 666-1010 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
7 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 3224925 1 Plate plaque Platte placa placa 
9 3224924 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 

10 3204336 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
11 3223816 1 Wndshld wiper arm bras essuie-glace Scheibenwischerarm brago limp para-br brazo limpiaparabr 
12 3213498 1 Wndshld wpr blade balai essui-glace Scheibenwischerblatt paleta limp para-br escob limpia para-br 
13 3585452 1 Wire fil Draht fio cable 
13A ±3405218 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 

13B 1-658477 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
13C ±614142 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
14 1D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 3585404 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

*Cummins 438C101FSC 	G.M. 427C101FSC &—. 

2 Inc. 1 --÷ 16 

PM 3171 
Printed in U.S.A. Z105-1 
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CUIRK 

TS-13995 

Z106-1 PM 3171 
Printed in U.S.A. 



CUIRK Windshield Wiper Assembly, Front, ROPS, Cab 
Ensemble d'essuie glace, avant, structure de securite ROPS, cabine 
Scheibenwischer vollstandig, Vorne, ROPS, Kabine 
Conjunto de limpador de parabrisa, traisero, estrutura de proteqao ROPS, cabina 
Conjunto de limpiador de parabrisa, trasero, ROPS, cabina 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 993183 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 949308 1 Lever levier Hebei alavanca palanca 
3 949144 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 992892 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 992896 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6 949143 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
7 2960248 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
8 §3-- — Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
9 4949785 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 

10 5291919 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 949181 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 949182 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 992898 1 Wndshld wpr blade balai essui-glace Scheibenwischerblatt paleta limp para-br escob limpia para-br 
14 2510200 1 Wndshld wiper arm bras essuie-glace Scheibenwischerarm brago limp para-br brazo limpiaparabr 
15 522028 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 9E-05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 949184 1 Driver wndsh wpr bouton essuie-glace Antrieb Scheibenwis rond mot lira paa-br virola mot lim parab 
18 949183 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
19 90G-412 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 8E-04 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
21 890374 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
22 890375 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 890373 1 Link articulation Gelenk articulagao articulacion 
24 1544319 1 Harness wiring harnais cables Kabelbaum chicote fios mazo cables 
25 §5-- — Bracket support Winkel grampo grampa 
26 §6-- — Knob bouton Knopf manipula bottin 
27 §6-- — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 §6-- Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 7231 8002 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
30 1580724 1 Wiper motor f essuie glace av mot Scheibenw Mot R limp para-br mot DI limp parabr mot DE 

2lnc. 10-412, 15-08 
3See, Voir, Siehe, Veja, \lease 9 
4Inc. 8 
5See cab. Voir cabine. Siehe Kabine. Veja cabina. \tease cabina. 
6See, Voir, Siehe, Veja, \tease 29 
inc. 26, 27, 28 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 Z107-1 





CUIRK Cab Assembly 
Cabine ensemble 
Kabine vollstandig 
Cabina conjunto 
Cabina conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripciem 
72 2512195 2 Plate plaque Platte placa placa 
73 47G432 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
74 2512199 2 Handle assy ass de la poignee Handgriffeinheit cj da maganeta conj perilla 
75 2512200 1 Door RH porte CD TOr R porta LD puerta LD 
75A 1-2512201 1 Door LH porte CG Thr L porta LE puerta LI 
76 18 961268 1 Window assy ens fenatres Fensteraggreg conjunto janela conjunto de ventana 
76A t18 961267 1 Window assy ens fenetres Fensteraggreg conjunto janela conjunto de ventana 
77 12 943623 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
78 571854 1 Panel cab rear panneau cabine ar Tafel Kabine H painel cabina tr panel cabina tr 
79 18D6 5 Nut Ocrou Mutter porca tuerca 
80 17C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
81 85G1032 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
82 949596 2 Bumper butoir ,  Stossfanger batente tope 
83 2513450 2 Strike arrat serrure Schloss-Sperre batente fechadura batiente cerradura 
84 12D10 2 Nut Ocrou Mutter porca tuerca 
85 8  9 60986 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
86 960985 4 Nut well creux d'ecrou Mutterschacht cavidade porca cavidad de tuerca 
87 § 10  2 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 

14894044 88 2 Glazing rubber caoutchouc glacer Glasurgummi borracha vidraga caucho vidriado 
89 1 4  960225 2 Center post jambe centrale Zentralpfosten poste central poste central 
90 960985 4 Nut well creux d'ecrou Mutterschacht cavidade porca cavidad de tuerca 
91 961182 4 Slide stop arrat coulisse Gleitschieneanschlag batente corredica tope corredera 
92 961185 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
93 § 1 9  2 Frame chassis Fah rgestell chassi bastidor 

8  960 986 94 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
95 961269 2 Catch verrou Klinke trava traba 
96 960219 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
97 85G1008 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
98 960984 2 Lock assy ens serrure Schloss vollst conj fechadura conj cerradura 
99 § 10  2 Glass pattern moule vitre Glasschablone moldo vidro plantilla cristal 

100 14 960217 2 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser • 	tira vedadora calafate ventana 
101 960984 2 Lock assy ens serrure Schloss vollst conj fechadura conj cerradura 
102 85G1008 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
103 960987 2 Catch verrou Klinke trava traba 
104 85G606 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
105 20960633 1 Glass pattern kit moule vitres jeu Glasschablonensatz molde vidro j6go plantilla Grist jgo 

86 ft. (1,83 m) 
10See, Voir, Siehe, Veja, Vease 105 
124 ft.L1,22 m) 
142 ft. 0,61 m) 
18 inc. 5-004 
19See, Voir, Siehe, Veja, \tease 76, 76A 
28Inc. 2, 22, 25, 27, 29, 64, 87, 99 

PM 3171 
Printed in U.S.A. 	 iRrInt 	 71 71- 1 



Cab Lights & Wiring * 
Eclairage & chblage de cabine * 
Beleuchtung & Verdrahtung der Kabine * 

& instalaqao eletrica da cabina * 
Iluminaci6n & esquema eletrica de la cabina * 

CIARK 

TS-14348 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao 
1 1 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj 

1544320 2 1 Harness harnais Kabelbaum chicote 
3 50D-10 6 Nut ecrou Mutter porca 
4 540882 2 Wire fil Draht fio 
5 2582057 2 Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst farol dianteiro conj 

6 551244 2 Sealed unit bloc optique herm Abgedichtete Schnwrf farol vedado 
7 944977 2 Retainer headlight arretoir phare Hltrg Scheinwerfer ret farol dianteiro 
8 180-04 3 Nut ecrou Mutter porca 
9 30H-14 3 Clip attache Schelle bragadeira 

10 24C-410 3 Bolt boulon Bolzen parafuso 

11 565073 1 Grommet oeillet Augenring ilh6 
12 5. 3 1 54431 9 1 Harness harnais Kabelbaum chicote 
12A 62525602 1 Harness harnais Kabelbaum chicote 
13 111074 1 Fuse fusible Sicherung fusivel 
14 515069 1 Grommet oeillet  Augenring ilhd 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. \tease indice. 
zinc. 6, 7 
3lnc. 13 
420 amp 
5427C101C —÷ 417C, 427C101CAC 288CAC, 438C101 417C, 438C101CAC 375CAC 
6427C418C & 427C289CAC & 438C418C & —0, 438C376CAC & 

14) 	Oi (0A 

DescripciOn 
cabina conj 
mazo 
tuerca 
cable 
faro delantero conj 
Optica sellada 
aro faro delantero 
tuerca 
abrazadera 
bulOn 
arandela pasacable 
mazo 
mazo 
fusible 
arandela pasacable 

Z124-2 
PM 3171 

Printed in U.S.A. 



Numerical Index 
Index Numetique 
Nummern-Verzeichnis 
Indice Numeric° 
Indice Numeric° 

CLARK 

100941 	 A13, A17 124425 	 All, B73 217583 	 T 9 225842 	 C13 
102745 	 T 3 124472 	 A 3, A 7 217584 	 T 9 226858 	 A 3, A 7 
104412 	 A 3, A 5, A 7, 124520 	 All 217585 	 T 9 226869 	 T11 

A 9, A13 124521 	 A15 217586 	 T 9 227034 	 C11 
106547 	 A 3, A 7, All, 124522 	 Al7 217599 	 T13 227672 	 V 5 

Al5 124543 	 A 3, A 7 217600 	 T 3, T 5 227673 	 V 5 
107977 	 All, A15 124596 	 A 3, A 7 217601 	 T15 228500 	 C13 
107978 	 All, Al5 125069 	 A13, A17 217605 	 T13 228931 	 V 5 
110522 	 A13, A17 125248 	 A 3, A 7 217607 	 T 3 228987 	 C15 
110543 	 A13, A17 125573 	 A13, Al7 217632 	 T11 229131 	 V 5 
110559 	 A 3, A 7 125574 	 A13, A17 217633 	 T11 229520 	 C13 
111656 	 A 3, A 7 125575 	 A13, A17 217635 	 T11 229521 	 C13 
111691 	 All, A15 125592 	 A 3 217637 	 T11 229769 	 C15 
111750 	 All, A15 125734 	 A 3, A 7 217644 	 T11 229776 	 C13 
112278 	 A 3, A 7, All 127819 	 A 3, A 7 217645 	 T11 229777 	 C13 
114201 	 A13 128037 	 All, Al5 217650 	 T11 229784 	 C11 
116629 	 A15 128038 	 All, A15 217651 	 T11 229787 	 C13 
116901 	 A17 128343 	 B78 217652 	 T11 229788 	 C13 
117225 	 A 3, A 7 128344 	 B79 217653 	 T 3 229792 	 C11 
117336 	 A 3, A 5, A 7, 128379 	 A 3, A 7 217657 	 T11 229793 	 C13 

A 9 129157 	 A13 217669 	 T 9 229794 	 C13 
118350 	 A 3, A 7 138248 	 Z25 217674 	 T 9 229798 	 C15 
118773 	 A18 139149 	 Z23, Z31 217927 	 V 5 229801 	 C13 
118774 	 A18 151611 	 B 7 217928 	 V 5 229802 	 C13 
118775 	 Al8 154669 	 E17 217929 	 V 5 229803 	 C15 
118776 	 A18 192156 	 A 3 218214 	 T15 229804 	 C15 
118782 	 A 3, A 7 192157 	 A 7 218357 	 T 7 229805 	 C13 
118785 	 A 3, A 7 201951 	 T 3 218376 	 T 7 229806 	 C13 
118786 	 A 3, A 7 203253 	 C11 218776 	 C15 229807 	 C13 
118787 	 
118790 	 

A 3, A 7 
A 3, A 7 

205828 	 
206864 	 

M 3 
T 3 

220983 
221653 	 

T T11851 29 22222988111 435 	 9 8  C15 
C15 

118791 	 A 3, A 7 207647 	 C13 222006 	 C15 C11 
118937 	 A 3, A 7 209587 	 C13 222019 	 C13 229819 	 C11 
119141 	 A 3, A 5, A 7, 211433 	 M 3, T 7 222029 	 C13 229838 	 C13 

A 9 214941 	 C15 222041 	 C13, T11 229982 	 T11 
119217 	 A 3, A 7 214985 	 T 3 222067 	 T 9 230067 	 T13 
119218 	 A 3, A 7 215502 . E40, E41, H13 222167 	 T 9 230151 	 P27 
119469 	 A 3, A 5, A 7, 215634 	 T 7 222179 	 C13, M 3 230234 	 C11 

A 9 215757 	 M 3 222221 	 C13 230529 	 23  M 3 
119890 	 A 1 5 216355 	 C13 222233 	 M 

3  
M 3 

120218 	 A 3, A 7 217099 	 113,115 222266 	 C13 230594 	 C15 
120771 	 A 5, A 9 217142 	 T15 222960 	 C13, M 3 230605 	 T 3 
121214 	 A 3, A 7 217146 	 T 3, T 5 223358 	 T15 230690 	 M 3 
121933 	 Al8 217148 	 115 223359 	 T13 230767 	 C13 
121934 	 A18 217151 	 115 223570 	 C13 231818 	 T 7 
122622 	 A 3, A 7 217334 	 113 223855 	 115 231849 	 T 7 
122624 	 A 3, A 7 217347 	 115 223882 	 T 5 231850 	 T 7 
122701 	 A 3, A 7 217361 	 T13, T15 223887 	 C15 231851 	 T 7 
123382 	 All, A15 217411 	 T13, 115 223901 	 115 231884 	 T 7 
123655 	 All 217465 	 T 5 223965 	 T13 231915 	 T 7 
123793 	 A 5, A 9 217509 	 113, T15 223988 	 C13 231916 	 T 7 
123824 	 A13 217554 	 T 3 223997 	 T13 232394 	 113, T15 
123864 	 A13 217555 	 T 3 224009 	 C13 232611 	 T11 
123865 	 A13, Al7 217557 	 T 3 224026 	 C11 232692 	 C15 
123870 	 All, Al5 217558 	 T 3 224066 	 A 3, A 7 232778 	 113, T15 
123871 	 All, A15 217560 	 T 5 224083 	 A13, A17, T 3 232871 	 T 9 
123872 	 A13, A17 217562 	 T 7 224104 	 C11, P27 232872 	 T 7 
123873 	 A13, Al7 217566 	 M 3 224727 	 	A 3 232873 	 T 3 
123876 	 A13, All 217567 	 M 3 225781 	 C11 232876 	 T 5 
124090 	 A13, A17 217568 	 M 3 225795 	 T 5, T15 232877 	 T 5 
124164 	 All 217577 	 T 9 225796 	 T13 232879 	 T 5 
124165 	 All 217578 	 T 9 225823 	 M 3 232881 	 T13 
124241 	 A13, A17 217579 	 T 9 225824 	 T 3 232886 	 T13 
124243 	 A13, Al7 217580 	 T 9 225825 	 C11 232887 	 113 
124244 	 All, A15 217581 	 T 9 225835 	 T 5 232888 	 T13 
124246 	 A11, A15 217582 	 T 9 225840 	 T 3, T 5 232890 	 T 5 
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232891 	 
232895 	 
233007 	 
233030 	 
233063 	 
233075 	 
233111 	 

T 5 
T 5 
M 3 
T 7 
T 7 
T13 
T 5 

516784 	 
517847 	 
518259 	 
518331 	 
521434 	 
521874 	 

W3, W5 
Z38 
B72 
S13 

 E49 
H 3, H13, Z 8, 

Z46 

549024 	 
549262 	 
549669 	 
549907 	 
549961 	 
550044 	 
550301 	 

E 3 
F 3 
B 5 
B 5 
F 3 

S11, Z69 
S 2, S 3, S 5 

568687 	 
568700 	 
568781 	 
568807 	 
568810 	 
568823 	 
568824 	 

Z23 
Z23, Z31 

S 5 
H13 
H13 
H13 
H13 

233112 	 T 5 522028 	 Z101, Z103, 550619 	 E47, E49 568968 	 Z101, Z103 
233128 	 T 3 Z107 550742 	 E 3 568975 	 S 7 
233137 	 T11 522329 	 W3, W5 550743 	 E 3 568995 	 E47 
233138 	 T11 522906 	 Z 3, Z 5, Z11, 551014 	 E47 569070 	 R 9, R11 
233139 	 T11 Z53 551016 	 E47, E49 569151 	 E47, E49 
233140 	 T11 525293 	 H 3, T 7 551090 	 E49 569673 	 Z59 
233161 	 T15 527684 	 B25 B33, B39 551242 	 Z21, Z27 569692 	 Z23 
233169 	 T 5 B53, B59, B63 551244 	 E 5, E 9, E13, 569694 	 Z21, Z23, Z27, 
233170 	 T 7 527685 	 B25, B33, B39, E15, Z33 Z29, Z31 
233171 	 T 5 B49, B55, B63 551251 	 E 5, E 9, E13 569696 	 Z23, Z25, Z31 
233172 	 113 528651 	 Z45 551323 	 E 7, Ell, E13 569739 	 R 9, R11 
233222 	 T11 528851 	 Z45 551684 	 w3, W5  569879 	 F 3 
233307 	 C13 529348 	 B53 , B59, B63 551685 	 w3, W5  569880 	 F 3 
233598 	 C11 529359 	 E17, E19 551778 	 E47 569969 	 Z31 
234651 	 T11 529605 	 W3 , W5 552146 	 F 7 570419 	 F 3 
234777 	 H13 529606 	 W3 , W5 552147 	 F 7 570614 	 Z52 
234813 	 113, T15 529742 	 B41 552161 	 C13, P27 571021 	 E 3 
234814 	 113, T15 531111 	 W3, W5 553956 	 W3, W5 571441 	 S11, Z69 
235050 	 C15 531112 	 W3, W5 554759 	 Z57, Z59 571802 	 Z11 
235095 	 V 5 532549 	 E17 554843 	 H 3 571854 	 Z25, Z31 
235138 	 V 5 533286 	 E45 555474 	 Z36 572349 	 V 9 
235956 	 V 5 536710 	 H15 556147 	 F 7 572729 	 C 7, E 3, F 7 
235957 	 V 5 537660 	 H 3 556432 	 P2, P3, P4 572818 	 F 5 
235958 	 B67, V 5 538256 	 N 2 556489 	 E 3 573434 	 F 9, Fll 
235961 	 C11 538753 	 R 7 556703 	 E13 573548 	 E 3 
236395 	 E 7, Ell, E13, 539195 	 a 3 557458 	 S 2, S 3, S 5 573608 	 Z11 

T11 539318 	 R 3 557465 	 Z25, Z31 573618 	 B39 
236406 	 T 5 540102 	 H 7 558186 	 E40 573845 	 F 7 
237009 	 T 3 540105 	 R11 558777 	 S 2, S 3, S 5 574026 	 Z49 
237010 	 T 3 540106 	 H 7, H 9, R 9 558779 	 S 2, S 3, S 5 574028 	 C 7 
237011 	 T5 540707 	 B 9, B13, B19, 558960 	 E17, E19 574275 	 E 3 
237154 	 T 7 B21, B25, B33, 560517 	 Z101, Z103 574276 	 E 3 
237155 	 T 7 B39, B49, B55, 560640 	 H13, Z 3, Z 5 574506 	 Z11 
237338 	 C13 B63 560650 	 Z25, Z31 574555 	 E49 
282940 	 C11 540797 	 E43 560651 	 Z25, Z29, Z31 574729 	 Z101, Z103 
283926 	 T 3 540882 	 E17, E19, Z21, 562303 	 W3, W5 574730 	 Z103 
300058 	 T11, Z35 Z27 562414 	 F 7 580274 	 W3, W5 
331196 	 Z11 541547 	 F 3 563813 	 E51 580278 	 W3, W5 
351162 	 P 7, P11, P15 541980 	 B27 , B35 , B41 ,  563860 	 E51 580282 	 E51 
356609 	 B27, B35, B41, B51, B57, B65 564353 	 E51 582057 	 E 5, E 9, E13 

B51, B57, B65 542646 	 E15 564354 	 E51 582693 	 H13 
356618 	 Z46 542909 	 E51 564636 	 B 5 584092 	 H 5, H 7, S 2, 
356621 	 H13 543483 	 E17 	E19, Z11 564644 	 B 7, B43, B69 S 3 
356626 	 Z11 543563 	 W3, W5 565138 	 N 3 584263 	 H13 
356627 	 Z11, Z71 544512 	 B73 565139 	 N 3, Z55 584502 	 T19, V 7 
357049 	 A18 545006 	 B73 565280 	 Z 5, Z 7 585887 	 H 7, H 9 
425413 	 B29, B37, B51, 545186 	 Z11 565295 	 F 9, F11 587075 	 H15 

B59, B67, Fll 545941 	 511, Z69 565320 	 B29, B37, B43, 587613 	 F 9, F11, H 3 
450245 	 C11 546371 	 R 9, R11 B53, B59, B67 587729 	 Z29 
507688 	 C13 546535 	 Z101 	Z103 568070 	 S10 587989 	 Z73 
507815 	 B25, B33, B39, 546803 	 H13 568258 	 F 7 588384 	 E51 

B49, B55, B63 547006 	 Z21, Z27 568276 	 S 9 588619 	 C17, C19 
509445 	 W3, W5 547007 	 H13, H15 568477 	 T17 589335 	 F 7 
509772 	 T17, V 7, Z98 547057 	 E51 568673 	 Z31 589571 	 Z25, Z31 
510452 	 B53, B61, B63 547058 	 E51 568675 	 Z21, Z27 589572 	 Z25, Z31 
513928 	 P2, P3, P4 547237 	 E 3 568678 	 Z27 592742 	 B27, B35, B49, 
513930 	 B72 547631 	 E11 568681 	 Z29 B57, B67 
513932 	 V 3 547851 	 N 2 568682 	 Z29 593263 	 B27, B35, B41, 
515069 	 Z23, Z29 548088 	 E 5, E 9, E15 568686 	 Z23 B51, B57, B65 
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593370 	 B 9, B13, B17, 666867 	 Z 8, Z49 865965 	 S10 	943438 	 S15 
B21 667209 	 869712 	 B27, B35, B41, 	943623 	 Z21, Z23, Z25, 

593495 	 B 7 667288 	 H13 B51, B57, B61, Z27, Z31 
593658 	 B27, B35, B41, 669829 	 B11, 819, B29, B65 	943957 	 F 9, F11 

B51, B57, B65 B35, B51, B57 873246 	 P 9, P13, P17 	944192 	 S15 
600259 	 E 3 675227 	 119, V 7, Z98 873250 	 S15 	944195 	 S15 
608241 	 F 3 675613 	 Z57, Z59 873293 	 S15 	944197 	 S15 
611074 	 E 3 Z33 691800 	 H 9 874001 	 B75 	944494 	 E43, E45 
613750 	 B11, B29, B51 699005 	 B19, B33 	B55 874003 	 B75 	944499 	 S 2 
614139 	 Z39 710034 	 A13, A17 874007 	 B11, B15, B19, 	944632 	 R 5 
614142 	 Z39 Z104, 710035 	 A13, A17 B23, B29, B35, 	944667 	 S15 

Z105 711022 	 C11 B43, B51, B57, 	944803 	 E 3 
616783 	 Z23, Z27 Z29 711161 	 T 3 T 5 B67 	944804 	 E 3 
616796 	 R 9, R11 711406 	 C11, C13 874028 	 B75 	944862 	 P2, P3, P4 
616809 	 F 3, F 9, F11, 711418 	 T3, T5 874767 	 Z25, Z31 	944872 	 E 5, E 9, E15, 

H3 712285 	 F 7, H 5 875754 	 V 3 Z33 
619018 	 T 9 712553 	 Z68 875762 	 V 3 	944977 	 E 5, E 9, E13, 
619021 	 B 7, B 9, B13, 712766 	 Z11 875766 	 B72 Z21, Z27 

B17, B21, B31, 713418 	 C25, C27 875767 	 B72 	944981 	 S 2 
B37, B43, B45, 713674 	 Z101 876575 	 S10 	944982 	 S 3 
B53, B59, B69, 730143 	 S13 877420 	 V19, V21, V23, 	945021 	 E43, E45 

S 9, Z49, Z50 730482 	 V 7 V25, Z85, Z87, 	945023 	 B75 
619029 	 C 7, S 2, S 3, 742175 	 Z 3, Z 5, Z41 Z89, Z95, Z97 	945024 	 B75 

S 5, S 7, Z73 742242 	 T 7 886526 	 E43, E45 	945029 	 B75 
621671 	 Z 3, Z 5 743563 	 H13 886799 	 W3, W5 	945030 	 B75 
623762 	 E47, E49 743669 	 T 5 115 889269 	 Z45 	945031 	 B75 
623829 	 E47, E49 755622 	 H 3 890373 	 Z107 	945032 	 B75 
630292 	 E 3 774024 	 A 3, A 7 890374 	 Z101, Z103, 	945033 	 B75 
633157 	 C13 774197 	 A13 , A17 Z107 	945037 	 , 	B75 
635583 	 Ell, Z46 774198 	 All 	A15 890375 	 Z101, Z103, 	945042 	 B75 
635682 	 E 5, E 9, S 9, 774199 	 A13, A17 Z107 	945055 	 E 3 

Z67 778570 	 E 7, Ell 	E13 894532 	 V 3 	945193 	 Z85 
636260 	 B27, B35, B41, 799020 	 H15 894533 	 V 3 	945417 	 Z11 

E 7, Ell, E13 801874 	 C15 894534 	 V 3 	945460 	 R 3 
637153 	 B25, B33, B39, 801931 	 C13 894535 	 V 3 	945554 	 Z23 

B49, B55, B63 801971 	 C13 894536 	 V 3 	945555 	 Z23 
639507 	 Z11 815377 	 A13, Al7 894537 	 V 3 	945576 	 Z23, Z27 
642655 	 B25, B33, B45 816018 	 All, Al5 894538 	 V 3 	945577 	 Z25, Z31 
645092 	 B73 840535 	 B78, B79 894539 	 V 3 	945800 	 B75 
648304 	 S13 840611 	 B78, B79 894540 	 V 3 	945996 	 V 3 
652448 	 E 5, Ell, E15 850287 	 B19, B35, B57, 894541 	 V 3 	945999 	 Z25, Z31 
654141 	 M 3 B75 894542 	 V 3 	946011 	 E40 
654724 	 850756 	 S13 894543 	 V 3 	946052 	 E41 
655224 	 C17, C19 851756 	 S15 898538 	 Z33 	946099 	 P 9, P19, P23 
656672 	 B11, B13, B17, 851762 	 S13 898539 	 Z33 	946100 	 P 7, P11, P15, 

B21, B29, B35, 851770 	 S13 898702 	 B70 P17, P19, P21, 
B43, B51, B57, 851806 	 B70, B75 919959 	 B19 P23, P25 
B63, B67, C 7, 853182 	 S13 940090 	 P2, P3, P4 	946101 	 P2, P3, P4 
E 3, E15, E50, 853187 	 S13 940091 	 P2, P3, P4 	946138 	 S13 
F 5, H 9, H15, 853357 	 S13 940092 	 P2, P3, P4 	946271 	 P 7, P11, P15, 

S 7, S 9 853380 	 S13 940093 	 P2, P3, P4.  P19, P21, P23, 
657184 	 H 9 853384 	 S13 940111 	 S15 P25 
658477 	 Z104, Z105 853391 	 S13 940250 	 P2, P3, P4 	946437 	 S15 
659041 	 C11 853395 	 S13 940251 	 P2, P3, P4 	946598 	 S13 
660516 	 T 5 853525 	 S13 940613 	 Z104 	946599 	 S13 
660517 	 F 5 853526 	 S13 941214 	 B 9, B13, B17, 	946601 	 S13 
660564 	 C13 853527 	 S13 B21, B25, B33, 	946602 	 S13 
661415 	 V 3 856250 	 M 3 B39, B49, B55, 	946603 	 S13 
662691 	 S10 857420 	 E 3 B63 	946604 	 S13 
663579 	 E 3, E17 	E19 857729 	 S13 942139 	 M 3 	946605 	 S13 
664140 	 P 9, P13, P17, 860997 	 S15 942646 	 B53, B61, B63 	946606 	 S13 

P21, P25, Ill 861741 	 S15 942734 	 P2, P3, P4 	946607 	 S13 
666542 	 P21 861768 	 S13 942735 	 P2, P3, P4 	946608 	 S13 
666841 	 Z50 863364 	 R 5 942749 	 P2, P3, P4 	946609 	 S13 
06842 	 Z 8 , Z49 865961 	 S10 942874 	 Z25 	946641 	 P2, P3, P4 
666854 	 Z46 865963 	 S10 943429 	 S15 	946642 	 P2, P3, P4 
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946643 	 P2, P3, P4 948018 	 V19, V21, V23, 948590 	 P19, P23 949184 	 Z101, Z103, 
946834 	 S13 V25, Z85, Z87, 948768 	 E41 Z107 
946857 	 E40, E41, E43, Z89, Z93, Z95, 948789 	 V13, Z79 949185 	 Z101, Z103 

E45 Z97 948794 	 V13, V15, Z77, 949255 	 V13, V15, Z79, 
946859 	 E43, E45 948019 	 V19, V23, Z85, Z79, Z81 Z81 
946860 	 E43, E45 Z87, Z95 948805 	 V19, V23, Z85 949259 	 V13, V15, Z77, 
946943 	 H15 948020 	 V19, V21, V23, 948810 	 V19, V23, Z85, Z79, Z81 
946953 	 F 9, Fll V25, Z85, Z87, Z93 949260 	 V 3 
946954 	 F 9, Fll Z89, Z95, Z97 948812 	 E40 949261 	 V 3 
947160 	 E 7, Ell, E13 948021 	 V19, V21, V23, 948814 	 V16, Z82 949264 	 V 3 
947208 	 P 7, P11, P15, Z85, Z87, Z91, 948815 	 V16, Z82 949283 	 V13, Z79 

P25 Z95 948816 	 V13, V15, Z79, 949298 	 V16, Z82 
947245 	 P2, P3, P4 948023 	 V19, Z85, Z87 Z81 949306 	 V19 
947248 	 E 3 948024 	 V19, V21, Z85, 948817 	 V13, V15, Z77, 949308 	 Z101, Z103, 
947250 	 E 3 Z87, Z89 Z79, Z81 Z107 
947252 	 E 3 948025 	 V19, V21, V25, 948818 	 V13, V15, Z77, 949309 	 V16, Z82 
947254 	 E 3 Z85, Z87, Z89 ,  Z79, Z81 949363 	 E40, E41, E43, 
947261 	 E 3 Z97 948820 	 V16, Z82 E45 
947293 	 E40 948026 	 V19, V21, V23, 948821 	 V16, Z82 949364 	 E 5, E 9, E15 
947803 	 R 5 V25, Z85, Z87, 948823 	 V16, Z82 949418 	 E40 
947804 	 R 5 Z89, Z95, Z97 948824 	 V17, Z83 949444 	 A13 
947805 	 R 5 948028 	 V19, V21, V25, 948825 	 V17, Z83 949445 	 A13 
947806 	 R 5 Z85, Z87, Z89, 948847 	 V11, Z75 949458 	 B 7 
947807 	 R 5 Z97 948848 	 V17, Z83 949499 	 P17 
947808 	 R 5 948029 	 V19, V21, V25, 948849 	 V17, Z83 949521 	 Z45 
947810 	 R 5 Z85, Z87, Z89, 948850 	 V17, Z83 949522 	 Z45 
947812 	 R 5 Z97 948852 	 V17, Z83 949785 	 Z107 
947813 	 R 5 948030 	 V19, V21, V23, 948854 	 V11, V17, Z75, 949838 	 E41 
947814 	 R 5 V25, Z85, Z87, Z83 949839 	 E41 
947821 	 P2, P3, P4 Z89, Z95, Z97 948859 	 V16 , Z82 949848 	 B75 
947931 	 B78, B79 948031 	 Z93 948861 	 Z77 949863 	 B75 
947933 	 B78, B79 948032 	 V19, V23, Z85, 948903 	 Z89 949959 	 B11 
947934 	 B78, B79 Z87, Z93, Z95, 948923 	 R 3 949972 	 S13, S15 
947935 	 B78, B79 Z97 948934 	 R 3 951948 	 B53, B61, B63 
947948 	 Z45 948033 	 V21, V25, Z89, 948935 	 R 3 954277 	 P 7, P11, P15, 
947950 	 Z45 Z97 948958 	 Z45 P19, P21, P23, 
947976 	 Z45 948034 	 V21, V25, Z89, 948978 	 Z45 P25 
947977 	 Z45 Z97 948980 	 V19 V21, V23, 960005 	 B19, B35, B57, 
947978 	 Z45 948036 	 V23, V25 V25, Z85, Z87, B75 
947981 	 Z45 948054 	 V15, Z81 Z89, Z95, Z97 960006 	 R 3 
947982 	 Z45 948057 	 V13, V15, Z79, 948981 	 V21, V25, Z89, 960007 	 R 3 
947983 	 Z45 Z81 Z97 960008 	 R 3 
947984 	 Z45 948058 	 V13, V15, Z79, 948982 	 V19, V23, Z85, 960009 	 R 3 
947985 	 Z45 Z81 Z95 960010 	 R 3 
947986 	 
947987 	 

Z45 
Z45 

948060 	 
948129 	 

V15, Z77, Z81 
V17, Z83 

948992 	 
949019 	 

Z45 
P19, P23 

960011 	 
960012 	 

R 3 
R 3 

947988 	 
947989 	 

Z45 
Z45 

948131 	 
948143 	 

E 3 
S 3 

949033 	 
949036 	 

Z38 
Z38 

960013 	 
960101 	 

R 3 
P 9, P13 

947990 	 
947991 	 

Z45 
Z45 

948144 	 
948187 	 

S 3 
Z91, Z97 

949037 	 
949039 	 

Z38 
Z38 

960107 	 P 7, P11, P15, 
P19, P23 

947992 	 Z45 948188 	 Z91, Z97 949047 	 Z45 960248 	 Z107 
947993 	 Z45 948191 	 Z93 949048 	 Z45 960255 	 Z63 
947994 	 Z45 948192 	 Z93 949054 	 Z38 960256 	 Z63 
947995 	 Z45 948337 	 Z75 949074 	 R 3 960257 	 Z63 
947997 	 Z45 948438 	 P 9, P13, P17 949075 	 R 3 960258 	 Z63 
947999 	 Z45 948439 	 P 9, P13, P17 949080 	 Z38 960259 	 Z63 
948010 	 V21, V25, Z91,  948440 	 P13, P17, P19, 949095 	 E40 960260 	 Z63 

Z97 P23 949143 	 Z101, Z107 960261 	 Z63 
948013 	 V21, V25 948441 	 P 9, P13, P17, 949144 	 Z101 	Z103 ,  960267 	 Z65 
948014 	 V21 V25 P19, P23 Z107 960271 	 Z65 
948016 	 V19, V21, V23, 948499 	 P13 949181 	 Z101, Z103, 960272 	 Z65 

V25, Z85, Z87, 948570 	 P 9, P13, P15, Z107 960274 	 Z65 
Z91, Z93, Z95, P21, P25 949182 	 Z101, Z103, 960275 	 Z65 

Z97 948571 	 P 9, P13, P15, Z107 960278 	 Z65 
948017 	..V19, V21, V23, V25, P21, P25 949183 	 Z101, Z103, 960280 	 Z65 

Z85, Z87, Z89, Z93, Z95, Z97 948583 	 P13, P17 Z107 960281 	 Z65 
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960282 	 Z65 961197 V23, Z95 961936 	 Z63 1504273 	 Z15, Z16, 7177,  
960284 	 Z63 961198 V11 961937 	 Z63 1504309 Rif 
960286 	 Z63 961199 V11 961939 	 Z65 1504310 	 R11 
960287 	 Z63 961200 Z75 961940 	 Z65 1504356 	 F 7 
960289 	 Z63 961201 Z75 961941 	 Z65 1505581 	 N 3 
960291 	 Z63 961202 V11, V16, Z75, 961942 	 Z65 1506188 	 F 7 
960292 	 Z63 Z82 961943 	 Z63 1506190 	 F 7 	_ 
960293 	 Z63 961203 V11, V15, Z75, 961944 	 Z65 1506818 	 F 3, Z73 
960323 	 P 9 Z81 961945 	 Z63, Z65 1506820 	 Z 5 
960382 	 V13, V15, Z77, 961205 Z75, Z77 961946 	 Z63 1506824 	 Z 7 

Z79, Z81 961206 V11, V13, Z75, 961947 	 Z63 1506895 	 Z15, Z16, Z17 
960383 	 V13, V15, Z77, Z79 961948 	 Z65 1506897 	 Z15, Z16, Z17 

Z79, Z81 961207 B77 961949 	 Z63 1507454 	 F 7 
960520 	 B70 961208 B77 961950 	 Z63 1507663 	 S 3 
960720 	 P 7, P11, P15 961209 B77 961951 	 Z63 1507695 	 R 5 
960723 	 P 7, P11, P19, 961210 B77 961952 	 Z63 1507920 	 F 5 

P23 961211 B77 961953 	 Z65 1508152 	 B 2, Z12 
960724 	 P19 961212 B77 961954 	 Z63 1508222 	 T19 
960725 	 P 9, P13, P15, 961213 B77 961955 	 Z63 1508514 	 H 9 

P21, P25 961214 B77 961956 	 Z63 1508704 	 S13 
960726 	 P19, P23 961215 B77 961958 	 Z65 1508846 	 T17 
960727 	 P19, P23 961240 	 V23, Z93, Z95, 961959 	 Z65 1508950 	 C 7 
960728 	 P21 Z97 961960 	 Z65 1509025 	 F 9, Fll 
960749 	 P19, P23 961241 Z95 961968 	 Z63 1509182 	 F 5 
960750 	 P19 961242 V23, Z95 962008 	 B11, B13, B19, 1509752 	 Z71 
960751 	 P19, P23 961243 V23 B21, B29, B35, 1510071 	 S 9 
960752 	 P19 961265 Z38 B43, B51, B57, 1510110 	 R 9 
960753 	 E40 961279 P11 B67 1510142 	 C17, C19, C21, 
960754 	 E40 961280 P11 962175 	 V11 C23 
960760 	 P 7, P11 961283 P13, P15, P25 962176 	 V11, Z75 1510231 	 S 9 
960765 	 P 9, P13, P19 961305 V23, Z85, Z87 980615 	 P2, P3, P4 1510248 	 E47 
960766 	 P 9, P13, P17 961306 V25 990556 	 B 7 1510250 	 H11 
960767 	 P 9, P13, P17 961307 Z95 992163 	 B75 1510251 	 H 9 
960768 	 P 9, P13, P17 961308 Z93 992164 	 B75 1510253 	 H15 
960769 	 P 9 961309 V21, Z97 992892 	 Z101, Z107 1510254 	 B25, B33, B39 
960770 	 P 7, P11, P15 961318 B76 992895 	 Z101, Z103, 1510255 	 E17 
960771 .P 7, P11, P15 961319 B76 Z107 1510257 	 H13 
960772 	 P 9, P13, P17 961320 B76 992898 	 Z107 1510258 	 R 9 
960779 	 P 7 961321 B76 993183 	 Z107 1510261 	 R 7 
960800 	 Z41 961322 B76 1300304 	 V 7 1510279 	 S 9 
960801 	 Z41 961323 B76 1303281 	 T 7 1510326 	 H 9 
960802 	 Z41 961324 B76 1304047 	 A 3, A 7 1510327 	 H11 
960803 	 Z41 961325 B76 1304048 	 A 3, A 7 1510348 	 F 5 
960826 	 E41 961394 P 7, P15 1304056 	 V 9, Z71 1510394 	 H11 
960837 	 B78, B79 961395 P15 1304112 	 B21 1510416 	 H11 
960856 	 Z60 961398 P23 1306142 	 H 7, H 9, P27 1510417 	 H11 
960903 	 B 7 961399 P17 1310121 	 E13 1510525 	 N 2 
960979 	 Z35 961402 P17, P23 1310605 	 B70 1510611 	 Z 7 
960980 	 Z35 961406 P23 1311154 	 B 7 1510617 	 B 7 
960981 	 Z35 961440 Z41 1311282 	 H15 1510618 	 B 7 
960982 	 Z35 961446 P25 1314178 	 P27 1510620 	 Z 3, Z 7 
960983 	 Z35 961458 E 7, E11, E15 1321750 	 Z11 1510661 	 Z45 
960984 	 Z35 961540 Z60 1500793 	 E43, E45 1510741 	 V 9 
960985 	 Z35 961541 Z60 1501251 	 H15 1511077 	 B 7 
960986 	 Z35 961568 B19, B37, B59 1501478 	 Z13 1511229 	 C21 
960987 	 Z35 961658 E41 1502876 	 H15 1511230 	 C21, C23 
961026 	 B70 961692 V19, V21, V23, 1502877 	 H13 1511231 	 C17, C21 
961031 	 E40 V25, Z85, Z87, Z89, 1503026 	 C25, C27 1511232 	 C21, C23 
961050 	 Z60 Z93, Z95, Z97 1503251 	 T19, V 7, Z98 1511473 	 B73 
961181. 	 S13 961693 V19, V21, V23, 1503984 	 N 3 1511475 	 Z46 
961192 	 Z93 V25, Z85, Z87, 1504095 	 H 9 1511537 	 C25 
961193 	 Z95, Z97 Z89, Z93, Z95, 1504099 	 H11 1511539 	 C25, C27 
961194 	 Z93 Z97 1504256 	 R 5 1511543 	 C25, C27 
961195 	 V23, V25, Z95, 961901 	 B78, B79 1504270 	 Z19 1511544 	 C25, C27 

Z97 961933 V25, Z97 1504271 	 Z15, Z16, Z17 1511547 	 C25 
961196 	 V23, Z95 961934 V25, Z97 1504272 	 Z15, Z16, Z17 1511641 	 C25 
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1511642 	 C25 1514621 	 Z25, Z31 1516529 	 R 7 1525483 	  S15 
1511708 	 E49 1514622 	 C25, C27 1516536 	 Z25, Z31 1525710 	  Z25 
1511709 	 N 3, Z52 1514645 	 T17 1516538 	 R 7 1525933 	  E19 
1511711 	 N 2 1514660 	 C17, C19 1516616 	 R 7 1526006 	  E13 
1511775 	 Z71 1514692 	 F 5 1516830 	 H 9 1526152 	  C 7 
1511799 	 E50 1514734 	 119 1516831 	 H11 1526213 	  F 5 
1511800 	 E50 1514753 	 H 5, H 7 1516832 	 R 7 1526594 	 P2, P3, P4 
1511805 	 N 3 1514763 	 Z21, Z29 1516834 	 R 7 1527276 	  R 9, R11 
1511846 	 C17 1514764 	 Z21, Z29 1516835 	 R 9 1527430 	  N 2 
1512006 	 N 2 1514765 	 Z21, Z29 1516939 	 B 5 1527816 	 S 2, S 3, S 5 
1512255 	 C17, C19 1514766 	 Z21, Z29 1516940 	 B 5 1528637 	  B 7 
1512278 	 C17, C19 1514767 	 Z21 Z29 1516982 	 B 5 1529027 	  Z57 
1512415 	 V 9 1514880 	 V 9 1517203 	 Z 5 1529233 	 E 5, E 9, E15 
1512642 	 B31, B37, B43, 1514909 	 H 5 1517274 	 C21, C23 1529295 	  E45 

B53, B59, B69 1514910 	 H 5 1517316 	 Z 3, Z 5 1529298 	  E45 
1512643 	 B31, B37, B45, 1514911 	 H 5 1517379 	 C 9 1529315 E43, E45 

B53, B59, B69 1514912 	 H 7 1517383 	 H 7 1529549 E47, E49 
1512657 	 B 9, B13, B17, 1515024 	 C 9 1517384 	 H 5 1529623 E43, E45 

B21 1515025 	 C 9 1517393 	 N 2, S13 1529624 E43, E45 
1512658 	 B 9, B13, B17, 1515026 	 C 9 1517493 	 H 3 1529625 E43, E45 

B21 1515057 	 C 9 1517790 	 H 9 1529679 	  H 3 
1512673 	 F 7 1515061 	 F11 1517840 	 C21, C23 1529688 	  Z46 
1512688 	 E 5, E 9, E15 1515062 	 F11 1517846 	 C21, C23 1529890 	  S13 
1512698 	 B25, B33, B39, 1515063 	 F11 1517848 	 	C21 1529896 	  H 3 

B49, B55, B63 1515064 	 F11 1517849 	 C21 1529949 H13 
1512728 	 B 9, B13, B17, 1515165 	 E19 1517851 	 C21 1530134 	  Z29 

B21 1515188 	 C 9 1517854 	 W3, W5 1530135 	  Z29 
1512729 	 B31, B37, B45, 1515189 	 C 9 1518398 	 C17, C19 1530361 E17, E19 

B53, B59, B69 1515190 	 C 9 1518400 	 C17 1530598 	  H 3 
1512730 	 B31, B37, B45, 1515215 	 T19 1518445 	 B73 1530600 	 E40, E41, H 3 

B53, B59, B69 1515216 	 T19 1518511 	 H 5 1530842 	  F 5 
1512731 	 B 9, B15, B17, 1515246 	 C 9 1518534 	 Z15, Z16 , Z17 1531418 	  H 5 

B21 1515259 	 B53, B59, 861, 1518621 	 Z71 1531606 N 3, Z55 
1512732 	 B 9, B13, B15, B63, B69 1518754 	 F 3 1532445 	 E40, E41, H 3 

B17, B21, B31, 1515265 	 C 9 1518814 	 Z 5 1532592 	 B27, B35, B41, 
B37, B43, B45, 1515267 	 T17 1518913 	 H 7 B51, B57, B65 
B53, B59, B67, 1515322 	 C 9 1518928 	 S 9 1532819 H15 

B69 1515482 	 N 2 1518981 	 F 7 1532931 	  Z 7 
1512885 	 B11, B15, B19, 1515484 	 A 3, A 7 1519031 	 Z 3, Z 5 1533170 	  E41 

B23 1515579 	 Z 3, Z 5 1519032 	 Z 3, Z 5 1533267 H15 
1512890 	 E17, E19 1515585 	 Z 3, Z 5 1519085 	 F 7 1533279 	  F 7, Z73 
1512898 	 E51 1515624 	 H 5 1519137 	 F 7 1534039 	  Z11 
1513022 	 C17, C19 1515634 	 H 3 1519191 	 B 9, B13, B19, 1534135 	 B27, B35, B41, 
1513241 	 P27 1515637 	 H 3 B21, B25, B31, B49, B55, B65, 
1513270 	 V19 1515640 	 H 3 B33, B37, B39, E 7, Ell, El5 
1513319 	 B49, B55, B63 1515648 	 H 3 B49, B53 	B55 ,  1534136 	  E 3 
1513402 	 B 9, B15, B19, 1515718 	 B25, B31, B33, B59, B63 1534345 	  Z101 

B23 B37, B45 1519195 	 B 5 1535306 	  E49, Z 7 
1513510 	 H 7 1'515761 	 B 7 1519196 	 B 5 1535589 	  S 7 
1513540 	 C21, C23 1515763 	 B 7 1519300 	 Z85 1536569 	  Z31 
1513545 	 Z33 1515868 	 _ J V 9 1519373 	 F 3 1536570 Z25, Z31 
1513575 	 Z 3, Z 5, Z41 1515935 	 Z 7 1519894 	 R12, Z42 1536571 Z25, Z31 
1513577 	 Z 3, Z 5, Z41 1516040 	 R12, Z42 1520190 	 E49 1536572 	  Z21 
1513801 	 Z73 1516076 	 E50, Z54 1520193 	 E49 1536787 	 P2, P3, P4 
1513874 	 E43, E45 1516514 	_ R 7 1520566 	 H13 1537103 	  Z33 
1513887 	 N 2 1516515 	 R 7 1521079 	 F 3 1537354 	 B27, B35, B41, 
1513922 	 S 9 1516516 	 R 7 1521080 	 F 3 E 7, Ell, E15 
1513931 	 N3 1516517 	 R7 1521839 	 Z71 1537424 	  R12, Z42 
1514085 	 B25, B31, B33, 1516518 	 R 7 1521844 	 Z23, Z27, Z29 1537881 	  V 7, Z98 

B37, B39, B45, 1516519 	 R 7 1522201 	 E 7, Ell, E15 1537934 	 E 5, E 9, El5 
B53, B59, B63 1516520 	 R 7 1522454 	 E43 1537986 	  V 9 

1514149 	 W3, W5 1516521 	 R 9 1522535 	 T19, V 7, Z98 1537987 	  Z71 
1514471 	 T17 1516522 	 R 7 1523209 	 E49 1538228 	  F 5 
1514481 	 T19 1516523 	 R 7 1523210 	 E49 1538388 	  F 7, Z73 
1514567 	 S 7, Z73 1516524 	 R 7 1523329 	 E17, E19 1538823 	 S 2, S 3, S 5 
1514599 	 F 7 1516525 	 R 9 1523338 	 N 2 1539058 ...B 2, Z12, Z41, Z50 
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1539092 	 C17, C19 1543820 	 C 9 1545789 	 B11, B15, B19, 1549086 	 B29, B35, B43, 
1539309 	 F 7 1543821 	 C 9 B29, B37, B41, B51, B57, B67 
1539311 	 F 7 1543824 	 C 9 B51, B59 1549087 	 B27, B33, B41, 
1539439 	 C25, C27 1543825 	 Z21, Z29 1545790 	 B27, B33, B41, B49, B55, B65 
1539443 	 C25, C27 1543826 	 Z21, Z29 B49, B55, B65 1549088 	 B29, B37, B43, 
1539553 	 B 5, B 7 1543827 	 Z23, Z29 1545817 	  Z 7 651, B57, B67 
1539586 	 B 5, B 7 1543828 	 Z23, Z29 1545818 	  Z 5 1549089 	 B13, B21, B27, 
1539796 	 H 7 1543829 	 Z25, Z31 1545819 	  Z 5 B35, B41, B51, 
1540008 	 F 7 1543830 	 Z21, Z29 1545820 	  Z 7 B57, B65, B67 
1540037 	 F 7 1543879 	 B11, B15, B19 ,  1545821 	  Z 7 1549090 	 B11, B15, B19, 
1540062 	 S 7 B23, B29, B37 ,  1545822 	  Z 7 B23 
1540064 	 S 9 B43, B51 	B57 ,  1545824 	  Z 5 1549092 	 B25, B33, B39, 
1540067 	 F 9,F11 B67 1545825 	  Z 5 B49, B55, B67 
1540169 	 B 5, F 7 1543935 	 T17 1545915 	 V19, V21, Z87, 1549093 	 B13, B21, B27, 
1540195 	 S 7 1543938 	 T17 Z89 B35, B41, B51, 
1540216 	 S g 1543947 	 B27, B35, B41, 1545916 	 V19, V21, Z87, B57, B67 
1540276 	 Z 3 B49, B55, B65 Z89 1549300 	 Z15, Z16, Z17 
1540529 	 W3, W5 1544017 	 831, B37, B45, 1545931 	  C 7 1549349 	 • R 3 
1540666 	 S 7 B53, B59, B69, 1546179 	  Z 8 1549608 	 E17, E19 
1540667 	 S 7 C 5 1546186 	  H 9 1549705 	 B 7' 
1541553 	 B27, B35, B41, 1544067 	 H 9 1546211 	  F 7 1550490 	 P13, P17 

B49, B55, B65 1544087 	 B 5, B 7 1546569 	  H 9 1558644 	 F 9, Fll 
1541764 	 F 9 1544111 	 B31, B37, B45, 1546669 	  E19 1567173 	 S 2 
1542211 	 R11 B53, B59, B69 1547041 	  H 7 1572143 	 Z41 
1542259 	 Z19 1544112 	 B31, B37, B45, 1547042 	  H 1572355 	 S 2 
1542260 	 Z19 B53, B59, B69 1547147 	  B 5 1580724 	 Z101, Z103, 
1542261 	 719 1544114 	 B31, B37, B45, 1547152 	  V9 Z107 
1542369 	 H 9 B53, B59, B69 1547168 	 V 7, Z71 1618574 	 E15 
1542371 	 H g 1544140 	 C21, C23 1547169 	  H 5 1620555 	 Z60 
1542373 	 H g 1544144 	 E17, El9 1547170 	  B 5 1620699 	 E 7, E 9, Ell, 
1542375 	 H g 1544146 	 El 9  1547302 	 S 2, S 3 El 5 
1542393 	 Z15, Z16, Z17 1544166 	 El7 1547309 	  H 7 1657104 	 F 5 
1542394 	 Z15, Z16, Z17 1544171 	 S 9 1547310 	  H 5 1671133 	 Z 7 
1542512 	 H 7 1544319 	 Z21, Z29, Z33, 1547311 	  H 7 1671369 	 E 5 
1542619 	 E19 2107  1547423 	  S 7 1675961 	 B17, B33, B55 
1542646 	 C17, C19, C21 1544320 	 Z21, Z27 1547432 	  F 5 1743825 	 E 5, E 9, E13 
1542764 	 V 7, Z98 1544404 	 . 	E49 1547465 	  B 5 1767898 	 B 7 
1542767 	 V 7 1544448 	 S 9 1547619 	  H 3 1917308 	 S 2, S 3 
1542769 	 V 7 1544491 	 C 9 1547653 	  Z52 1990278 	 Z41 
1542911 	 Z98 1544492 	 C 9 1547664 	  Z52 1990400 	 Z41 
1542966 	 B 2, Z12 1544614 	 E 3 1547680 	 R12 Z42 1990761 	 Al3 
1543304 	 E47, E49 1544671 	 H 5 1547690 	 R12, Z42 2318002 	 Z101, Z103, 
1543367 	 Z98 1544673 	 H 5 1548001 	 B 5, B 7 Z107 
1543379 	 B31, 835 1544683 	 E 3  1548094 	 715 Z16 Z17 2500050 	 H 3 
1543393 	 S 7 1544695 	 E47, E49  1548095 	 Z15, Z16, Z17 2500059 	 S 7 
1543437 	 E45 1544800 	 H 11  1548172 	  R11 2500073 	 H 3 
1543449 	 H15 1544801 	 H 7 1548295 	  Z14 2500340 	 B 2, Z12 
1543512 	 H 3 1544845 	 H 7 1548307 	 B27, B33, B41, 2500345 	 E19 
1543524 	 H11 1544939 	 Z71  B49, B55 B65 2500354 	 E17, E19 
1543525 	 H13 1544940 	 771  1548364 	  N 2 2500358 	 E19 
1543539 	 B 2, Z12 1544994 	 H 5 1548429 	  F 5 2500394 	 El7 
1543567 	 E50 1545004 	 H 15  1548504 	 B25, B33, B41 2500500 	 H 3 
1543638 	 E50, Z54 1545015 	 F 3 B49, B55, B65 2500520 	 E19 
1543689 	 H g 1545132 	 E 7, E 9, E 11 , 1548506 	 B 9, B13, B17, 2500538 	 E17 
1543730 	 H13 E15 B23 2501108 	 C17 
1543745 	 H15 1548671 	 H 5, H 7 2501154 	 B11, B13, B19, 
1543799 	 Z23, Z29 1545165 	 F 5 1548838 	  Z36 B21, B29, B35, 
1543800 	 Z23, Z29 1545186 	 H13 1548842 	  Z36 B43, B51, B57, 
1543801 	 Z23, Z27 1545224 	 F 5 1548843 	  Z36 B67 
1543803 	 Z23, Z27 1545296 	 Z 8 1548861 	  Z36 2501273 	 B75 
1543804 	 Z25, Z31 1545306 	 S 7 1548924 	  E19 2501322 	 771 
1543807 	 C 9 1545333 	  Z 8 1548952 ...E 7, Ell, E15, Z11 2501323 	 771 
1543808 	 Z23, Z31 1545374 	 Z 3, Z 7 1549005 	  N 2 2501470 	 B29, B35, B43, 
1543809 	 Z23, Z31 1545600 	 S 9 1549006 	  N 2 B51, B57, B67 
1543817 	 C 9 1545622 	 S 9 1549038 	 B27, B33, B41, 2501548 	 Z13 
1543819 	 C 9 1545623 	 S 9 B49, B55, B65 2501573 	 E50, Z54 
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2501628 	 C 7 2510157 	 Z33 2515504 	 
2502711 	 Z11 2510158 	 Z35 2515576 	 
2502713 	 Z11 2510159 	 Z33 2515790 	 
2502714 	 Z11 2510160 	 Z35 2516008 	 
2502778 	 Z57 2510161 	 Z33 2516029 	 
2502793 	 Z60 2510162 	 733 2516065 	 
2502842 	 B 5 2510163 	 Z33 2516106 
2502843 	 B 5 2510164 	 Z33 2516151 	 
2502861 	 Z11 2510165 	 Z33 2516155 	 
2502937 	 Z13 2510166 	 Z33 2516258 	 
2503155 	 Z11 2510167 	 Z33 2516259 	 
2503156 	 Z11 2510168 	 Z33 2516950 	 
2503293 	 Z101 2510169 	 Z33 2517123 	 
2503294 	 Z103 2510170 	 Z35 2517185 	 
2503883 	 Z103 2510171 	 Z35 2517186 	 
2503886 	 Z101 2510172 	 Z33 2517188 	 
2503988 	 E50 2510173 	 733 2517189 	 
2503989 	 E50 2510174 	 Z33 2517190 	 
2503991 	 E 3 2510177 	 Z35 2517191 	 
2504181 	 B73 2510195 	 Z33 2517192 	 
2504182 	 B73 2510196 	 733 2517207 	 
2504352 	 Z11 2510197 	 Z33 2517362 	 
2504480 	 B 9, B15, B17, 2510198 	 733 2517364 	 

B23 2510199 	 Z35 2517528 	 
2504558 	 Z11 2510200 	 Zg 2517863 	 
2504810 	 
2504864 	 

Z 8 
B25, B33, B39 

2510273  	
735  2510274 	 2554(1)71? 	 

2504865 	 B49, B55, B63 2511014 	B19, B37, B59 2518118 	 
2504921 	 Z75 2511196 	.615, 619, 623, 633, 2518119 	 
2504922 	 V11 B35, B43, 655, 657, B67 2518120 	 
2504973 	 Z41 2511198 	619, 637, 859 2518125 	 
2504975 	 E 3 2511340 	 736 2518127 	 
2504977 	 Z41 2511431 	 H15 2518348 	 

2518351 	

 

2504983 	 Z41 2511439 	 Z41 
2505248 	 C19, C23 2511546 	 N 3 2518352 	 
2505668 	 E43 2511763 	 P11 2518372 	 
2505887 	 R 9 2511780 	 Z53 2518491 	 
2506717 	 Z59 2511902 	 V23 2518493 	 
2506718 	 Z57 2511903 	 793 2518494 	 
2506979 	 B17, B33, B55 2511993 	 C27 2518686 	 
2507020 	 Z36 2512412 	 721 2519272 	 
2507022 	 Z36 2512473 	 753 2519273 	 
2507024 	 Z36 2512474 	 753 2519680 	 
2507032 	 F 5 2512844 	 B 2, Z12 2520021 	 
2507065 	 Z45 2512858 	 B 2, Z12 2520022 	 
2507186 	 H 9 2512859 	 B 2, Z12 2520207 	 

2520346 	

 

2507187 	 H 9 2512968 	 Z11 2520322 	 
2507221 	 R12, Z33, Z42 2512969 	 Z11 
2507293 	 P19 2513196 	 Z36 2520386 	 
2507297 	 P 7 2513351 	 N 2 2520387 	 
2507335 	 B21, B27, B35, 2513352 	 N 3 2520767 	 

B41, B51, B57, 2513451 	 E19 2520768 	 
B67 2513458 	 Z3 Z 5 2520899 	 

2507336 	 B25, B33, B39, 2513628 	 N 3 2520990 	 
B49, B55, B63 2513631 	 N 3 2521545 	 

2507337 	 E17, E19 2513804 	 S 9 3203873 	 
2507338 	 E17, E19 2513911 	 Z 3 3203875 	 
2509293 	 Z33 2514128 	 P23 3203876 	 
2509317 	 B 5 2514132 	 P15 3203877 	 
2509322 	 Z 3 2514253 	 E 3 3203878 	 
2509339 	 Z 3 2514355 	 Z33 3204336 	 
2509340 	 Z 3 2514358 	 Z35 

3212358 	

 

2509399 	 Z33 2514482 	 E50 
2509872 	 Z33 2514882 	 Z33,735 3212857 	 
2510009 	 B 7 2515022 	825, 633, B39, 3213182 	 
2510155 	 Z35 649, 655, 663 3213183 	 
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F5 3213184 	 Z47 

	

Z13 3213185 	 Z47 
N 2 3213190 	 Z47 

B 2, Z12 3213193 	 Z47  
Z47 

	

C23 3213194 	  
Z47 

	

C21 3213195 	  
Z47 	E 7, Ell, El3 3213201 	  

	

C25, C27 3213202 	 Z47  

	

C17 3213498 	2104, 2105 

	

Z57 3215964 	B53, B61, B63 
Z49 

	

Z57 3220859 	  
Z47 

Z49, 750 

	

C23 3221634 	  

	

H15 3221856 	 

	

Z54 3223816 	  Z105  
Z104 

	

Z59 3223817 	  
Z31 
Z31 

	

Z57 3223910 	  

	

Z57 3224084 	  

Z31 

	

754 3224424 	 Z27 

Z31 

	

Z59 3224425 	  

	

Z59 3224429 	  
H 3 3224654 	Z49, Z50 

Z47 
	Z104, Z105 

	

C27 3224669 	Z49, Z50 

	

C19, C23 3322221284 	  

Z104, Z105 

	

3224925 	 649, B55, 663 
Z104, Z105 
2104, 2105 

749 

	C27 3224956 	 

Z49, Z50 

	

C27 3225032 	 

	

C27 3225208 	  

Z49 
Z31 

	

C19 3225254 	 

	

C19 3225255 	  

	 Z50 
N 2 

	

C23 3225271 	

N 3 

	

Z57 3237998 	  

N 2 

	

Z57 3238021 	  

N 2 
N 3 

	

Z57 3238022 	  

	

Z41 3238026 	  

N 2 
Z49,Z50 

	

B70 3238050 	  

	

C23 3238051 	  

S 9,Z73 

	

C19 3239117 	 

N 3 
N 3 

	

Z57 3239944 	 
S 2, 3 3240253 	  

N 3 
S 2, S 3 3240255 	  

	 V3 
E 7, Ell, El6 3240256 	  

V3 
	 V3 

	

5 EE 	 
B 	3290122 	 V3 

	

3290124 	 V3 
V3 
Z47 
747 

C 9 3290125 	  

Z47 

C g 3290501 	  
F 7 3290502 	  

Z47 
Z47 

	

T17 3290503 	  

	

B17, B33, B55 3290504 	  

Z47 
F 9 3290505 	  

	 E43 

	

7101, Z103 3290506 	  

	N 3 
N 3 

	

! 

5 

 E488 	  
S 5 3405218 	739,7:46  

Z49, 	3551377 	W3, W5 

	

Z105 3570008 	E 9, El3 
Z49, Z50 

Z29 

	

Z31 3570096 	 

	

Z47 3570217 	  
3, A  

	

Z47 3570260 	VV 
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Anerical Index 
dex Numerique 

Nummern-Verzeichnis 
IndiceAumeijco 
Indice Numetico 

CLARK 

3570273 	 W3, W5 3585984 	 N 2 3586701 	 Z55 3678221 E41 
3570389 	 B76 3585987 	 N 3 3586702 	 Z55 3880509 B77 
3570408 	 B21, B47, B65 3585988 	 N 3 3586703 	 Z55 3882906 	 B15, B23, B43, 
3570410 	 B21, B23, B45, 3585993 	 N 2 3586851 	 N 3 B67 

B47, B63, B65 3585994 	 N 2 3586852 	 N 3 3884736 Z69 
3570421 	 Z49 3585995 	 N 2 3586853 	 N 3 3886040 	 B67, B77 
3570427 	 Z63 3585996 	 N 2 3586854 	 N 3 3886041 B15, B23, B43, B67 
3570481 	 Z67 3586153 	 Z49 3587000 	 B15, B23 3886042 B15, B23, B43, B67 
3570489 	 Z39, Z49 3586352 	 Z55 3587001 	 B43, B67 3886049 Z18 
3575928 	 E40 3586532 	 Z73 3587042 	 E17 3886053 Z18 
3575934 	 B21, B47, B65 3586536 	 Z55 3587194 	 B21, B23, B45, 3886057 Z18 
3585164 	 Z49 3586537 	 Z55 B47, B63, B65 3896011 Z73 
3585199 	 N 2 3586538 	 Z55 3587195 	 B23, B45, B63 3896014 Z73 
3585200 	 N 2 3586539 	 Z55 3587196 	 B23, B47, B65 3901168 B 5 
3585202 	 N 2 3586541 	 Z55 3587197 	 B21, B45, B65 3901175 B 5 
3585203 	 N 3 3586542 	 Z55 3587575 	 Z69 3968048 F 3, Z73 
3585204 	 N 2 3586543 	 Z55 3587750 	 Z68 3992704 E45 
3585206 	 N 2 3586546 	 Z55 3588003 	 Z67 4127876 Z55 
3585211 	 Z50 3586548 	 Z55 3588035 	 Z67 4148124 	 A13, A17 
3585242 	 Z31 3586550 	 Z55 3588047 	 Z67 4148127 	 A13, A17 
3585243 	 Z31 3586559 	 Z73 3588049 	 Z67 4149567 Z63 
3585392 	 Z29 3586597 	 Z42 3588051 	 Z67 4275571 Z55 
3585393 	 Z29 3586625 	 Z14 3588054 	 Z67 4280029 Z63 
3585404 	 Z105 3586635 	 Z55 3588055 	 Z67 5291917 Z101 
3585451 	 Z39, Z49 3586636 	 Z55 3588056 	 Z67 5291919 	 Z103, Z107 
3585452 	 Z104, Z105 3586637 	 Z55 3588058 	 Z67 5299222 Z65 
3585494 	 Z104 3586639 	 Z55 3588080 	 Z67 5299223 Z65 
3585495 	 Z105 3586640 	 Z55 3588241 	 E13 6000689 	 H 7, H 9, P27 
3585498 	 Z39 3586641 	 Z55 3588257 	 Z67 6002534 Z 3 
3585604 	 Z73 3586648 	 Z73 3588264 	 N 2 6190213 P15, P23 
3585614 	 Z73 3586649 	 Z73 3588265 	 N 2 6190217 P 9, P21, P25 
3585887 	 Z27 3586666 	 Z73 3588266 	 N 2 6190221 P 9, P13, P17 
3585981 	 N 2 3586667 	 Z73 3588267 	 N 2 6661416 P 9, P13, P17, 
3585982 	 N 2 3586692 	 Z73 3588440 	 Z39, Z49 P19, P23 
3585983 	 N 2 3586693 	 Z73 3588543 	 Z68 
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